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ПИ ТАНЯ ЯЗИКА 

Василь ПЕТРОВИЧ ЛАТТА 

ОДРАЖЕНЄ ВОСТОЧ:НОСЛАВЯНСК:ИХ РЕФЛЕКСQХ 
. ДЗЕUОЄДНИХ ОБЩЕСЛАВЯНСКИХ ФОНЕТИЧНИХ rрупох 

у УКРАІНСКих БЕШЕДОХ ВОСТОЧНЕІІСЛОВАЦКЕИ 

ТОТ приказ предстаБ!Я закончене тематики, начатеМ упрешлих 
двох зборнїКОХ (полногласє - 1958. р. и рефлекси насних консонан­
тох - 1960. р.). Ту буду розпатрени у лишвоr'еОr'рафским плане реф­
лекси шлїдуюцих общеславянских комбинациЁ:ох: 1."0iJ1t-, "'o1t-; 2*je-; 
з.*gv, *k:v;4.*'dl, *itl, *dm; 5*dj, *lJ:1j; 6.*gt, *kt; 7. лабиялни+j. 

1. lРУПИ *ODt-, *olt- на початку слава. 
У закар!Гштских україноких бешедах тати r'рупи под нарастаюцу 

интонаlЦИЮ (акутам) дали рефлеКіСИ ра-, ла-, лад знїжукщу интана­
цию (циркумфлєК!сом) ше развили да ро-, ло-. Тата общеславянске зя_ 
вене характеристичне и за захаднославянски язики. Лем У стреднесла­
вацких бешедох, подобна як и у южнославя:нских язиках, тО'тиrpупи 
ше развили да ра-, ла-. Бостачни изаr'лоси словах з пачатним ра-, ла­
У стреіЦнеславацКіИХ бешедох творя пасма катре идзе ад сиверу на юг 
кала захадней гранїци бувших кО'митатах (:ж:упох) Спишскаю . и Ге­
меРСКОІга1 . У ЛOlкалних українских у вастачнослО'вацких бешедах дате 
Зіявенє не нашла адраженє и ту ест рефлекси РО-, ло-. . 

Як илустрацию разпатранага з:явеня начишлїм:е даскельо при­
клади: *,QI[іЬ- стрета ше у слове робота и виведзених словах (рабиті, 
заробак, рабітньL'Йjрабутнь:rЙ, рабітник/робутник, паробак и т. п.) вша­
дзи лєм зоз рефле:к:сом ро-. 

"'оrvЬ[l - у слове ріВНЬ1Й/РУВНЬ:rIЙ и виведзених (равін', рівни­
на/рунина, рівнаті/рув- и т. п.). Воно потвердзене тиж и утопонимних 
назвах: Рун'і (валал 22), Рімне<Рівне (назва валала 138), равенец 85; 
ровн'і 94; роні'н' 17, 29, 38; равен' 2З8; ровеНКЬІ 242; РЬІВн'і 264 и велїх 
других. 

"ia1lKь,tь - виступа у формох: локот', локот·, локот, вокот; У був­
шим Лаборским, Стропковси:им и Гиралтовси:им районе - ,локет'і у 
восточнеlЙ часци бувшоІ'О Снинского рамону стретаме лукот' 6-8, 13, 
ІЗа, 16, 18; лукет' - 1 - 4, 10, ІЗ, ЗЗ и локот' - 9, 7а, 11, 14; локот' 
12, ІЗа, 15 17, 19, далей у долїни Цирох и заходно по Билаr'и (Свет­
лици 50). БаРИlяnта л'ікот' одкрита лем у ЗбудскerИ БилerИ (71) И У 
Балентивцох (70). Преход ло->лу, лі- условени з аналоr'ИЮ зоз фар­
мами дзе ше рефлекси О находза уновозавартим складзе(лїкаре, 
ликт'а и т. п.). Указани вариянти знача назви часци руки або рукава. 
Подобни назви у васточн6Й часци преучованеЙ обласци знача и меру 
длужини н:аматаней предзи (локот' 38).. ! 

*юrl[l,jі - у славе влони, лани, л'ін'скьІ!Й. (38). розширеним вшадзи. 
'*{)ilikom- GTpeTaMe у словах - лакомьІ!Й, лаком:итіса, котри 

ионую у шицких местох. То єдинствени корень зоз нарастаюцу инта-

нацию. 
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*orlji - одражене у рол'а, рул'а, 'РЬІЛ'а, ріл'а. Тоти варИіЯНТИ 
резултат рефлексациї О уновозавартих окладох: рол'а ше стрета у 
причерговских валалох Бардейовского и бувшого Сабиновског(} раlЙ:о­
ну, а тиж и у диялектох островох Спишу и Шаришу под вплївом сло­
вацкого язика; ріл'а - у бешедох заходно од черговскей високоровнїни 
(234-6, 238, 242, 251-6, 258, 263); РЬІЛ'а 257, 261-2, 264, 268-9; рул'а 
- бувшим Снинским районе - 1, 6-9, 11-20, 24, 26-30; рул'а 38, 
55; руОл'а 2-3. Шицки тоти вариянти ше хасную у значеню ораня 
або поораного пол~. У стреднєй часци локалних бешедох тото слово 
не було замерковане. Место НЬОГО стрета ше оранина, познате и у 

ДРУГИХ местох. Датдзе ше стрета (окрем у указаних причерговских 

валалох) и пожичена варИ!янта зоз словацкого рол'а, котра ше мало 
хаснуе у бешедним язику. 

*orkyta - виступа у форми РОКЬІта. Єст тиж назви ~алалох: 
РОКЬІт'ів Гумен'скьІЙ и Збуц'кьrй (48), РОКЬ1т'івц'і (63) и велІ микро­
топонимни назви. 

*oI.1ZJdjie - у форми слова рідж'а (38), рудж'а (15). 
"Ior'Z - стрета ше у форми префикса роз- у улоги состоІЙ:ней 

часци велїх словох, як наприклад: 
*oгzvora - звучи !яК розвора (часц коча - 161, 230, 245; У вос­

точней и сиверней часци локалних бешедох здатим значеньом хаснуе 
ше - евора З8, 59; ~Bopa 76, 154, 195; звора 7а). 

"Іогzюсhа - виступа вшадзи !як росоха и РОСОХЬІ (35, 38, 59, 76, 
77 и дрJ. _ 

*orztoka - стрета ше у форми веЛlХ топонимних назвох: 
Сташ'ін'ска Ростока (валал З3); РОСТУЧ'КЬІ (ІЗ); ростічкы� (З8); por.ToKa 
(116 и т. д.). 

*orZJpotje - у форми роспут'а (38 и др.). 
Зоз начишлених прикладох видно же ше упрефиксу роз- вша­

дзи зачувало О котре не дава рефлекси і, у, у, ЬІ, понеже у датим пре~ 

фиксу не було редукованого 'Ь. .. 
Зоз того препатрунку видно же У преучованих украІНСКИХ бе-

шедох окончена общеукраїнска рефлексация праслаВ!Янских комби­
нацИJЙОХ *ort-, *olt- зоз циркумфлексну интонацию. У датим положе:no 
не стретаме нїІ'дзе цеРКОВНQlславяніСКИ рефлекси ра-, ла-, як у росиис­
ким литературним язику (раз-, работать и др.). 

2. Пременка *je до 0- на початку слова. 
Тота восточнославянска пре:tv.енка у преучованих бешедох тераз 

уж не виражена пошлїдково, понеже у малочислених прикладох. ко­

три илуструю дате историйно-фонетичне зявене, паралелно зоз восточ­

но славянским О стрета:ме и слова зоз початним je, котре пожичене 
славянску . . . 0- стретаме и слова зоз початним je, котре пожичене 
зоз словацкого и польского язика. Приклади котри илуструю тото зя­
вене розпатриме таким шором: oc'lH', олена, Bi~'xa, олін' и !іеден. 

*jesenb - стрета ше у цал8И преучованеи диялектн8И обласци 
зоз початним 0- (вооін', ос'ін', ош'ін', ОШ'ЬІН' и др. варИіЯНТИ), окрем 
подчерговск~х валалох (lЙ:еш:ін', 221, 225), Реuнчи~о~а и,. РlЯ(Шева 
(йеш'ін', до :и:еш'ен'і), Порача (пес'ін'), Словинок (иосен, иесен 1) и дру-
гих диялектних островкох. 

*jelbxa - стрета ше як вариянти: віл'ха, ол 'ха и топонимних 
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назв ох - Вішавка (валал ,N'Q92) , Вьrшн'а Ол'шава (валал 99), вілшник, 
віЛШЬІНЬІ, 'віл'хова моч'ар (38), до ВіілшьІНОК (123) и велїх других­
вшадзи лем зоз початним: 0- або ІЙОГО рефлексами (і, у, у, ЬІ И проте­
тичним в-). З початним 0- дате слово находзиме и у восточнословац­

ким ДиJялекту2, у Заходней и ридше уСтредней СловацкеЙЗ , у ческим 
(оlSе, 01Еіапу, 01еЕіпа, 01еЕіпісе и др.) и польским язику (аlсЬа, оЕа). Тата 
ше толкуе зоз тим же ше тоти форми адноша на праслаВ!Янски *оlьха, 
*olbr.sa, паралелно з котрима ше зявели *jelbxa, jelbisa по анаЛОІ'иі зоз 
словами з початним j,e_4. 

Пожичене зоз греческого власне мено Єлена розширене восточ­
но ОД рички Удави 'як вариянта влена (зоз олена зоз протетичним в и 
редукцию). У доліни Лаборца воно ше стрета барз ридко при старому 
поколеню Іяк олена, при младшому - лем гелена, цо находзиме у шиц­

ких местох далєіЙ: ily захаду як пожички заз словацкого. 
*j,eloob - увалалох долїни рики Лаборец и Виравка стрета ше 

!яК вари~нта олін' и олен' (виключуюци валали: 73 - елін'; 45, 48 -
йелін'; 49 - Йелен'). А восточно од долїни Удави, розширена ва­
рИ1янта волін', але увалалох сиверней часци бувшого Сqбра­
нецкого раіЙона - олен' (1- 3) и сиверно - волен' (7, 7а, 8, 11), цо 
предlставя преходни тип, у котрим зачуване початне 0-, але 
под вплївом словацкого одсуствуе рефлекс і на месце е. Заходно од до­
лїни рики Лаборец стретаме лем вариянти без початного 0-; елен', йе­
лен', йелен', Йелен и т.п., а то вплїв словацкого язика. 

*j,eden находзиме вшадзи заходно од рики Рика у Закарпатскей 
обласци УССР5 за початним je- (Йеден). У датим слове ІІочатне je вошло 
наЙг.rnїбше до українскей ДИ1ялектнеЙ обласци. У локалних бешедох вона 
ше стрета вшадзи тиж и у виведзених словох: ЙеднакьJ!Й, іЙеднак, йед­
носта'йны�й,' lЙединак итл. Таке широке територИ!ялне розпресцеране 
j,e- у датим слове условене без сумніву зоз заходнославянским вплї­
вом, але не без потримовки церковнославянского !Язика (іЙединород­
Нb:di, lЙединьІіЙ и др.). 

У назви валала Орйабина (урядово ]жаЬіпа 262) тиж зачуване 
восточнославянске 0-. 

Пременка початного *je- до 0- у пожичених власних менох на 
карпатоукраінскеЙ жеми - релативно старе 3'явене. И. Панкевич6 

начишлюе на основи упутствох Мигаля7 шл[дуюци приклади зоз ма­
раморошских документох: Ozth,a:z (Осташ) зоз гречеокого Eustratios 
(1413, р., 107 бок); Ho:srtaslde Zarvazo (1458, 224); Ostas (1488, 341); УаlЬа 
~С)'ІІІруга Федора Федора Корятовича - Олr'а, 1417, 116). 

Слово озеро у локалних бешедох ше не могло ЧУЦ. Його заход­
нославянску варИ!янту 'я замерковал 'JlК топоним увалале Остурня 
(270): крупйакове сйеж'еро и наД1Йеж'еро. У Штиберовим атласу8 за­
мерковани варИ!янти: озеро, возеро ИТЛ. 

3. Рефлекси праславянских фупох *gv *kv. 
У преучованих бешедох, подобне !яК и у восточнославянских и 

южнославянских JlЗИКОХ, фупи *gv, *kv на положеню опрез вокала 
і<Б (зоз дифтоша *оі, *аі) пременели ше до цв, зв, наприклад: цвіт, 
звізда. Заш лем, у локалних бешедох стретаме тиж и вариJЯНТИ квіт, 
гвізда, котри як лексични пожички зоз словацкого або польского 
розпрестарти на огранїченей териториї. 



НаЙШИРІІІУ териториялну розпрестартосц ма вариянта звізда, 
котра ше стрета у восточнеЙ часци локалних бешедох аж по валал 
Стебник у СVIвернеlЙ часци БардеїІовсКОГО раЙону. ДалelI tузаходу, по­
чина:юци од валалох Висши и Нlїзши Тварожец, Фричка, Цигелка и 
Петрова (200-204), рО'зпрестарта палатизО'ванавариянта фупи зв 
- ж'в, котра у заходношаришских валалох прешла до дж 'в- (дж'вd.з­
да). Заходнославянски рефлекс у датим СЛQlве находзиме у бешеди ук­
раїнских диялектних ОСТРОВІкох (гвйезда 270; гвізда 247-8), 229, 221 
225, 230,184; гвизда 178) и падчерговских валалах (Гералт, Шама, Гани­
гивци и др.). Вариянту датого слова зоз рефлексом гв-зО'з *gv находзи­
ме ище у вецей валалох укаюцей бешеди бувшого ОПИНСКОІ10 и Собра­
нецкого району (звізда 1-3, 10, 11 стари, 13 ридко, 20; звrзда 19, 21, 
24-7, 29, 31), 

, У локалн.их беп:rе~ох, подобнє !як и У українским литературним 
язику, слова ЦВІТ и ЦВІСТІ стретаме у форми двох вариянтох - з IІ'lJупу 
цв и КВ. Ука:ж:еме изоtлоси їх териториялней розпреетартосци. 

Увалалох заходно од долїни рики Лаборец стретаме лєм ва­
рИ!янти зоз КВ (квіт, квит, квет, квеет, КВЙЬІТ). Восточно од долїни Ла­
борцу єст вариянта цвіт, лєм у бувшим Собранецким раЙонє - квіт 
(1-3). Таки розпрестарти и вари!Янти виведзених словах - квитла 
квітла, квітва и зоз префиксами по-, за-, рос-, ОТ-, про- (стретаме за~ 
ходно од Лаборс~еLЙ долііни), ЦВИЛ'а, цвіла VI їх префиксални форми 
(восточно од ДОЛlНИ рики Лаборец). Интересантне же заходно од Ла­
борцу у форми прешлого часу зачувана и трупа тл, KOTP~ у датеіЙ 
пожички увалалох 1---'-3 уж нєт (квіла). Указану териториялну роз­
престартосц вария:нти цвіт и квіт маю теди кед знача квитах на древе 
(наприклад ЛИПОВЬJlЙ цвіт, ліПОВЬІ'ЇІ квіт). Алє слово квіТКЬІ зоз значе­
ньом польских або заградкавих квитках вшадзи находзиме лєм зоз 
рефлексом КВ-. Слово цвітін'а зоз ЦП зачувало ше [як реликт тиж и у 
заходне'Й часци локалних бешедох за означованє сухих квитках у 
шену. 

4. Рефлекси комбинацИlЙОХ *,dl *itl, *dm. 
За преучованє бешеди характеристичне упросценє праславянс­

ких ком?,инацИJЙОХ >1;<11" *tl до Л. Тота восточнослаВlЯНска характеристи­
ка осоБЛ'lВО дошлїдно запровадзена уцалей україНСКЄlй диялектне'Й 0-

бласци у формах прешлого часу ДЇєсловох з инфинитивну основу на 
KOH~OHaHT {в'ив-в'їл, вела, вело, вели-велі; JЗйух ше стр ета лєм на 
кр~йнїм востоку - 15-18; п'лів-пл'іл, плела; упав - хпав - хпал, 
упала; зам'ів, замела; крав, крала). У сушедних восточнословацких и 
гуралских бешедох зачувани ДЛ, тл у розпатраних формах (віпл'ет -
віпл'іт < віпл'етл, віол'етл'і; спат, спадла, спадл'і; зам'іт, заметла; прів' 
іт, пріведла и т. п.). 

Изог ласа териториялного розгранїченя тих двох звукових зяве­
ньох преходзи по українско-словацкЄІЙ IЯзичней граН'Їци. У' спомнутих 
ДЇєсловних формах розлика розпатраних рефлексах оконченаз праву 
дошлїдносцу у словацких и українских бешедох. Лєм у дзепоедних 
диялектних островах як резултат словацкого вплііву стретаме форми: 
заметла 225, 249; замйут 270, алє - замн'іл, замела 247; замела 248; 
замева 240 и др. 

Заш лєм тота ВQlсточнославянска фонетична характеристика у 
локалних бешедох ОДСУСТВУЄ у да:скелїх лексичних пожич:кох зоз сло~ 
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вацкоrо и польскоrо язика. Єдни подобного роду пожички стретаю ше 
лєм у бешеди сушеднихзО'з словацкима українских пО'гранїчних вала­
лох, други вошли гл!ібоко до українскей диялектнеЙ обласци. Тераз 
укажеме териториялну розпрестартосц дзепоедних пожичкох подоб­
ного роду: 

Слово МЬІДЛО и його виведзени МЬІДл'ар'ка, мыдитіс'аa И т. п. 
стретаме вшадзи по вододзеленє Ужа и Л аторици9 , виключуюци долї­
ну рички Тури. У Остурню (270) ест вари1янта - мидво. 

Тиж так вшадзи розпрестарти слова зубадла, зубадлаті. На Спи­
ши находзиме вариянти - дзембадло 255, дзембадво 251, 258; зембад­
во 257. У басену рики Уж стретаме - зубедла 1 - 3, 13а, 17 - 8 и зу­
бела 13. 

Заходно од доліни рички Удави розпрестарта пожичка зоз сл 0-

вацкого йадловец (клека) з погришну:Групу дл: йадлов€щ 41; йадл6вец 
60, 80-2, 130, 188, 215, 225, 263-9; йадл'овец' 255, 266; lЙад~'івчак 236. 
У бувшим Снинским районе стрета ше дате .слово без дл: Иаловец 13, 
19; йаловец 15; йаЛОВЕЩ 38 (пор. общеслав. *}alovbcb чес. )аlоуес). 

Пожичене зоз польского дж'вередло ше стрета у стреднеіі час­
ци локалних бешедох (б38, 83, 85, 87-8, 94, 97~8, 108); дж'вірадло 230. 
Без ДЛ ше стрета . слово дзеркало 158, дзеркаило 60, 130, алє - дзер­

кадво 245. 
Слово быдоo розпрестарте вшадзи и подобне лк и у восточно­

славянских лзикох1О, воно пожичка зоз заходнославянских лзикох. 
У дзепоедних скорєйших пожичкох пришло ~o упросценя rpупи 

дл до л. Наприклад, у словах тарло, підгарлина Н1і:Гдзе не находзиме 
:Групу дл, гоч у вїх зачувани польски прикмети - рефлекс ар зоз -ьр­
и местами експлозивни консонант g. 

. УзаходнеІЙ часци локалних бешедох rрупа ДЛ в<?,шла до дзепо-
едних топонимних назвах позно под непостредним вплІвом урлдового 

словацкого \Язика: ВЬІшн'а Йадлова (валал NQ 150); Иедлинка (валал 
і9:2 -:-:- паралелно зоз старшу на:ву валала иu микротопонимом Иалин­
КЬІ). У восточнеІЙ часци локалнеИ ДИlЯлектнеИ обласци то~~нимни наз­
ви без ДЛ:Иалова (валал NQ 31), Новоселица (валал NQ 18) . 

У словах мітла, світло, сідло l!'рупи ТЛ, ДЛ, ~одобне лк и у вос­
точнославянских язикох, маю на месце ком:бинацииох - тьл, -дьл­
В:Jотри настали зоз суфикса -ьло- (староросийск~ метьла с1>дьло, 
св1>ТЬЛQ). Истого походзенл -тл- у слове кудлаТЬІИ (59, 70), поровна­
йме праслав, *~lgldbla,yKp. кудлатий, рос. кудлаСТЬІЙ. 

На початку слова ше комбинациі ДЛ, тл не упросцую. Поровнай­
ме: рос. тлеть, нетлеННЬІЙ; ЛОК. ДИЛл. тл'іті (тліті) ТЛ'ЬІті; укр_ тліти; рос. 
длина, ДЛИННЬІИ, медлить и Т. П. 

У пожичкохзоз неслаВlЯНСКИХ язикох трупи ДЛ, ТЛ ше не уп­
росцую и н~частеlЙше оСтаваю. Начишлїме даскельо приклади: слово 
рітла (35-6, 38, 40), р'утла (у долїни Боржави на Закарпат'ю12 и у 
Звали), пожичен~ зоз румунского (рум. rоі.t1азоз нем. die Leiter) ма тру­
:цу тл як ПОШЛЇДQК метатези сона.нтох,кО'треЙ нет у укаюцей беше­
ди восто'Чней часци бувшого Снїнского району (,Jfуйтра) и у б~шеди ри­
ки Шупорки, Тересви, Теребли и Рики (там источашне зоз лytИтра стре­

таме тиж и ру;Йтла). 
. . 
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Широку розпрестартосц ма пожичене зоз нємеЦІЮГО das Sei,del 
(гарчичок) архаична назва плехового гарчичка - ЖЬrдлик (44, 80-2, 
95, 112), жьrдел' (99, 168, 176-7, 180-1, 253), жьrдел' (229, 249,254). 
Заш лєм у демицутиве у дзепоєдних валалох ше комбинацИ:я дл зао­
биходзи: жьrлнік (13, 18), жьrллік (20). 

Одстраньованє ['рупи дл реализує ше прelЙlГ асимилациі и упрос-
ценя у слове жьrл'ар', жьrл'арш'іна (38) У вос~очнetЙ часци локалних 
бешедох, источашнє \як ше воно У заходнеИ часци стрета у форми 
жьrдл'ар (198 и др.). Поров. нємецке 8ied!ler - колонист. 

Дальши приклади: пантлиК (38, 62 и др.) зоз HeM.das . Banlde,l; 
к'ітл'а (38 и др.) зоз нєм. der К:іtbtеl, поров. рос. китель; укр. Кlтель -
била лєтня IЯКНЯ зоз тканого платна; к'ідл'а (270) - кратка женск~ K~­
шуля; швіндлер, швіндл'оваті, швін'дл'і - вшадзи ше стрета; раXlтла 
38; ці аретл'а 38 и др. (поров. нєм. slchw,Їtndelln, dte ~aI~ette, нєм. ди.ял. 
Z'ig aret1l) . 

Дакеди у пожичених словох заобиходзенє ,групи ДЛ витворює ше 
прейГ єй заменки зоз гл: гарнагл'а 38 (зоз нєм. Haarnadel); ШЬІНгла 36, 
38 (зоз нєм. die Schidel). 

rрупа консонантох *,dm упросцена на М И!ІЦе у общеславянским 
периодзе (поров.: рос. племя, чес. р1ете зоз прасл. *pledmen; рос. емь, 
дамь, чес. jim, dаmзоз прасл. *Меть, ·'dadmb и т. п.). Заш лєм у слове 
семь упросценє окончене лєм у восточнослаВlЯНСКИХ язикох, понеже ту 
*dm<bdm (поров. греч. 8~Oop.08 - седw.и). У локалних бешедох 
восточно од Стебнику (198) стретаме ш'ім, с'ім, седмьJ!Й; з~ходно нахо­
дзиме пожичени зоз словацкого вариянти: седем, сеДМЬІіИ, ридше-
ш'ідем, ш'іДМЬІЙ. 

5. Рефлекси прасл. комбинацИЙОХ *,dj, *tj. 
У преучованих бешедох тоти lГрупи ше П,реме.:,!єли до африка­

тох дж', ч'. Тоти рефлекси окончени з велькудршлlДНОСЦУ нє лєм у 
формох, алє и у окремни~u словох:uПрикладж;: .м~.ДЖ'а, садж'а ПІ?'адЖ'а; 
прикметнїки _ медведжlИ, чуджІИ, говедж а, ДІЄЛОВНИ меНОВНІКИ на 
_ ін'а _ пр'адж'ін'а краджін'а и т. П.; форма 1. особи ЄДНИНИ презента 
дїєсловох 4-тей и з ~іаСЦИ 3-цetЙ класи водж'у, садж'у, сид~:r, свіч),.: 
хлепч'у и т. П.; закончеНіЯ партиципа презента-ак~~ва -,-г l!И, -ач ~~ 
-плач'уч'ій; законченє партиципа презента -уч 1, --:-ач І -пи~уч J, 
стойач'і; форма партиципа перфекта пасив а на -НЬІіИ -крадж еНЬІИ, 
круч'еньІ'Й, у,цж'ена, засвіч'ена итд. 

у восточнословацких бешед'DХ на месце ,групох ·lOj, *tlj 
рефлекси ДЗ, Ц, наприклад: медза, садза, предза, цудзі, говедзі, кра­
дзен'е, плацен'е, плач'уці, ш'півайуці и:r. п. 

Случаї зоз заходнославянскима ДЗ, Ц на месце праслав. *1dj, *,tj 
У ЛQlкалних бешедох ЗВ'Dдза ше лем на даскельо окремни лек;сични [10-

жички зоз сушедних горалских и восточнославянскИХ бешедох. Тоти 
пожички нєєднак територи.ялно розпрестарти и ні на !яКИ способ нє 
нарушую систематични характер розпатреней україН!скей :историйно­
фонетичней прикмети локалних бешедох, ИЗ!?І'лоса котра ш~ по!шоп­
ює зоз словацко-українску лишвистичну гpaНlЦy и єдна є з ЄИ нalИВаж­
нєіЙших язичних прикметох. 

у вязи зоз розпатраньом рефлексох комбинацИЙ'DХ *,dj, ~j треба 
ище замерковац же общевосточнославянски рефлекс ч'<Чj стретаме 
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на цалей ,териториї закарпатских українских бешедох, ИСТОЧашнє яК 
рефлекс дж <*,dj розпрестарти у верховинскей бешеди и заходно од 
рики Л аторици , восточно од котрetЙ ше уж стрета Ж. Заш лєм у дзе­
ІЮЄДИНИХ словох ест одступаня: вариянти пр'а:ж'а и меж'а пресцераю 
ше по рику У;ж, а вариянти медж'а, пр'а!Дж'а, по валал Изка НЄlдалєко 
од Хуста.13 

Зоз малочислених пожичкох подобного роду зоз словацких и 
польских бешедох укажеме териториялну розпрестартосц ЧИСЛ'Dв:нііка 
тіш'іц и присловнїка веце-наlЙвеце. 

Пожичени зо:: восточнословацкого дИ'ялекту, числовнїк тіш'іц 
ше стр ета у заходнеи половки преучованей диялектней обласци, почи­
наюци од валалох: Гутка, Никлева, Куримка, Цернина, Млинаривци 
Б,~Н,!.ДИКИВЦИ, Шаришски Щавник, Бокша и ПИС~УРИВЦИ (укл'Ючуюци): 
Тl1Ш,~Ц (у сив. часци бувшого Бардейовског'D району), тіс'іц (247-9) и 
тиш 1Ц (у других валалох, виключуюци сиверноспишски). Тоти вари­
янти були П'Dжичени иrце нєдавно, о чим гутор!Я зачувани дублети у 
заходней ча:сци локалних бешедох: 'І1іш'ач' (при представительох ста­
p?~o по~о~~ня) и тіш'іц (при младих) увалалох N! 159, 202, 200, 204; 
ТІС аЧ//ТІШ 1Ц 163; а тиж и означени як реликти форми - тіш'ач' без 
словацкого дублета (198, 236, 265, 251-2), тіш'ач (267) и тіш'іч (257-8 
261, 263--4, 268-9). ВОСТ'DЧНО 'Од указаней линиї вшадзи розпрестарт~ 
вари.янти зоз рефлексом ч: тіш'ач', т'іш'ач', тіс'ач, тіш'аш (ш'<ч') и т. 
п. На прикладзе тіш'іч у сиверноспишских валалох очиглядно видно 
!Яка витирвала тота розпатрана фонетична характеристика. 

П'Dжичени зоз польского, присловн[к веце, вецеЙ, веці, вецік 
(ПОЛЬ. wiec, wtelce - компар. од w,iele - вел''D, СЛ'DВ. уіа,с, прасл. *v~tJe 
розпрестарти уцалей преучованetЙ диялектнetЙ обласци, значи и восто­
чно од доліни Цирохи, дзе уж нє стретаме форми вел'о (ал є-много) и 
на Сишип, дзе место вел'о маме: дуже (255, 257-8, 24709 и др.), дужо 
(267-9) и дузо (270). 

Зоз аналоrних слав:янизмох визначиме лєм архаїзем на прежде 
вік (38~9). 

6. Рефлекси праславяН!ских Групох *,gt, *I~t. 
Т'Dти комбинациі у закарпатских комбинацийох даваю восточно­

славянски рефлекс Ч. Приклади: стреч'j, вереч'і, печ'і л'ач'і ніч' пів-
• , J -,О ,. ' , , 

НІЧ --НУ'Ч , моч [, помоч І И Т. П. ВиНЇмки шлїдуюци: 
Общеукраїнске міць, міцнИЙ, міцність, міцніти пожичка зоз 

польского и у ПІ~еучованих українских бешедох ше стрета вшадзи. Алє 
укр. не мае моци у Л'Dкалних бешедох - н'ет моч'і. 

Печ, припіцок тиж пожичка зоз словацкого або польского. Пец 
розпрестарте у бувших лемковских бешедох и ПольскetЙ14 и на Закар­
пат'ю доходзи по рику Латорицу, восточно од котреЙ ше стрета лєм 
вари.янта піч'15. 

у причерговских валалох, у валалох був. Гуральтовского району 
у югозаходнGЙ часци був. Стропковского району и у українских дия­
лектних остр'Овкох ест тенденция заобиходзиц Діїєслова на -ч'і з пос­
тредовандом заменки тих формох (подобнє ЯК и У словацким) з одви­
туюцима дієсловами законченого виду на -ті, -т'і: л'ач'j, стреч'і за­
менєне зоз л'агнуті -стригаТі, место вереч'і хасную лєм метаті, шма­
ріті и ридко руцаті. Нєзаменєни остали лєм дієслова: печ'і и моч'~ (але 
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- помогнуті). Тота субституция ше окончує пред нашима очми И у 
дзепоєдних валалох є ище нє окончена ДОШЛ'Їдно. Так, наприклад за­
значели зме форми: стрі~'і//леГНУ'І1і//(115, 181-3); л'ач//стрігаті, ' -т'і 
(95, 112, 136, 162, 177); стр~чь//л'агнуті//л'аЧЬІ (268-9, 262-4). 

Восточно од вододзелєня Лаборцу и Виравки вшадзи (и на За­
карпа~'ю) бішті, алє заходно по доліну Ондави лєм - біжаті -т'і за­
ходнє:Ише од котреіЙ тото дlїєслово одсуствує. У форми бішті 'мож' ви­
дзиц южнославянску шт зоз *glt. Нєшка вшадзи маме біжу, біЖЬІШ итд. 
У ЛИТ. укр. - бігти, алє дИ!Ял. - бічи. 

7. Комбинациї лабиялних зоз j. 
_ На месце обтцеславянских комбинациlЙОХ лабиялного консонанта 

зО'з j у преучованих українских бешедох стретаме восточнославянски 
!r'рупи "лабиялни зоз уруценим (епентетичним - л-" (т. є. ,т'rIупи бл' , , ф' , ,,~.t-' , 
ПЛ, БЛ, Л, мл). У восточнословацких бешедох, подобнє (яК и У за-
ХОДІ-ІОславянских и южнославlянских язикох (окрем старосербского и 

старогорватского) одсуствує уруцене -Л-, виключуюци положеня на 
початку слова (приклади: пл'увац, бл'увац). 

у щ~еучован~ диялектнеИ обласци епентетичне -л- нє у шиц­
ких случаиох ДОШЛ'lДНО отримане. У шицких местох го находзиме у 
словох грабл'і, земл'а (зем - лєм 247-9). Заш лєм у дзепоєдних дїє­
сл~вних 9?OPM~X воно роз~ирене лєм у восточней половки преучова­
не!И украlнскеИ дИ\Нлектнеи обласци, источашнє :як у заходней ей ча­
сци после диспалатизованих лабиялних консонантах под БПЛЇВОМ 
словацких бешедох уж єст комбинациї "лабиялни зоз j". Тото епенте­
тичне -л- находзиме восточно од линиї НЇзши Комарник - Прикра­
Мироля- Вагрянец -:- Вишкивци - Во:йтивци -'- Брусница .,- Токаик 
- Рафаивци (на мапи.-:- 122-119-118-133-94-103-108-109-114) у инфи­
нитивеповторююцих д:lєсловох И у 1. особи єднини презента іЦіїєслрвох4. 
класи, а тиж як резултат анало!r'ИЇ у 3. особи множини, а при дзепоєдних 
дїєсловох 3-еЙ класи у шицких особох. Приклади: нарабл'аті (по- за-

) , ' , 
при-, до-, ВЬІ-, над- , притупл аті, зготовл'аті; давл'у, СЬІПЛ'У, ламл'у, 
терпл'у; давл'ат', сьшл'ут', ламл'ут', терпл'ат'; ламлеш, ламле, лам­
леме, ламплете, сьшлеш итд. И воздлуж по указаней линИЇ ест одредзена 
нєстабилносц уруценого -~- у розпатраних дїєсловних формох, котри 
находзиме лем у часци Д1єсловох, при чим при єдному бешеднїкови 

CTp~TaMe дублети: л'убйу - Л'уб~'у, забавіЙам - забавл'ам (90, 102, 
108.: 138) и т. п. У Лаборским ра:ионє уруцене -л- ше хаснує уж до­
Шлllдно. ' 

Заходно од указаней линИЇ епентетичне -л- у датих дїєсловних 
формох стрета ше лєм у сиверней часци старого Бардейовского району 
(валал.!,! 189-198). У окремних валалох сиверно и сиверозаходно од 
СвидН1lКу зачувани И!Щ,е стари форми зоз уруценим -л- паралелно зоз 
новим а без -Л- (150-2, 155, 141-6). 
, У партиципох перфекта пасива на -н(ь:tЙ), формованих з,оз дїє­
СJIОВНИХ основох на -Я-, уруцене -л- ше стрета шце на огранїченей 
териториї пре моцнєЙши вплїв словацких бешедох, котре и маме 
у датей форми. Находзиме го: 1. вост очно од долїни Цирохи, уклю­
чуюци и ю, 2. У доліни Лаборцу и увалалох сиверозаходного угла 
бувшого Лаборского и восточнЄЙ часци Свиднїцкого р~йону (74-5, 
83-8, 116-8, 133-4). Приклади: куплеНЬІЙ, давленьІЙ, (з-, за-, ВЬІ-, ПРИ-, 
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ДО-, над-) роблеНЬJiЙ и т. п. У датих прикладах як реЮ1КТ зачуване уру­
цене -л- И у Стебнику, Комлоши, Бехерове исушедних валалох си­
верНEJЙ часци старого Бардейовского Ра'Й~ну. У долїни Пчелинки, Уда­
ви, Виравки и Ольчанки и вшадзи далеи :гу заходу дати форми стре­
таме без уруценого -Л-, наприклад: купеНЬІЛ, зробеньrй, давень1Й и 
т. п. (у Оструни - куІ1йений, зроБЙениЙ). 

Интересантне же у пожиченим слове зоз польского пл'антро 
(поль. pi~bI:O), розпрестартим у заходнеЙ половки преучованей дия­
лектнЄЙ обласци, находзиме уруцене -л- : пл'антро 130, 151, 230, 233; 
пл'антра 158; пл'антрі 229, 249; пл'етро 253-4 итд. 

Нове уруцене -л- (познейшого походзеня) у окремних фОРМОХ 
нєровномирно розпрестарте. Вариянта деревл'аНЬtЙ стр ета ше лєм у 
даскеЛ(lХ валалох сивернеЙ часци старого БардеіЙовского раlЙОНУ 
(190-7) щговосточнеЙ часци дакедишнього Стропковского ра:йону 
(107-9, 112) и У валалє Машкивци (45). Форми с кровл'ов, З БРЬІТОВЛ'ов 
(-м) розпрестарти вшадзи заходно од указаней линиї (валали N2119-
120-123-132-133-134-94-102-104, 107-108-109), окрем валалох коло базе­
ну рички Ублянки и Дуброви (4-14 и 34), дзе у датих формох, 'як и за­
ХОДНEJйше од укаЗЮ-Іе'Й линиї, єст JЙ:-; с кровйов, с кыIвйомM И З БРЬІ­
ТОВЙОВ, З БРЬІТВОМ. Уруцене -л- познєйшого походзенJЯ замерковане и 
у формох: кровл'і (1-3, 16-20), кровле (29, 36, 39, 42, 51). 

У заключеню треба повесц же изоr'лоса уруценого -л­
за одредзованє словаЦІш-українскей диялектней грані:ци може служиц 
як критерий вонконцом ней лем у слов ох земл'а и грабл'і. У розпатра­
них ДЇЄСЛIOВОХ форм:ох инфинитиве по:вторююцих ДЇEJСЛОВОХ, формох 
презента и паРТИЦИlПе перфекта на -Н-, дrєсловох 4-ей и з часци 3-ей 
класи), атиж у формО'х с кр О'ВЛ 'ОВ , З БЬ1ТОВЛ'ОВ, З драТQlВЛ'ов итл. 
изоr'лоси уруценО'Го -л- иду ІЮ словацко-українскей диялектней гранї­

ци лєм на єй востorчней часточки, т. є. восточно од валалох Токаик, 
Рафаивци и Пискуривци. Нєєднаки харю~тер изоr'лосох уруценого -л­
условени зоз рижноступньовим вплївом словацких бешедох на сушедни 

украrнски у окремних r'раматичних формох. 

* * * 

Ориєнтацийна лїстина дзепоєдних валалох, означених на мапи 
зоз цифрами (назви валалох дати у диялектнеЙ форми): 

1. Бенятина, 4. Рус. Грабовец, 8. Стриговец, 9. ВуБЛіЯ, 12. Кле­
нова, 15. ВУЛЬІЧ, 17. Збу:й, 19. Ковбасув, 28. Звала, 30. Старина, 
32. Стап:ц~н, 34. Колоница, 38. Пчолинь:rй, 41. ВЬІШНЯ Яблинка, 
45. Машкивци, 54. Чабаливци, 56. Полата, 60. Габурь, 66. Сукив, 
70. Валент'ивци, 73. Берест'ив, 78. Олька, 85. Гавай, 108. Брусница, 
110. Л'имне, 117. Пстрина, 122. Ниж. Комарник, 130. Ладомирова, 
154. ВЬІШ. Верлик (Орлик), 163. Шариш. Щавник, 184. :Rяшив, 185. Би­
ловежа, 190. Ниж. Пол~нка, 195. Бехерив, 201. Ниж. Тварожец, 
202. Цигелка, 221. Гер альт, 230. Ганигивци, 238. Вирлив (Орлов), 
245. Ниж. Репаши, 248. Порач, 257. Вел. Сулин, 266. Якуб:ЯНЬІ, 264. Ка­
мьонка, 269. Вел. Липник, 270. ОстурНJЯ. 

Преложела Тат' лна Беук 
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Др Юлин РАМА Ч 

ЗНАЧЕНЯ ДЇЄСЛОВА НА ГАД О В А Ц 

§1.1. Дїєслово нашдовац превжали зме з українского язика 20-их ро­
кох того вику (укр. нагадувати/нагадати). Дїєслово походзи од пра­
славянского gadati. Од того дїєслова виведзени и нашо слова: у народ­
ним язику загаДІШ, гадка (=загадка, задаток), l'адац (=думац), садац 
« з-гадац), еаднуц « з-гаднуц), здогадац ше; У литературним язику, 
окрем наведзених, и слова одгаднуц, згаднуц (место форми еаднуц), 
загадочии, нагадоване, пригадовац, злонагадуюци. 

§1.2. у українским язику дїєслово нагадувати/нагадати значи: 
1. надпоминац (дакому одачим), здогадовац (дакого на дацо: же 

ма дацо зробиц и под.); 
2. здабац, здо:гадовац (на дакого, дацо); сг. подсеhати; 
з. ЗДОl'адовац ше (сг. сеlіати ее). 

§1.3. У виданьох 1921-1941. и уповойнових виданьох (40-ти и 50-ти 
роки) тото дїєслово ше ридко хасновало. У остатнїх двох деценийох, 
медзитим, воно дожило прави "бум" значеньох. Праве прето воно и 
прицагло нашу увагу. Дїєслово нагадовац нєшка хаснуєме зоз коло 
20 значенями: шейсцома фреквентнима и 14 нєфреквентнима значе­
нями. Два з тих значеНЬDХ превжати з українского язика (значеня 
"надпоминац, здогадовац" и "здабац, здогадовац на дацо"). Даєдни 
значеня могли исновац у язичию (могли зме их з язичия прияц), та 
лєм на основи податкох зоз словнїкох сучасного українского язика не 
можеме точно розгранїчиц пожичени и нови значеня дїеслова на-

гадавац. 

§1.4. Нешка дїєслово иагадовац представя єдну з ридких пожичкох 
У нашим язику зоз таким широким спектром старих (превжатих з 
українского) и нових значеньох. 

§1.5. Случай дїєслова нагадовац указує на и нєшка актуални проблем 
нашого язика - проблем твореня нових словох У условийох наглого 
розвитку язика и моцного сербскогорватского уплїву. За нови поня­
ца вирази зме часто творели (и твориме) стихийно, нашвидко. 1 Так 
зме и дїєслову нагадовац нови значеня давали теди кед нам за од­
редзене поняце нєдоставал одвитуюци вираз. 

§1.6. У белетристики и публицистики потераз зме зазначели понад 
150 приклади хаснованя дїєслова нагадовац (рахуюци и дїєсловни ме-
новнїк нагадоване). 
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§1.7. Форми нєзаКОНЧ:еного виду глаШа иагадовац (найчастеіlше) и fП­
гадац, а форми законченого виду иагаднуц и иагадац (форма иагадац 
ше хаснує и за нєзакончени и за закончени вид). Дакеди ше дїєсло­
во хаснує и у конструкциї зоз применовнїком на з акузативом: нага­
Довац на ДаІШГО, дацо. 

§1.8. Понеже зме аж у остатнїх деценийох нагло преширели польо 
значеньох дїєслова нагадовац, заключуєме же зме у прешлосци його 

значеня мушели виражовац з другима дїєсловами и виразами. Даєд­

ни синоними хаснуєме и у сучасним язику паралслно з ДІЄСЛОВОМ на·· 

гадовац. За пренаходзенє шицких тих синонимних виразох було би 

нам потребне вельо часу. ty дзепоєдним значеньом дїєслова иагадо­
вац наведземе синоними хтори зме потераз зазначели. 

§2.1. Наведземе перше приклади зазначени у медзивойнових и по­
войнових виданьох. 

§2.2. У г. Костельника зазначели зме потераз єден приклад (форму 
нагадац) зо::: значеньом "здогаднуц ше": 

Зле буц самому на швеце, гварел то уж Господь бог у раю, 
а Ержа с е б е тото нагадала, кед остала r'довица (Костель­
ник г. 13-14). 

§2.3. Дїєслово хасноване и зоз значеньом "преДСІ~азовац": 

врачаре нагадую, пророкую судьбу (РК 1926, 23); Стор очне 
иагадованє о хвилї (Та7{И наслов рубршшх о хвuлї у кален­
дарскей часц.u януар-дец.ембер у РК 1921, напр. на боку за 
мешац. дец.ембер: 1. до 4. красно; 5. хмарно; 6. до 9. буря итд.); 
историйске нагадоване барз добре ше зисцело. Уж з яри Нє­
мецка влада понукла одпочинанє тарr'овинских розгваркох 

("Руске слово" од 18. ХІ 1949, 4). 

§2.4. У Руским календаре за 1929. рок исти дїєсловни меновнїк 
хасновани зоз значеньом "заключованє у думкох, обачованє" аБJ 
ченьом 1. зоз Щlсуса §1.2 ("надпоминац, здогадовац, указовац"): 

по­

зна-

Чудне нагадоване (наслов). М л а да пан ї: Агейце, нино 
Марйо, у вашим дворе вельо стари кури? Н ин а: Прецо так 
думаце, панї? М л а Д а пан ї: Па лєм прето думам, бо од 
вас доставам вельо раз стари вайца (119. бок). 

§3.1. ~ сучасним литературним язику дїєслово наrадовац хаснуєме 
зоз СЛ1дующима значенями (перши шейсц значеня фреквентни а зна-
ченя 7-20 меней фреквентни): ' 

1. 3 далеи:а (ше) неясно обачовац: а) з чулом вида або б) з дум­
ками; ег. назирати (ее). Напр.: 
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а) ЧИТ<1ВО jYTPO сам посма­
трао предмет Ішjи ее нази­
рао на мору (Дефо-сг. 133). 

Цале рано сом ше припа­

трал на предмет котри ше 

нагадовал на морю (Дефо 
108). 

(жовтошпляха мачка) лежала так У праху ... Пре прах жов­
ти шпляхи ше лєдво иа:rадовали (Лю. Сопка 101-102). 

б) У обласци польопривредней продукциї. :·.УКJIqда ше велсь.­
ки усиловносци, алє резултати ше ище вше не:tIа:гадує (",РУс­
скс слово" од 5. ХІІ 1986, 10. бак); О,р;вит клаСИКОJ{марксиз: 
ма (ЖІ питанє), розуми ше, нє можеме доз;нац, алє'го ЗQЗ їх 
роздумован.ьох не чежко нагаднуц ("Р;уске слово" од 25. ХІІ 
1986, "Комунист" 3); (за 7ШЛШССщ.шо жє.JI4.U) ест и ПРИЧИНl1 кот­
ри мшк нагадац з бешеди цо зме призначели ("Руске слово" 
од 28. ХІ 1986, 13. бок). 

2. Од значеІ-ІЯ 15 не вше мож розгранїчиц значене заключиц, 
вивесц заключене на ОСІЮВИ дачоrо: 

Як историчар литератури др Мишанич ше стрета и з лите: 
ратуру югославянских Руснацох ... , та о ней ма. и формован: 
власне дума:не. Яке воно, мшк наrадац, бо и у ЕнциклопедИl 
українских писательох ... тю·к и писателе з нашем же ми ("Ру­
ске слово" од 2. Х 1987, 13); Окремна файта неподполних ви­
реченьох то елиптични виреченя. У нїх ше виха.бен.и. члени 
наrадує не з контекста або ситуі:щиї, але з їх власного змисту 
(ю. Рамач); наrадовала по тим цо чула же фабрику у хторей 
(єй муж) робел бомбардовали, же ше му потимШЛЇд затра-
цел (М. Ковач, Ц 18). 

Значенє "заключиц" може мац и приклад з пасуса §2.4. 

3. Виношиц lJОЗЛИЧНИ преДІІостави:и; СІ'. наrаljати: 

у Коцуре ест ище една тема о котрей ше и бешедуе але и 
нагадує тото цо не було Досцошвицене, а то о часох кед власц 
увалале отримовали сережане ("Руске слово" од 24. Х 1986, 
19); почали (зме) през яевщани наrадоваНfl надмудровац :r.u;e 
(дю. Папгаргаї 91); До пред даскельороками до Бачинцох 
сциговали вецей числа "Руского слова" , вец, пре причини 
котри мож лем наrадовац, значне числообисцох .'. одказало 
новинку ("Руске слово" од 30. І 1987, 5);шицки нашо коман­
дире поволани до Штабу Батальона, арИ2ІZНИ иш:адо:ваня кру­
жа медзи борцами (М. Кашох, 37); Чом сцигол таки розказ, 
або по чией директиви, людзом анї тераз не ясне, а одвит 

лем нагадую ("Руске слово" од 10. IV 1987, 7). 

Срце ми je испунила но­
ва стреш-ьа ... ; читава бура 
нових HaralJaxba заковитла­
мисе у глави (Дефо-сІ'. 119). 

. Шердо ми виполнел нови 

страх. .. Цала буря нових 
наrадованьох ше. ми змиша­

ла'у глави (Дефр 95). 
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4. Давац знак :же ше дацо случи або случуе; СІ'. И1ilJГш::еш-:тш::а­
ти/наrQвестити: 

Пожовкнуте лїсце ... , високе метлїнче и коровче ... - то було 
шицко цо Михалови Н<l.гадовало же природа помали рихта пос­
цель за жиму (М. Ковач, НО 7); Добра одкупна цена, вельке 
~оличество покарми, ~ добри Обе~~ти за карменє... нагадую 
~векшанє статкарскеи ПРОДУКЦИl на индивидуалним секторе 

("Руске слово" од 28. ХІ 1986, 9); општина ше нам ага витво­
риц условия за єй (малей nриврєди) розвой. Резолуция за 
идуци рок тото нашдуе ("Руске слово" од 26. ХІІ 1986 7)' 
Предложен:и план активносци у идуцим периодзе з боку aB~ 
To~a наrандуе же МОНО:lpафия будзе и витворена ("Руске сло­
во од 26. ХІІ 1986, 17); У очекованю "дру.жтва" за тлачидбу 
при виходзе слунка, хторе нагадш:шло горуци дзень, Бачи 

Василь шедзи на тракторе ("Руске слово" од 1. VIII 1986, 16); 
Початок першенства нагадовал кризу ("Руске слово" од 26. 
ХІІ 1986, 21~; Кед СОІ-ІЧОК нашей // СОНЇКИ приход натада, // 
вец чека наи ю / / мама уклада (М. Павлович). 

бjеше сунчан дан и ништа 
не наrовjештаваше маглу 
(Дефо-сІ'. 107). 

бу л слунковити день и 
нїч не нагадошш!) молгу 

(Дефо 84). 

ЯК синоними, зазначени дїєслова І-Іш:шйовац/:наявиц 
цовац: 

и навис-

Такой перши минути (змаzа7-l.Я) иаивели же госци .. '. 'пойду 
дому З наполнєту мре.ЖУ, бо домашня Славия, .. у.Ж на самим 
початку почала водзиц зоз 1:0, а пар минути познєйше Хо­
моя дал и други гол. Треци гол дал Мандич ("Руске слово" 
од ~ 17. V 1985, .. 18); медзинародни угляд и отвореносц нєвяза­
неи ЮгославИ1 шшвюе найширше одозванє l7-l.a Y7-l.lLверзия.дu) 
("Руске слово" од 26. ХІІ 1986, 20); комета котра fшвисцо~ала 
даяке винїмнеи вельке збуванє у универзуму СВ Ulекспир 
128). . 

5. Подумовац, предчувствовац; сг. слутити, наслупивати: 

(у о!:исох) Нет немилосердни сцени насилства,... нападного 
героиства. О насилстве игаженю достоїнства дава же би ше 
лєм нагадало:" на початку гарештованя, преганяня и гайки 

("Руске слово од 26. ХІІ 1986, "Комунист" 2); пред першим 
зявеньом ... хижох зачирених до зловисней цихосци и нєпоз­
нато го престали зме аж и бешедовац нагадуюци кажди окре­
ме же аж тераз ма присц прави початок спокусох войни (М. 

КанІОХ, 7); Випатра же Гамлет нагадує же го краль карми зоз 
краснима словами, а же його права намира вельо чарнєйша 

~~j. Шекспир, 134); а цми ше наraдованл збегли (Лю. Сопка 



ABaj ни елутио ш.tсам да 
су сви моjи тадаШfЬИ jади 
били само блиj єдCl cj єна цр­
них мука KOj є су ме тек че­
кале (ДефО-LГ. 21). 

Але, анї сом не 1Іагадал 
:ж:е шицка моя тедишня би­
да була лем бляди цинь тра­
пезах котри ме лем чекали 

(Дефо 15). 
А тот варощик нїч анї не 

нагадовал о потресней подїї 
хтора ше тей ноци одбувала 
(М. Твен 106). 

И ниj е граДИh ништа елу­

тио опотресном догаl)аjу 
коjи се одигравао у Taj мах 
(М. Твен-сг. 117). 

6. Здабац, здогадовац (на дакого, дацо); сг. подееhати: 

Приженел ше Денчи и пренесол лем тота цо му найменеіі 
могло нагадовац стари дом (М. Ковач, НО 17); Шицко таке го­
ле ... Лем шветла нагадую н а ж и Ц е (Лю. Сопка ЗІ); Ту и 
там одгуковала местами штрельба и нараз зацихло, нагадую­
ци ценки судьбави пререз пред новима страхотами (М. Ка-
нюх 41). 

Тото значене частейше ше вирюкуе з дїесловом здогадовац (на 
дакого, дацо): 

гоч на цо Мижо през драгу попатрел, кажда ствар и кажда 
особа го здогадовала над а Ц о ин ш е (М. Скубан 17); шиц­
ко чисте, позаметане и здогадуе нач ист О т нас Ц мое й 
мац ери (М. Канюх 89). 

7. Пробовац одгаднуц; сг. ДОМИШJЬати ее: 

Пред даскелїма мешацами нащивела ме една жена з блоком 
за рисоване под пазуху ... Док сом нагадовал же цо сце, во­
на зоз блока витресла громаду рисунки хтори вона нарисо­
вала ("Руске слово" од 27. ХІ 1987, "Литературне слово" 8); 
Можебуц (у авион.у) даяки Павлов пайташ, - нагадовал 
Юлин (Дю. Папгаргаї 91). 

8. Препомнуц, оддалєй епомнуц же би дацо требало зробиц, еу­
І'еровац; алудировац: 

16 

(У студиї) преглядно (ше) дава числени податки З котрих мож 
видзиц ... котри досяги посцигнути на плане (рускей.) култу­
ри, литератури, язика, образованя и других. Мож повесц же 
автор з тату наукову роботу, на одредзени способ указуе або 
голем ясно нагадує же дозрели шицки условия же би ше у 
рамикох ІІ1ветовей линrвистики обявело же конституована 
една нова славянска филолоrия - руска филолоrия У Юго­
славиї ("Руске слово" од 6. ХІІ 1985, 8. бок); гнїв котри мо­
жеме нацагнуц на себе кед нагадаме потребу малженства ме­
дзи престолонашлїДНЇКОМ и дзивку едного дворян а (В. Шекс-
пир 129). 

9. Задумовац: 

после школи шицки зме бежали пред валалску хижу. Чули 
зме же там позаверани влапени партизане. Наrадовали зме 
же жандаре з нїх буду дрец скору, мучиц ИХ, колки им ме­
дзи ноги забивац, так як цо Турки робели з влапенима гай­
дуками (Дю. Папгаргаї 54); моя осаменосц прераста до роз­
положеня же би ме нї~:дзе не було ... лапам ше у думкох о 
сцеканю. Нагадуєм веЛІ драги, ка:ж:да з нїх не ма конец за 
поцешенє (М. Канюх 9З). 

10. Охабяц упечаток, видавац: 

Мою возбудзуюцу фантазию прицагла цеплота Ленїнового 
сл~ва ... Нєт на тей твари анї гнїву, анї морщини. Вибива з 
неи умил:ни ошмих и цеплота ЯКИ нагадую и таки исти ви­

гварени слова (Дю. Папгаргаї 108-109). 

11. Наявиц: 

Роботи на уводзеню нових телефонских числох уВетернику 
и Фулоrу, хтори започали пред трома роками, не закончени у 

предвидзеним термину, а и нагаднуте запожнєне од шейсц 
мешаци прекрочене ("Руске слово" од 2. Х 1987, 6). 

13. Предвидзовац: 

Летнєй горучави ище буд~е, голем так нагадую метеоролorо­
ве ("Руске слово" од 29 VIII 1986, 4); З пременками ЗЗР, як 
ше нагадує, змоцнї ше улогу роботнїЦКОГО совиту, але и його 
одвичательносц ("Руске слово" од 13. ІІ 1987, "Комунист" 2); 
Польопривредни фаховци нагадую же ше у Войводини зро­
дзи стреднє 5 тони хлебного зарна по гектаре ("Руске слово" 
од 10. VII 1987, 8). 

Єден приклад виражує ниянсу "з наздаваньом предвидзиц": 

З яким ТОІ-ІОМ закончиц кратки препатрунок подїйох зоз 1979, 
року? Призначени подї и процеси вельо бешедую. Оможлїв­
юю з едного боку, нагадац шветлейшу будучносц. З другого 
боку, нє маж не застарац ше над податком же скоро трецина 

бидуе и гладуе (НК 1980,42). 

Обично ше з тим значеньом хаснуе синоним предвидзошщjпред­
видзиц: 

По конєц того тижня метеоролоrове предвидзую же потирва 

дижджовна хвиля ("Руске слово" од 11. VII 1986, 16). 

14. Мац випатрунок, знаи:и и др. хтори на дацо указую: 

Сала за винчане (у .месн.еЙ 1шн.целарuї) найчастейше обична 
сала або лем даяка менша простория котра не нагадує нїяку 
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святочносц и У котрей млади не доживюю тот о цо може и ро­
ками шнїли ("Руске слово" од 10. IV 1987, 11); Место (у пис­
нї) на хторим ше иаrадує каждодньови живот народу (Ю. Та­
маш 147); (балада) була записана лєм у кратким фраr'менту, 
алє и вон нашдуе заходнославянске походзенє (ШВ 2/1987, 
207). 

3азначени и пар приклади зоз синонимом :напомишщ: 

Таїнственосц ОЦОВОГО страхованя одкеди пришал з поля иа­
поминала же у питаню цошка барз значне (Дю. Папгаргаї 52); 
Вишлїзкана лавка напомииала же на нєй часто шедза госци 

Е. Кочиш, ВТ 33). 

15. Указовац/указац на дацо: 

же би ше ... прешло на розгварку о будучносци Іш"і:ж:ки на 
руским язику ... Прешвечени зме же праве таки розгварки 
можу, кед нє инше, голсм нагаднуц драги по котрих ше дой­
дзе до квалитетпого и вредного литературного твора ("Руске 
слово" од 22. І 1988, 13); Попри стандардного читаня поезиї и 
есейох Надя и Костелника през литературни вечар ше про­

бовало н:а сцени представиц и їх подоби, нагадуюци зоз сим­
воличнима елементами ЇХ основни характеристики як особах 
през цали живот ("Руске слово" од 13. ІІІ 1987, 13). 

16. Предчувствовац: 

А мац Дюрикови служела ик барометер. Вон вше по єй обер­
вох наrадовал яка будзе хвиля. За ютрейшу госцину "баро­
метер" указовал на похмареносц, а то бул нєдобри знак (Я. 
Рац 53). 

17. Предпоставяц: 

Обачели дзеци :же тота (учительк-а) з пиятей (к-ласи) цошка 
смутна ... Нїхто нє знал повесц цо ше єй случело. Наrадова­
ли же є хор а (Е. Кочиш, Ч 84); Од сущаня нє чусм моїх ога­
нячох. Наrадуем же би могли У:СК сцигнуц И преврацам Ш2 

на бак же бим их могол дочекац штреляюци (М. Канюх 41). 

18. Значиц же ше дацо случи: 

Хаснованє танєра того дня (на швето Усик-новениє) наrаДОВ<l­
ло даяке нєщесце у обисцу (Шв. 2/1987, 239). 

19. Сумняц: 

3абудко наrадовал же ше цошка криє у ЙОГО пиньвици, алє 
нє шмел насилу отвориц дзвери, бо би прето бул виновати 
(Е. Кочиш, Ч 171). 

20. Мишац ше до бешеди приповедача и напредок (на кратко, у 
n:ол слова) rуториц слухачом Ішнец приповеДІ{И: 

Совит супругом: кед муж або жена сцу виприповедац даяку 
анегдоту, нє упадайце нагло до їх приповедки и напредок на­
rадуйце яки будзе конєц ("Руске слово" од 5. ІІ 1988, 16). 

§3.2. У даєдних контекст ох значеня нє маж прецизно формуловац, 
бо текст мож розлично похопиц. Таки напр. текст наведзени у пасу­

су §2.4. Нєясни и слїдующи приклади: 

О керестурским пияцу, котри ше мал лєм отвориц, писане на 

вецей заводи и у новинах. Так новосадски "Польопривредник" 
писал же будзе и под закрицом. Аж обявел и фотоr'рафию 
котра наrадовала можлївосц кладзеня закрица ("Руске слово" 
од 18. ІХ 1987, 6). 

Кед же обявена фОТОr'рафия - макета керестурского пияцу, 
вец текст значи "наявйовац, значиц": фотоr'рафия наявиовала, значе­
ла же, кед будзе пен єжи и под., та ше и проєкт до конца витвори, од­

носно пияц достанє и закрице. 

Кед же то фотоr'рафия даякого другого пияцу, вец текст значи 

"наводзиц на думку, на заключенє": фОТОr'рафия наводзела на дум­
ку (закоюченє) же єст можлївосци положиц закрице. 

§3.3. 3 поезиї котру зме чули (на телевизиї) нє достали зме таки твор­
чи сензибилитет яки вязани за Папгаргая и яки НС1rадал Тамаш ("Рус­
ке слово" од 17. Х 1986, 11). 

Же бизме формуловали значенє у тим прикладзе, мушели би­
зме знац ширши контекст. Дїєслово наrадац ту може значиц "ная­

виц" або "дац знак же ше дацо случи", сг. наговестити. 

§3.4. У прикладзе 

По цмоти баржей наrадуем як видзим руб яруги (М. Канюх 
38) 
дїєслово наrадовац може значиц "чувствовац", сг. слутити 
або "предпоставяц". 

§4. Дїєслово наrадовац вошло и до бешедного язика руских интелек­
туалцох. Зазначели зме даскельо приклади. Напр.: 

Чули зме же нам можебуц плаци повекшаю, алє НЇЧ нє зна­
ме, лєм наrадаме. 

Дїєслово ту значи "пробовац одгаднуц", сг. ДОМИШJЬати ее. 

§5. Понеже ше дїєслово наrадовац розширело аж У остатнїх двох де­
ценийох, розумлїве же воно характеристичнєйше за авторох стред­
нєй и младшей r'енерациї. ДОК у Евr'ения Кочиша и Гавриїла Костель­
ника находзиме лєм ПОЄДИНЄЧНИ приклади, у текстах младших писа-
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І, 

тельох зазначели зме их векше число. Напр. у романє ,?Нємецка, Нє­
мецка" В. Кирди зазначели зме коло 11 приклади (найчастейше зоз 
значеньом "слутити"), а у дїлу "Намасте Индийо" Радмили rикич -

" ( )" коло 29 приклади (зоз значеньом "слутити и "назирати се . 

§6.1 Вецей значеня єдного слова обично наставаю з єдного основно­
го значеня. Напр., з основного значеня слова глашш (=мала глава) 
настали значеня "главка капусти, цеску", "rомбошкова главка" и под. 
Предмети означени зоз словом главка на даяки способ здабу на главу. 

§6.2. Першобутне значене дїєслова нагадовац уж нє можеме утвер­
дзиц. Алє кед уважно преанализуєме шицки значеня, увидзиме же их 

скоро шицки вяже єдна заєднїцка семанитична компонента: дїєслово 
нагадовац значи не цалком ясио, не цалком одредзено и сиrурнп, не 

до конца дацо 

1. повесц 2. видзиц 3. знац 4. думац 5. чувствовац. Напр.: 
Нагаднул ми же би то требала зробиц (=нє цалком одредзено, 

нє до конца гварел). 
у далєкосци нагадовал якиш предмет (=нє цалком ясно, нє цал­

ком одредзено видзел). 

Нагадовал нєщесце (= не цалком ясно, нє цалком одредзено знал, 
чувствовал). 

Тота компонента ОМ;Jжлївела дїєслову натадовац прияц таке чис­

ло значеньох. 

§6.3. По тей компоненти ше дїєслово нагадовац диференцує и од сво­
їх синонимох. Напр., кед у виреченьох хтори илуструю значенє 6. 
дїєслово иагадовац заменїме зоз синонимом здогадовац (на дакого, да­
цо) и обратно, увидзиме же дїєслово здогадовац значи директнєйше 
дїйствованє субєкта дїї на одредзену особу (обєкт): пренєсол лєм тота 
цо го найменєй могло ЗДОl'адовац на стари дом (=принєшени з дому 
предмети ту директни виволоваче одредзеного психичного стану осо­

би). Дїєслово нагадовац у истих прикладох бар:ж:ей виражує сам пси­
хични процес (здогадованє) одредзеней особи. 

§7.1. Чи треба зужиц польо значеньох дїєслова наl'адовац? Кед воно, 
дзекуюци наведзеней заєднїцкей компоненти, може таку "семантичну 
терху" ношиц, чи го треба огранїчовац? И чи би вообще було мшклїве 
зоз шицких наведзених значеньох видзелїц одн. предложиц хасновац 

лєм два-три значеня? 

§7.2. Кед бизме сцели зужиц польо значеньох, мушели бизме за каж­
де елиминоване значенє предложиц други одвитуюци вираз. А за век­
шину значеньох ми таки вирази нє маме. Кед же и маме синонимни 
вирази, вони обично нє виражую и компоненту "нєподполней ясносци, 
нєподполней одредзеносци". 

§7.3. За даєдни значеня у литературним язику заш лєм маме одви­
туюци заменки (гоч дзепоєдни сербскогорватского походзеня): за зна­
ченє 11 (наявиц), 13 (предвидзовац) 17 (предпоставяц). 
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§7.4. З другого боку, синоним наявиц за значенє 4 ("наговестити") 
нє представя найлєпше ришенє, понеже го хаснуєме зоз значеньом 

11 ("Haj авити") . 

§7.5. Циль тей роботи нє бул пробованє уплїву на литературни нор­
ми. Намира нам була лєм - дац прилаг виучованю лексики нашого 
литературного язика. 

Надпомнуце 1: 

На тот проблем указовали потераз вецей авторе: 

1) Я. Баков: Так пришла же ше и наш кнїжковни язик почал 
вельо наглєйше шириц и достава нєшка уж таки задачи же муши ви­

ражовац велї под її и збуваня, велї думки и чувства за котри нє ма 
слова, нє ма вираженя. У таких обставинох язик ше домага на вше­
лїяки способи а у найчастейших случайох вон бере готови слова и 
вираженя з .другого язика, бо му то наЙлєгчеЙше. 

(Баков Яша: За красу lІаШОro язика, Рочна кнїжка 1951, Брат­
ство-єдинство, Р. Керестур, 56. бок) 

2) М. Кочиш: Мушиме констатовац же таки нагли крочаї нє 
могли прейсц без нєжаданих пошлїдкох. Нє було досц часу за мирне 
ушеданє жrpиду, анї досц часу за криштальованє правдивих кра­

сах (. .. ). Нєконтроловани рост може привесц до розлїваня нєдосц ком­
пактней язиковей материї ... 

(М. Кочиш: Прилог зредзованю термииолоr:иї у нашей бешеди, 
Шветлосц 1/1986, Н. Сад, 52) 

3) А. Дуличенко: У повойновим чаше, на таки способ, ясно ше 
указала нєж:адана, або точнєйше поведзене опасна тенденция пущиц 
най ше руски литературни язик розвива стихиЙно. 

(А. Дуличенко: Нормователь и преучователь литературного язи­
ка югославянских Руснацох, Творчосц 4 (1978), Н. Сад, 13). 

}Кридла 

:Lикич Е8JД1Мила" HaMac~ ИНlдИ'Йо. ПреЛ'оwcеrn: М. Окуба!Н. Руске crn:OIBO, НОВИ с.ад, 
1986; 

Дефо: Дефо Даниєл, Робинзон Крусо. Преложел В. Бесерминї. Завод за вида-
ванє учебнїкох, Н. Сад, 1981; 

Дефо-сг.: Defo Danijel, Robinzon Kruso. Svjet1ost, Sarajevo, 1984; 
Канюх М.: Канюх Мирон, Остатнї викрок. Руске слово, Нови Сад, 1982; 
Кирда В.: Владимир Кирда Болхорвес, Немецка, Иемецка. Руске слово, Нови 

Сад, 1986; 
Ковач М., НО: Ковач Михайло, На окраїску (приповедки). Руске слово, Нови 

Сад, 1983; 
Ковач М., Ц: Ковач Михайло, Цеглярня. Руске слово, Нови Сад, 1982; 
Ковач М., ЦВ: Ковач Михайло, Цихи води (вибрани приповедки), Руске слово. 

Нови Сад, 1970; 
Костельник Г.: Костельник Гавриїл, Проза на бачванско-сримским руским ли­

тературним язику. Руске слово, Нови Сад, 1975; 
Кочиш Е., ВТ: Кочиш Евгений, Вибрани твори. Завод за видаванє учебнїкох, 

Нови Сад, 1980; 
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Кочиш Е., Ч: Кочиш Евr'ений, Чайка. Руск:; СЛаБО, Нови Сад, 1974; 
НК: Народни календар. Руске слово, Нови Сад; 
Павлович М.: Павлович Мелания, Сама би сцела. У: Пионирска заградка ч. 

4/1987, 15; 
Папгаргаї Дю.: Папгаргаї Дюра, Конец швета. Руске слово, Нови Сад, 1980; 
Рамач Ю.: Рамач І-Олин, СИ:ИТ1ilкса (умнажени преподаваня). Катедра за руски 

язик и литературу, Филозофски Факултст, Н. Сад; 
Рац Я.: Рац Янко, Мойо и тво~ю слички. Руске слово, Нови Сад, 1975; 
РК:l'уски календар за ЮГОСЛClШІНЬf.ЖИХ Русинох (1921-1g41). Видатель и ш:rас­

титель Руске народне просвитне дру:жтво, Р. KepeCT~'p; 
Руски календар: Руски Ішлендар за ЮГlJслаВЯНЬСКJIХ Русинох (1921-1941). Ви-

датель и властитель Руске народне просвитне дружтво, Р. Керестур; 
Руске слово. Opr'aH ССРН Войводини. Н. Сад, Руске слово; 
Скуб ан М.: Скуб ан Микола, Колач. Гуске слово, Нови Сад, 1974; 
Сопка Лю.: Сопка Любомир, Вчасни и други шлїди. Руске слово, Нози Сад, 1983; 
Тамаш Ю.: Тамаш Юлиян: Гавриїл Костельник медзи дш{трину и природу. 

Руске слово, Нови Сад, 1986; 
Твен М.: Твен Марк, Дожица Тома Сосра. ПреЛOJ:;:ел М. Скубан. Завод за ви-­

даване учебнїкох, І-Іови Сад, 1980; 
Твен М.-сг.: Твен Марк, Том Cojep. Превео С. Винавер. Свjетлост, CapajeBo, 1984; 
Шв.: Шветлосц. Часопис за литературу, културу и дружтвени питаня. Руске сло­

во, Нови Сад; 
Шекспир В.: Шекспир Вилем, Гамлет. Преложели Мария Сакач и Михайло 

ФеЙса. Руске слово, Нови Сад, 1985. 
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Мр Гелещ, МЕдєmи 

ДАСКЕЛЬО НАИХАРАRТЕРНЄИШИ СПОСОБИ ТВОРЕНЯ: 
l\iEROX ЖИТЕЛЬОХ 303 НАЗВОХ НАСЕлених МЕСТОХ 

у РУОКИМ .язику 

у сербскогор[!атским язику ЄІСТ вельо вецей суфикси котри 
служа за правенє менох жи:гельох ::юз наЗIВОХ населєньох и О'бласцоLX 
ЯН. у нашим язику. Причини такому богатству треба по:глєдац, на­
с.ампредз, у на;маганю серБС'когорrват'ского язика за ІюмБИJнО'ваНЬОIМ 
истозначних суфиксох до новей суфи'кс.алнеЙ формациї, за прено­
шеньом елементох зО'з хлопс.т{Ого И да ЖЄНСКОГО роду, за уношеньом 

цудзих суфиксох, ЯК и претО' же дзепоєдни СУфИКСИ нє можу вира­
жовац оД:ношеня: ХЛОПСКОГО гу женс.:кому родуl. За ХЛОіПоки род у 
сер6СІюгорватСіКИМ ЯЗ\ИJКУ найхаР3JктерИlСТИЧНЄЙШИ ТО'ТИ осем (з тим 
же перти пейц вецей нє ПРОДУКl'ивни) ТИПИ творelНЯ менох жи­
тельох~: 

1. Мена без ЗlакО'нченя: Maljap, Грк, Словак, Румун, 
2. -ин: ТУРЧИlн, Србин, Арапин, Бугарин, Татарин, 
3. -инац: Далма;ТИJнац, Шумадинац, 
4. -ез: Вокез, Rинез, Малтез, Енглєз, 
5. -ли:jа: Нишлиjа, Сараjлиjа, Бечлиjа, СтамБО'лиjа, 
6. -(j)анин: Бео:граIjанин, СплШї.анИіН, РУМJьанIИН, 
7. -ац: COLМ6opaц, Бечеjац, Ср ем ац , Сибирац, 
8. -аиац/jанац: КОlрsиканац, Пиропанац, АфРИRанац. 
Обачуєме же у тим шорозаню суфиксО'х нє розгранїчене же ше 

даєдни з нїх однО'ша лє,м НJa творенє етнїкох (назвох жительО'х !по 
нацИОlНалней аБО' державней припадносци, як ЦО' Грек, Мадяр, _ РYlс) , 
а даєд;ни, заш, лєм на творенє ктетнкох (назвох жительох зО'з на­
селєних местох, ЯН. дО': Коцурец, Лалитян, Су60тичан). Та;ке рolЗ­
гранїченє СУфИlксох нє направене анї у нашим ЯЗИКУ. Нашо дальши 
розпатраня буду ше ОДношиц ЛЄIlVI на суфИJКСИ за означованє ктетИ1ЮХ. 

Дзепоєдни жридла3 упут'юю нас на ТОТО же у серБСRОГОріват­
акИlМ язику єС'т аж 19 прим:арни и 56 секундарни суфикси за тво­
ренє ктerrикох хлопского роду. СІЮllVIнєме лєм даєдни з нїх: -ар: 
ПУТВИJнар : Путвине, -аранив: МостаранИіН : КОСШЬ Мост, -арац: 
Станков3!рац : СтаНКОIВИПИ, -арчанин: Главарчанин : Вуjиноrве Гла­
ве, -арин: СПЛИ'l'скарин : Сплитска, -ар: ЖИJвиничар : ЖИВИJнице', 
-аранин: Синчаранин : СИJнац, -арац: Сjеничарац : Сjеничак, -арча­
:нив: Сушmьарчанин : Сушине, -Ш[Н: ffiOlтораш : Котор, -аmавин: 
Jагмашанин : Jarl\!a, -ашВИR: к.оторашник : Котор, -авни: Oparmьa­
НИlн : Орашjе, -авчаиин: ГраІЬанчанин : Грана, -анчар: Среljанчар : 
Мурско Средишче, -alьанин: Мирча:жанин : Мирца, -авин: Лазарин: 
ЛаЗІац, -авац: Чалманац : Чалма, -анчанин: ОкеланчанИіН : Скела, 
-аІЬаІШН: ЦиркаІЬанин : Цирка, -аІЬац: КОРИТаІьац : Коритmьа, -ац: 
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ВоБOlвац : Бабова, -чак: Брезооичак : Брезовища, -чар: ЧреЧ3lНчар : 
Чречан, итд., итд. 

У граматики рускога лзиwа4 стої же ,,303 суфи~сами -ец (-єц) , 
-ан (-тІ, -чан) 0знаЧУЄ1vlе осабу ІЮ похащзеню 3 места, краю аба 
держави", а у "rрамти:ки 6ачваньеко-рускей бешеди"5 же "слЩцуючи 
наросТ1КИ 0значую чловека, аБD живе єство, х:таре пах:адзи 3 т<ХГа 

места, аБOl з тО'го городу хтари корень слова означує ... 
tза мужески род): _ 

- -ян, -чань, -яшн: х:ристиаІН, Кацурча;нь, галицияГНИ!н 
-ец: Керестурец, Оримец, Українєц (аБOl Украинец) ... ". 
Ца ше женскаго роду дотик а , ЧИСЛО продуктивних суфиксаіХ 

за означованє ктетиках ка'l'РИ настали 30'3 ТОІІани:мох у сучасним 

литературним сербскогарватClКИМ и нашим Я3іИКУ исте: 

у сербскогарпатским язику: 
-(ан)ка: Восанка, Сомбарка, Словенк:а, Румунка, 
-(к)шьа: Чехmьа, ГРКИІьа, Кинескmьа, РУСКИlьа, 
-ща: Маljарица, Швабица, Ор емица , Немица, 

у руским ,я:зику6: 
-шш: Туркиня: 
-чанка: Коцурчанка, 
"'ачка : ПаlЛячка. 
ДзепаGДНИ жридла7 нас упут'юю же у бешедним сербшюгор-. 

ватским язику є;:ст 10 примарни и аж 62 сеКУНДіарни суфикси: з,а 
0знаЧDВанє ктетиках женского роду. Тиж так спомнєме лєм даєдни 
з нїХ: -(Ланка: ДDлан:ка : Дол, -(j)анчанка: Илиjанчанка : Ове:ти 
Илиjа, -О)арка: Млакварка : МЛ8!ква, -О)аранка: МостаР8!нка : Ка,­
еИlЬ МО'ст, -(j)арчанка: Сушmьарчанка : Сушине, -anша: Пуста­
рашка: Пустара, -ашанка: J,агмашанка : JarMa, -ичанка.: IJjOJЬичан­
ка : ПОJЬе, -нчка: Храсничка : Храсно, -jеІІІКа: РОВИІьешка : РаIВШЬ, 
-лшша: Касабали:нка : Касаба, -аЧКИJЬа: Ракавачкmьа : Ракооица, 
-jаиymа: Jаковчануша : Jа;ка'!щи, -a.JЬKa: JЬУ'баJЬка : JЬубач, -шька: 
ТОПИJЬка : Таплик, -YJЬa: Шашул>а : Шашевци, птд., птд. 

Таки препатрунак кампаративних суфиксахза означованє ме­
НDХ ,жительох катри наст'али 3DЗ менох Н8!селєньах и обласцох упут'­
ює на даскельа моменти. Перше: у РУ'ским язику лїстина суфиксох 
за ОІзначованє етншюх хлапскаго раlДУ нєпа~гюлна, т.є. и у нашим 
язику єст етнїки без законченя, як и у сербскогорватским язику: 
Мадя;р, Грек, Слона,к, Румун, Рус. Др)'ге: е'J)НЇК 303 СУфИКClаіМ -ин 3013. 
серБСШОІгорватско['о язичного ПOlдруча У 'Р'уским язику постава без 
З3Jконченя: Србин - Серб, Арапин - Араб, Бугарин - ВОJП'ар, 
ТатарИ!н - Татар. Треце: сербскогарватски суфикси -инац, -анац 
І-jанацта у руским язику суфикси -ец/єц: ДалматИlНац - ДаЛМіа­
тинєц, Карзиканац - Еорзиканєц, Спартанац - Спартанєц, Афри:­
канац - Африканєц. Штварте: серБСКОГDрватске досц ридке и (НЄ­
ПРОlдуктивне -ез (ЦО, у ст!В'ари, ит'алитюки СУфИlкс -ez<ese/, у нашим 
JIЗИКУ нєт. Винїмок лєм: Француз (Francez). Пиате: СУфИlКС -лиjа 
(, ,турска ПОСТІЮЗИЦИіЯ -Іі Korpa >служи я~' О\ЦВИ'Т на rrитанє 'lID ТУ'рски: 
Nere1i 'Sin? "Одкаль ши?". Одвит глаши: Сараjли, Нишли, Вечли итд., 
ца значи "З03 Сараєва, 30'З Ниту, ЗD3 Бечу"8, у нашим язику нет. 
З,aJ,Iденюєме го 30'3 СУфИКСOlм -анІ-ян. Шесте: сербскогарватски суфИJКС 
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-О) анин ,ше у нашим язику найчастейше заменює 3DЗ суфИJксам 
-анІян: Беаграljанин - Беш"рад.я:н, Спли'liанИlН - СПЛИТЯlн, Пари-
жанИlН ---:. Пари,:кан. Седи:е: серБСКQlгорватС'ки суфикс -ац у рУ'скИІМ 
язику наиЧіастеише -ец/єц: Сремац - Сримец, СИJбирац - С:Ибирец, 
Jапанац - Ягюнєц. Осме: и у руским язику, ЯК и у сер6~l\ДІЮlрват­
ским, єет суфикс -ща за 0знаЧОIВ3,НЄ Є:ТНЇКDХ и ктетиках жеНСКDга 
роду: Нє!мица, ШВ8!бица, :КерЄ!~турица, Коцурица, як и СУфИl\JС -ка: 
БОС8!lDка, ЯпDнка, Румунка, ОDмбарка. ДзеВflте: жиє у нашим язику 
и суфикс -ска за означОіВаіНЄ кrет:ИlКіОХ }кс'нскога рOlду: Дюрдьовска, 
:к.оцурска, Керестурска, СРИJМ!ска, HalВocaДCK3, (З0l3 значеньом: Дзи!Вка, 
пєвест'а, жена, ца, уствари, "помена(Ен]кошани ПРИl\;метнїк) ,КОІтри 
булс:корей rrраДУктивни. Дальши розпаТіJан,я: укажу нам на нєоб­
х:односц ЙОГD оживйованя. 

Таrrи дзевец наДіПОіМнуца KY~ о.;:югчую роботу rrреклада'l1ельам 
и новинаРDМ кед :ИМ треба МЄlновац жи:rельох з дзепоєдних местох 
аба крайох. Циль тей рабати указац на даскельо заКОнїтасци тва­
рен,я: ктетиках у нашим язику. ВиглєД'асзацки корпус ВИJношел коло 
500 таrпю'НИіМИ И гидраними !Катри оБЛаІІвни у Пагшсу географских 
назвах у rеаграфским атласу ЮГОСЛ8!виї9 • Панеже у роботи обла­
пени л~м наІЇхарактеристичНЕ~ЙШИ назви, ']юпоними виберани по ТИlV[ 
як шезакончую (або ,я:к ше закапчує їх оонаlва). З огл,я:дам на тота 
же ЗаКDН 01 назвах населєних местах ище вше нє ВИlШОJI, при:триму­
єме ше н:азвох ЯlКИ дати за сербско['орватски ,я:зик, ЦD знач!Иі же 
шицки ОСНЮВИ тримаме за основи етранскога похаД'зен,я:. При про­
БОВ8!НЮ устанаазеня правилах твореня и rrродУ1КТИВНОСЦИ Н8!йвекша 
важІЮСЦ ДIaBaJHa общому литературна:му язичному ЧУВСТІВУ. 

Препатриме перше три приклади з котрих видно найрижно­
раЩІНєйшиспосаби правеня менах местоіХ на сербскогарватским язич­
НИМ паlдРУЧУ. 3 основи :КОНЬ, дадаваюци 22 РИlЖ)ни за~ончен,я:, да­
стати Тоти назви населєньох: 

ІЮНЬ 

-,3.р,е RОIН'ЯJpе 

-3р'6ВО RО\llЯРе80 
-,а,р'И RоlНІЯіРИ 
...яР:Н!ИК RоНlЯip:НЩК 
-ар'СКЗJ KOIНJIlpcma 
...mmцa; RО:Н:Я-БИlца 

_аво КОІНЯ'В'Q 
-авс:ка КОН:ЯВiClка 
-евИі~ КОНEJВlИlЧІИ 
-,еврат RОНЄБРат 

з ООИiOlВlИl .явО!Р ДСЮТatl1Иi: 

ЯВОР 

~ Явор~ 
-амн .яворaJНІИ 
-З<1Ь ЯВОірaJНЬ 
~Ш'І1е ЯВQiplИlШ'1lе 
-іНиttc Явор~ 
-іН:ИіКМ Я,вОРIНИІКП 
-JЬ,а'ЧЗі ЯвО!Р'Н!Я,ча 

-еnРШl'е KOlНєвpaтe 
_і'Щ Kc)JНЇЦ 
_ИlЦе RОlнЩе 

-ШllIКaJ KOH~a 
-,ОЩJер IЮньо\Цер 
-Іска КОіньс:ка, 
_ШИlЦaJ коныIJlиаa 

~ЧlИіна, КоньшЧJИiНa 
-,)'ІХ КОІІШОХ 

-У'Ша КОІНЮша 
-У'ВЦе КО\llюще. 

~аІІШІ .яворанИі 
-je Яворє 
-ІИІН ЯвориНІ 
-lНіица ЯвQIpН1Ица 
-OlВ~a. Явюрова 
_ОIВИlЦiа Яво!р~а 

-ОБо .яВОРОВ0 ВРДй 
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М3 --

ЯСЕН 

-,3JW Ясенак 
-.аш ,ясен[ЩП 

...лщ,а! .яс:еtНIБJЦа 
-йіЧІка ЯСefН!ИlЧlКа 
_~ ЯсеБJИК 

_н,aJНiИ ЯсенЯНИ: 

-lЬЄ ,ясенє 
_ова ,ясеlН!ова 

-ОВЩ ,яоеlНооац 
-овшqа; ,нсенОВ8Іча 

_ОIВIИ:ro я.СelI:ОIВИІІ(; 

-ово' ПОl316 ,яСeJНІОВОI !]ootЄ. 

Очиглядне же то сербскогорватски закО'нченя, а понеже назви 
Н3іселєнь'О!Х маю остап; на сербекО'горватским язику, ктетИКИ на рус­
ким ЯЗИіку, З рус~има суфи:кса;ми за творенє меlНОХ ЖНlтельа'Х. з мена!Х 
насеЛЕШНОХ ЗО'З сербшюгаір'ватсrкаго язичного падруча, нє вше лє~а 

направиц. 
3 таІПОНИlМах плуралнеіЙ фа1рМИ катря маю за:каlНченє на -ци 

(додаваюциинфикси -ов, -ев, -ин на oc'Нa~y -ьсь-), ктетИlК хлопсJtаro 
раду на руским язику ше будзе ЗаІюнчавац на -чан, а женскога 

на -чаи:ка: 

АДlaJшевци: 

АдоlМДРОІВЦИ 

АндрняnrеlВЦИ 

АНдlРlИ!0ВЦИі 
BalНlOIВlЦH 

ВОIr'ановци 
ВОIІ1Д1анЦІИ 

ЦеIРЮіВ'д!И 
Цве=овци 
ЧaJчtlШJ3ЦІИ 

Ча!ЙroОВЦИ 

ЧaIroОВlЦи 

Чо\ртаIНlОВ'ЦИ 
дИlвоше!ВЦi!l' 

ДОЛJefН!ци: 
ДраЖИ1ІЩИ 
г" QiС[ЮДЇНlЦИ 

RРlИlжевцИі 
МеЛ!6НЦИ· 
МИіХJa.лш~ци 
НИI~ИrнtЦИ 

НlIШ{iQ~IНЦИ 

ПИШ[-dУ1ревци: 

ХРТІЮВЦИ 
ШaJШИіНЦи 

Адашевчан 

АдОlМИірQВЧi3JН 
АнlдlPlИlЯlI.IJеБ1ЧaJН 

АІНlД[рИЄВ:ЧЩН: 

ВaJНОIВЧ3іН 

Bora;HOiВi'J!aIH 

ВОff"1ДаН;Чіаllt 

ЦерончаіН 

ЦвеrmЮіВlчаІН 
ЧaJЧіИlН1ЧаlН 

ЧаiЙlК:ОВlЧан 

Ч~ОВIЧіаlН! 
ЧОР'l1аIН!ОІВ:ЧЩН: 

Дивюшевчщн: 

ДОlJIенчан 

ДРIaJЖ!ИН:Ча:н: 
~QiСlilotдiJiнчан 
:к.РlН!жев!ча;н 

Ме.л:еlН1ЧіаlН! 

МиосаЛJєвrчан 

НиlкмlН1Чіанt 

НИlЮШJIИlН1ЧЩН 

ПИI!IFкуревIЧ3іН 

ХртК:ОВIЧіа!Н 

ШашИ!Нч3іН 

АдашеВlЧа:нк:а 
АдіОМИIР'Q;ВЧіаНlroа 
АН)д:рIИ'ЯШевч3іНl1Щ 
АВlДРIИЄВlЧiaJН!Ка 
ВаlН!ОО!Чіaнrка 
Во~даIlJОIВ!ЧіаlНіКа 
ВО,r1ДaJнч:а1J3:roа 
Цер'ОВ'ЧіaJНJКIа 
ЦВIerr:кОВЧіatн!Ка 
ЧalЧ'ИlВlЧі8!Н'.roа 
ЧaJЙКЮlВlЧ!анlIЦt 

Ч~ОВIЧіШЕ{аlЮа 
ЧОРТ'aJНОo:JЧіаIНlroа 
ДИІВющевrЧіаmа 
ДОЛеНІЧaJНJКіа 

ДprаОКИIН!Чalнка 

г" ОIСlIюд;mЧlаlН1Ка 
КРИОКе'вчаіНІЮaJ 
МelJIeНlЧіaiН:roа 
Мих;а(JI!ЄВ~аН)Ка 

НИІ~Н:ЧіаlН!:roа 
НИIЮМОlН!Чанка 

ПИIІІІ\КУ1рев!Чан~а 

Х Р'Г.КЮІВіЧlа;Н!Ка 
ШаШіИНЧіaJ;IJ3Ка. 

3'ІЮtпаіНимахК'отрИl ше заlканчую на -ОНО, -ево (ОС:НlОва -е/ов-), 
ца, уствари, ПРИісва!Йши прИ!кметюк стредньаго раіду, ктетик хлап­
СКОІГо paIЦY ше У нашим язику будзе правИІЦ 301З суфикс:ом -чан, а 
женекаго роду заs суфикс:аlМ -чанка: 

Ал1е[-dОaJНДР'ОВО 

ВeJIlИlМбеrrово 
БеIНlКОІВ:(j 

Ве:р!Юаоово 
ВШ'ОЄВIO 

ВОІРІО!ВО 
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АлеIlVСlаіН1ДlpОIВЧaJН 

ВelJ]ИJМбer'ОО'ЧіaJНI 
В~ОІВrчaJН 
ВеptКасоlВlЧiЩН 

Воro~Вlчан: 

BOPOiВl'JjaJНI 

A.JJiещ:Са!НlДIРО!ВЧlа:іН1Ка 

Ве:лІИtмбеr1ОВЧіalН1lIШ 
ВеИ:КОіВIЧ3іНка 

Веrp:roа;СОВЧatн!Ка 

Вorоєв!ЧaJнrюа 

ВОІр'ОІВЧalИ:roaJ 

ВYlWОВЮI 
Де.л:чево 

Драчево 
Ду!ШaJНОіВО 
дЯ1WOВQ 
ВШ!іOlВQ; 

Г"aК'oВto 
ЖарIКО~Ю 
ИваноlВO 
КaJр'ЩЦЬОIР,цооо 
ЧелаРеБО· 
Лиlпово 
05рово 
ПРаховlО 
Оараєво 
Стrpaжrи:лОВ() 
ТеТОВОІ 

ВУlЮов,qаlН) 
Де.пJЧіевчаllJ 

ДpraJЧIeiВlЧіaJН 

Ду!ШalНОВІЧіаІН 

ДЯlWОIВЧlаlIJ3 

ВНіН10IВЧа!Н 
Г"ЩКЮrВlчаlН1 

ЖаIРIЮО'ВЧaJН 
ИваlНоочаlIJ3 
Кarpщцьоrp~ЄlВlчаlН 

Че.лarp'еlВi'J!ан; 
ЛИlповrчaJН 

Обров'Чіа:н: 
ІІР8000IВlЧiЩН 
Сaq:>aJЄВ!ЧaJН 

С'І'рaJЖIИ'ЛО~Чіан 
ТeI'l'ОIВIЧщБJ 

В~IЮОlВlчан:roа 
ДеlJIі'ЮеВЧіа.Ві.ка 

ДрачеВЧa;Rка 
Дyl!IIlаіН10ВIЧіанка 
дЯ1КIОВIЧіaJнка 
ВИlнОВlчаlН1К,а 
г" ЩКОВ:Ч!аІН1К:а 

ЖaJРIЮОВЧaJНІК,а, 
ИіВaJНОВЧlaJНlКlа 
КаlР,щцьоprД~ВЧаН)Ка 
ЧеmlареВIЧ3іНl1Gа 

ЛИ'IJiОlВlчаlН1Ка 

ОІбірЮlВі'ІаіН1к:а 
ПРaJХіОіВ:Чі3інка 
СaJр.аIЄВIЧlанк:а 

СТіраiЖИ1.JIОіВlчаlН1Ка 

'Dе110ВIЧіаIН1КЗі 

ТапаіНИМ'И 30З иншак барз продуктивним суфикса!М -ща ('Ос­
нова -іс-) єст вельо. Дзеп!Оєдnи 3 н1х маю Де!МИ1нутивне значенє. Кте­
ТИК хлаІПскаlГО роду з Т'аких тапонимах у нашим ЯЗИlку правиме заз 

З3іконченьом -чан, а женс:каго роду 3013 -чанка: 

Дреmща 
ДіУ1биЦaJ 
Дуібоrчнца 
дSrжица 
Г"Л!aJВlИца 
~0I.М!ИIlJIIИIЦa 
Кл!yIniиIЦa 

КОМОlрrиtца 
КоЗlИIЦа 
Кprущ'ИЦaJ 

Лoroвица 
ЦеG'rИIЦа! 

ТреІШНїца 

ДреIШІ:Ч3іН 
ду;БИіЧіa;R 
дУбачн'ЧаІН 
ДУіЖінчаНl 
Г".іЇЇавичан 
Г"ОIМИОІИЧіан 

КiJ]ylпlИlЧlан 
К()ІМЮРИЧан 
КаЗlИlЧiщБJ 

КlРУЩИIЧ3іН 
лсЖви;чан 
ЦеС'І'ИЧіaJНІ 

'І1реl!IDНiїЧlа:н 

ДреНlИlЧJа:НІ1і:а! 
ДуібсИrча~а 
Ду:БОIЧlИ'Чіа:іН1Ка 

Дужиrча:н:к:а 

Г"лаВИЧіaJНК,н, 

Г:ОІМИlJIИ~aJНlКа 

R.лiyIпtи,Чіа:Н:К:aJ 

КОІмюрИIЧіa.IНWа 
:к.аз'ИlЧіа!Н!К3і 
КрІУ1ЩІИЧaJНІІ{,а 

ЛОlЮвИ'чаlН!Ка 
Цес:r1Иrч:а:нкн, 
ТрешНЇЧ:aJН!К1а 

Велї та[]онИіМИ з тим заканченьО!м страцели деминутивне зна­
ченє НІ rюстали звичайни нєобгрунтавани сло~а. НaJЗ!ВИ жительа!Х з 
тИіХ местах правиме на Иlсти Іспособ ЯК и у предх:одним случаю: 

Ве~ЯlНlНlЦа 
Вес'НlИIЦа. 
ВeJз\Цщн:ица 
;ВИ:С'l1iplИца 
Врез'оои:ца 
В:У::кюmщaJ 
ЦеiplКШІІЦа 
ЦрНІК'В1ffiШlЦа 
ЧаІДІЯВИЦaJ 
ЧеіМ'ЄРН:И[J/а 
.яіблaJННlЦaJ 
ЯСeнlИца 
KaмettmЦa 
КИlОеоІіНІЦаІ 
КюрeJНIи:Ца! 
КоcmaJЙ1ШI1ЦaJ 
Лозі!Шца 
МИіOlН!ица; 
ІІри~ре:в~а 

;Ве~ЯlНlИіЧ:ан 
ВешJ3ИlЧi3іН 

Веl~ДaJНИlЧіан 
БНlG"І1РIИЧіaJНІ 
ВprЄіЗ,QIВИЧіан 
В~ОВIа'ЧaJН 
ЦеpiКlН!lИЧiЩН 

Цр:И~еИlИlЧiaJН 
ЧaJдiЛIВИЧіан 
ЧеіМеlРlН1ІИІЧіаІН 
ЯблaJНiН!чан 
ЯСЄНіИЧіaJНІ 
КаlМ!ffiШtч:aJН 
Кяюєщи!Ча:н 
КО~ЄlЮfЧЩН 
КостаЙН'ИJЧіaJН 
ЛОЗШIlчaJН 
М:иЮIИ'ИlЧaJН 
Пр.ИіІ~р'еВlИЧіaJН 

ВеOIiЯlНlИlЧiаlИ'Wа 
ВеаНіИіЧaJН.кз. 
Безд!ан:иrч:аНІКа 
ВИ:С'l1ipИЧіaJImа 
Вр:еIЗОВНlЧiaJНк:а 
ВУ1ВЮВИIЧа:нІІСа 
Цеrp~ИІЧ,aJНtroaJ 

ЦрИlкв'elН!lИ1чаlНl1Gа 
ЧaJД!ЯІВ!И'ЧaJнка 
Че:м:еРТflIИIIЧа!Н!Ка 
ЯБЛа!IШ'JiaJIJк:aJ 
ЯоеН:ИIЧа!НlКа 
КaJМ:еНlИЧіа~а 
К!ИIClelJIIИrч:aJШЩ 

КОІрelНlII'Ч3іН!К:а 
К'ОlстаIЙ1Н11J3ЧіalН1Ка! 
ЛоЗНlИ,чаlН~а 

МИIQIНlИlчаіН1КaJ 
Пр!Иl[1реВНlЧiщн::roа. 
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30'зсуфИЕСОМ: -чан За ХЛО:ПСКl1 ро,ц и -чаІ&а Зlа женс.киJ, Р'ОЩ пра­
r::п ше, тиж так, кте1ГИЕИ 3103 назвоск насеЛGНИХ местох І<:ОІТРИ ше за­

КОПЧУЮ на -ад (додаваюци на ОСІ-ЮВУ -ьсь: -ев, -ов): 

ВЄIРЧИіНЮіН:ац 

ВИlJJжюrвац 
ВИЩЯiНJовац 

ВОIГОIEJв,ац 

ВРЄlСТОБац 
В'У'ЯIНlОrв:ац 

BY'~OBlaiЦ 

ЦЄlРОіВащ 
ДЄlН1H!OiВlaц 
Д~шаlIюващ 
rОmJyібащ 
КаrpЩОіВlащ 

к,ршгуєващ 

ЛЄlС~ЮіВ'ащ 
Обровшц 
ПИІЮіВaJЦ 
РаМов.ац 

В ЄlріЧI!ШІОіВ!ЧіШН 

БИfJiWОВ'Чіа~ 
ВИJЛiЯНlОБчаlН 

БоtlіОlЄВlЧaJНІ 

ВРЄIс\Т,ОВlЧаlЕІ 

ВУЯ1НIОЕlЧaJН 
ВУilЮ~Чi!ШJ: 
Ц ЄlРОІВ1ЧaJНі 
ДЄIЯНіОIВЧ!аіН 
ДymaIНomaн: 

Г'оm:у!бч:аіНІ 

Кар.лоrвlЧaJНI 

Кр.aJГУ'є~ч:а;н 

ЛЄ:С:WОВIЧіaJН 

ОІБIРОIВ'ЧaJН 
Пиір'о~ан 
РаtКШ'Ічан 

ВеРЧ!ШІIОlВiЧlаIНІКа 

БИIЯIІЮіВ'ЧaJНiWа 

БИlЛIЯJНіОВlЧlаiНlК'a 

БОГОIЄВlЧiaJНiWа 

ВР:Єlс:r:ОВЧШНЕа 
Б'У'ЯIНіОіВЧіаlI!lка 

БуЕОВ!ча.н:ка. 

ЦеРОВ:ЧіаНlroа 
ДЄіЯiНJОl.ElчаlНiЮа 
ДylIIIaJНIОВIч:аН!Ка 

rОIЛ:У'БЧіаlEIlКЗ­
КаРJЮВ'ЧaJНlКа 

КраГ'У'ЄЕIЧaJНiWа 
ЛЄІ~ОIВIЧaJНlКа 

06:РОВЧіaJНiWа 
ПИlРЮВЧіаilШQа 
РаJlЮВlЧаіНІКа. 

Исте ше ОДНОІilИ и на топоними ЕОІl'рИ ше 3аІЮНЧУЮ на -ец: 

БОІШІКІОіВ1ЄІЦ 

ВОІВІЄЦ 

BJ'lWOBIЄIЦ 
Цеm:ОIБЄЦ 
Ц~pНleц 
'Ч~ОВlец 

дMHrнєц 
Г'рaJДlЕЩ 
ЯМаіНОВIЄІЦ 
ЯJЮВ:ЄІЦ 

Б=ОВ1ЧіаlН 

ВовчаllJ1 

Б~ОIВ'ЧaJНІ 
Цєm:ОВ1чан 
ЦЄIРIНіЄlчаlН 
ЧакіОіВlЧіaJН 
ДШJIIЯiНlч:аlН 

Г'РaJДlЄlЧіаllJ1 
яблlalНlОВ<ІlalН 
ЯJJlовча,н 

ВOШWОВlЧaіНlКа 

ВОIВЧailШQа 

В~ОІВІЧaJнка 

ЦЄ;ЛОIВIЧіа~а 

ЦЄIРНJЄIЧIа~а 
ЧаІКОl'lЧla~а 
ДОJ]НIНlЧаlН1Ка 

Г'ра,деlЧiaJНIКа 

ЯБJIаіНІОlв,Ч:aJНIКа 

ЯЛО'В"ІМі\Юа. 

ТОПОІНИМИ ЕОТРИ настали зо'з меновнїко!Х и дієсл'О!Вох коrrри:м ше 
Доща законченє -иште (-iSt-), найчастейше 0значую MeC'l10 дзе ше 
находзело гевто цо значи осно!Вне слово. Мена жительо!Х 3 нїХ лра­
Bffi'le так же Діощаме суфикс -ан/-ни за хло[юки род И -анкз,/-лнка 
:за жеНСIlШ РО7];: 

Цrmвиште 
~ВlаіН'И1!Wre 
ДВіоршnте 
Г'рm:иште 

rр:alНЧіИште 
Г'уМlНМШІТ'е 
.яМИіІІІ'Т'е 
ЄЧМJЄiНlИште 
lVОIНІОl1iЛ!inrIlє 
RaJJIIИ!ШТ:е 

R:ріyiПlИШ'І1Є1 

R~У;РlYIЗ,Ишге 
л';ї.НlИmгЄі 
ЛClЖlИtш:rе 

МаllЮlвиtш:rе 
ПепеШіИПІТ·е 
ТaJбоrplИште 
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Цр~М'ЩaJН 

ДуваlНИIІІЩIН 

ДвюрищaJНI 

І1РJJlш.цаlНl 
Г'ра!НЧіищаlН 

Г'У;МНlИщаlНi 
ЯМ:;Иl!Цан: 

Єчм:eiНJИl!цаlНi 

КaJJm:1IЩl1НІ 
КQНіОіІТлУщаlН 
Круrп:ищан 

RУК'УРlY!3iИlЩа:н 
ЛаlНlИJЩШНl 
Лож:ищаіНІ 
МаllЮВIИЩaJН 

ILЄIl1МlИщaJн 
ТaJбоrp:ищaJН 

Ц;РlЮВlИщаllШа 

ДУ'Ва:н1ИЩaJiНlКа 

ДВОРiИlЩаіНІЕaJ 
rрліищаlНll>а 
г,р:а.:н::чмщаmа 

Г'У;МiНlИща~а 
ЯМIИЩaНlWа. 
ЄічІм,еlНlИЩaJНIКа 

к,aJлШIJlaJНJКa 
lVОіНОПЛ[ЩaJiНlКа 

К!рУlІшщаlН1Ка: 
lVylКlyРУЗІИІЩаІНКа 
ЛаlНИЩaJНiКа. 
ЛClmищaiНlWа 
МaJКIОВИЩаІНіЮа 

ПЄIПІЄлlИЩa:нJroа 

ТllIбоrpШUJаlНlWа. 

803 то:понимох котри ше занончую на -nн (-іс-) (по РYlСКИ на 
-чи), а ІЮ?-,РИ преДставшо плуралсlНУ форму серБСКlого.РватскИ!Х пре­
з,щюкох на -ип, ктетИRИ ХЛJD:СfЮГО рощу У Н2"ШИМ язику ше правн 
30.3 суфиксом: -ан, а женс,кссо 30'3 -анка: 

БаlНlНlЧІИі 
ВаprбіиіЧИ 
БaJ'І1КОВIНlЧіИ 
ВЄIч:ИЧ!ИI 

ВЄ:ЛІИІЧИ, 

ВИ!ClКlyJП'ИItJ:И 
ВЄЛШJJаВJ]ОIВIИ!ЧИ 

ЦР:ННIЧ'IНі 
ДамШІЮlВlИЧИ 
Ку:аИІЧІИ 
ЛедиlЧlИ 
J]jelIJ!о:саіВІИІЧІН 

ТЄlIIИіЧИ 

ВаIНlИіЧJa,ц 

ВаrpбиlЧaJНi 

Вarrl=lВllJ1чан 
БеЧИ'чaJН 

ВЄlJШЧlaIН 

Б:ИіСКlY'I!ича:н 
ВЄ:Л:ОlПlaJВ:Л:ОIВИ!чаlН 
Цріннrчан 

ДOlма:ІЮIВ:И~1Н 

КУ;ОИЧіIllН 
Ле:д:иIЧaJН 
ЛЄlП!ОIс:аIВlИIЧlаlН 

'ГЄlП!ИЧlан 

В аlНiИJЧlaJБcrа 
Б а Iр!БИIЧДіНІК:а 

Ва\:rlКlоеИlЧ:а,нка 
В еЧіИ:ЧіаН!К.а; 

ВеJlиrч8J~а, 

ВИСКyJПИlЧДіНІКlа 
ВЄJТОІПа:ВЛОIВIНlЧіаlН~а 

ЦРlНlиrча;'НІКа 
Дом а.НОВIН'Ч:Щ'НІКа 

ЩУIС:ИlЧlа:НIR::а 
JLЄЩ:ИIЧіаIНІКа 

Л еПОlс·аіВlНІЧДIНlка 
ТЄlПИIЧ1аlнка. 

3013 суфиксо:м -ан за хлопски род и -анка за же:юки рац пра­
щ~ме и ктетики 303 тоа:юнимох НОТРИ ше заНQlНЧУЮ на -ип (-іс) (по 
руски -ич), гоч вони означую дацо зменшане, го'ч пре:з:висно: 

ВЄlЛОіГИlЧ 

Бe.лJy1Ш1И1Ч 

Бо:rarrи!Чі 
ЦвЄ!Т'ІООl.EIНIЧ 
ЧмебlНlЧ 
ЧіЄlПlИЧ! 
Чy!КIJmrЧ 
ДiНlВИ"І: 

ДЄ:ІЮВІНІЧ 
Г'оаrmч 
Ко:саІНЧ'ИіЧ 
к,ClСЄrpиrч 

КrpУ'ЩЧІІIЧ 
НИIIWШЧI 
ПапaiДИlЧ 

ВЄlЛОТІИІЧЩН 

Вел\уlш:И:чаlН 
Ваrаггиrчан 

ЦБЄІ'11К.ОВИlЧ1lJН 
ЧМ,ООlи'чан 

ЧЄlПlИIЧШ!~ 

Чу1КJJlИіЧаІ!І 
ДИіВ:ИIЧіaJН 

ДEJН!ОВlИrчан 
rсюпиlЧlаlН 

Ко.саlИlЧИlчаlН 
lVОСЩРIИIЧ,ruн 

КР(У'ЩИ:Чlа:н 
НmшIlи:ч:а;н 

ПOlПlаiЦlИ1ч:ан 

НеЛlоrЩ~ЧaJ'3Іка, 

БМу1ШИlЧlа:нка 
В 0[' arrl!fч:аіНІК!а 

Цвє:r~ов:и'чаrнкa. 
ЧЄlЛєі3іИlЧ;~іа 
ЧЄIП:и:чан~а 

Чу1КJJIИ:чаlН~а 
ДИВlИIЧlaIНil(,а; 

ДЕШЮIВIИIЧіаlН!К'а 
Г'а(JПІИ!Чіа~а 

КОlс.аIНlЧlиrча~.а 
R.ОICJEJР:ИlЧjаlНEа. 

RТJlУЩИIЧJaJнк,а 
НИIКШИlЧlа:НlКа 

ПЮIПШДИlчаіНlКіа. 

До тей катеr'Ориї спада и Лалить (по сербскогорва'І'СКИ Ла­
лип), 3 KO'l'P0I10 ЖИJтельох, лк цо познате, воламе ЛaлИJТЯН: и Ла­
л:итmша· 3 ТИіМ У влзи, н!є з'горшого би бул::> розпатриц чи би ШИЦ:ЮИ 
сербскогорватски топо.ними (~ и прєзвиска) к,отри: ше зruкоіНЧУЮ на 
-ип нє требало у наШИll'lІ Л3ИКУ вигварлц и ПіИ'сац 3013 -'[Ь. 

303 прикметнїцних ТОПOlFІИ1VЮХ женского и стредньото роду 
котри ше заl<iОНЧУЮ на -СІ .. а, -ско, (О:СНlОоа -ьск-» мена ЖИJтельох ше, 
прави так же ше ОІЦбива прикметнїцки СУФИl<iСИ -ска, -СКО и до,цасва 
ше суфИJЕСИ -чан и -чаНRR. Наприклад, 3'013 назвох НaJсеJ]1ЄНЬЮ!Х при­
кметнїЦКОГО ПОlХодзе:нл женсно:го роду назви жительо!Х буду: 

ЧaJк:atrlИlНЬСlКа 
ЧУ:КОlВlсжа 
ДвоrplCIWа 

Г'ЛaJВ'Сжа 
Г:р:щБСіКіа 

Г'РИJВЮ1Са 
ИВaJНIока. 
ЯблaJНIска 
Я!)Y'WОl'laJЧ1Ка 

Ча~aJ:rIННЬ'Ч8JН 
ЧYlКIОlВlЧaJНI 
Дв'ОrpIЧJЩН 

Г'J]aJВ'Ча:н 

Г:рaJБЧlIllН 
Г'Р~ШН: 
Ива;l!iчаlН1 
Яб.лІaнlЧaJНI 
Яібуко,вчан: 

Ч~О!'J1иm."ІaJНІК!а 
ЧylКіОlВlЧiаНІК1lJ 

ДВіОірічаіНіКа 

Г'ЛaJВIЧlalн~а 
Г'рaJБЧaJНка 
ЛРI!fВlЧlаіНІКа 
ИJВlЩНIЧіаlН\К'а; 

Яб.лlaJНIча~а 
Я6У:КОВIЧіаНіКа 
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F9 

Єле~(lliа 

l{ЮЗlарака 

МaJJ]И:Rска 

НіаВIСЮIJ 

ВalЙlс~а 

СТРЕЩІНЇ ,РО!Д·: 

Ч8ІМ,еірIСІ!Ю 

ДИIНalРСКIO 
ДОЛlеIНЬІС[!Ю 

Др'ИIВ1СКО 
rOipelffwOKiO 
ГВIOIЗДен'СКіО 
KaJМleВiClK,a 

ПОКIу1ПClКО 

Сзtборско 
севіы!юю 
СЛЗ,В1СІ!Ю 

Т'ОIIJIyIСКО 

ВетерlСКIO 

ЖЗ[1lСКО 

ЄJЩ~В1ЧМt 

l{0І3аірЧіaJН 

М3JJIIИJНIЧaIНJ 
НоВlЩaiНJ 

В8JЙЩalН 

Ч8ІМеірIЧJЗ~ 

ДИlНЗfP'ЧіаіН!. 
ДОЛlеНlE>ЧіМt 

ДРИlН!ЧЗіН 
r"clpelны'JдI 
ГВОІзщ,еiНJЧiЗJН 

КЗіМ'еlН!ЧаlНl 

ПОlщytt:EЧaIff 
СЗlборЧіаВІ 
сенlы;аІнH 

СлЗIН!ЧіаВІ 
ТаIJlyщаiНJ 

в E'JТeJip'ЧіЗIВ1 
ЖaJIAМt 

ЄЛlе~аВІК:ЗІ 
:к.ОЗ,ЗIРЧlaJНIIШ 
М8JЛШIlЧЗiНJКа 

НовщаНlroа 
ВаlЙщaпmа; 

ЧeJМIеірЧlaiНlКЗJ 

ДИiНlaiprч:ЗlН!кlа 
ДШJIlеlН!І>Чіаіmoa 
ДрIИ!Н1Ч,ЗІН:КІЗJ 

r",аренычiн!roаa 

Г'gОlзщеiНJЧa;lНlКа 

:к.а'МіеіНіЧіЗ\НJКЗІ 
!]ОіКyt!]ЧaiНJКа 

СЗlБОірlЧJан:roа 
ОеНЬ'ЧЗIНК8J 
СЛlЗIНІЧaiНlКЗІ 

ТОІПУЩЗiНJКiа 
ВетеrpЧaiНJКа 
ЖМ11Ча;Н!К;а. 

303 суфИJк.сом -ан и -(ан)ка будземе пра;виц и мена жиrrельоіК 

303 мес'Гох RОтрИ ше заКОIНЧУЮ на; -ача (-аса): 

Де1беЛЛЧіа 
ДОІбіРlача 
ДрИІНІЯЧіа 
r"ЛalВЗrч3J 
r"ОЛЄіМЗіча 
:к.ЗIДIНІНJjJча 
МeIroОIВіаЧ1а 

XVОIСЗlча 
КОIСіМ'з,ча 

КОВіИЛЯlча 
ЛFШ10В,З,Чіа 

ОІБОРIНЯlча 
ПаДВИlДіaJча 

ДеБМЯIЧaJН 
ДОlбрlaJЧЗіН 
ДРМIНIЯIЧ:aJН 
r"ЛЗIВЗ!ЧaJНJ 
r"олеlМ',а ЧіЗіК 

Кад1ИI!rЯіЧЗIНJ 

КлеlЮо,вaJЧ:аlН 

КОClщчзіНі 

:к.ОIСіМ"aJЧ:a1Нl 
Ковшл!ЯчаіНі 
Ли[]оtБіaJЧіаІН 

ОБОірIНІЛЧlаВІ 
ПOlДіВіИ1ДaJЧаІН 

Деl6елЯlчаwcа 
ДобрaJЧз~а 
ДР:ИІИlНlЧlaJнка 
Г'ЛalВalчЗНlКiaJ 
ГОЛlЄІМ,ЗічaJНКа 

КЗlд1rnНlЯЧlЗiИlЮа 
КліеlкюtБЗіЧaJНlКа 

:к.О,ClЗlчaJiНil{Зі 

КОіСіМ'НJчаlНlКа 

xvOlвмiЛlяЧlЗiНlКа 
Лип,оtБ,а:ЧaJНка 

ОіБИlрНlЯ'ЧіЗІНКaJ 
ПОIд1ВlrnдаЧЗJrnка. 

303 ТОІЮНИJМJОХ RОТРИ ше заR:ОНЧУЮ на -пк (-(ьп)іk) и JПfК 
(-nik) меНіа жИ'тельох ше будзе правиц так же ше ,одбиє суфиксалне -К 
и дода законченє -чан и -чанка: 

_ик: 

ЯЛіОіВlИIК 

Я~ОШІИІК 
ЄЛlОIВ1F.I(К 
!{JалИIН,оIВИIК 

ЛrnrnОIВН:К. 

ЛОЗЮlВмlК 

БрYlСН)ИIК 
БрtБ1ЄlНlИІК 

r"алlИIЧJНIИІК 

дipB~rnrnк 
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ЯJюВ'И~аIН 
ЯНОlШИчзн 

ЄЛlОВИlЧlаНJ 

XVШЛlИl!ЮВІИІЧЗН 
ЛrnrnОlВlИ:Чан: 

Лоз'оВИJЧaJН 

БРУ10НИi'tа;н: 
ВРtБ,ЄlНИ:ЧaJН 
r" aJЛИlЧIНJИ,ЧlaJН 
Д1JIВI~ЧaJНJ 

ЯЛШ3~ЧЗіНка 

ЯНОЩИІЧЗІНІІШ 

ЄJ!.ОІВ'Иlчзнка 

К&/DИИIOIВIИ!ЧlЗiНlКа 

Л!ИlІЮlВМIЧЗlН'Кіа 

ЛОЗ,ОIВlи:чшНlка 

БРlY1CНJИIЧJЗlНlКа 
ВрвеНІИІЧЗlнка 

rзiЛlиlЧіИИIЧJЗiНlКа 

ДРВіеіНіИl'J'аІНІКіа 

дУ1брiOlВllШi'К 
ЦИІІ"леlНlНlКJ 

КЗiplе~ , 
МaJКЮlВ1НИ'К 
ТorваrplНlИІК 

ДуlбрOlВНИlЧaJН 
ЦИглеНИЧlан 
Кзrp>еии"1:ШН 
МaJКОIВIffИ:ЧіaJНJ 

ТОІВIШРНlИlчан 

ДУ1БР'ОIВIНІИІЧЗНIКЗ 
ЦИГЛlеНИіЧlЗIн:ка 

КЗІР'~ЧЗlНІЮа 
МalЮlОіВlН:ИIЧ.а~ 
ТО;ВaJРН)ИіЧЗН)Кіа, 

3 истима суфИКIСаіМИ (-чан и -ча;в:ка) прави ше и на:3IВИ жи­
телЬОХ 303 населЄНІ>ОХ RОТрИ ше закончую !На це и -ще: 

-це: 

r"р:баВlЦе Г'рБЗlВчаlН Лр>бaJВIЧЗіН1ка 
КСЮОВЦЄ' К<оIООІВIЧЗН) :к.Оісовгчз:rnк:а 

К(!СТЗIДИlНlце :к.ООТЗ[ДіИНlчан :к.ОСсТЩДИіНЧЗІнка 

КОlс'])ерце !{JОІ(JТ\еРіЧіан !{JОlсrr1ер'Ч'ЗIНIК,а 

Мзrr'Ещ;оtн:Це МaJ'])ЄlЦю:rnч:ан Ма'])є,ц,ОНЧlЗIНlка 

Меоце МеОIЧДіН МеОЧШНК,aJ 

Селце Селчан СеЛlЧЗіНlКа 

УЛlце УлчзіН! У ЛЧЗIНіК:а 

-ице: 

ЯіClедиіце Ясеrnичан ЯСlеНlИ'ЧaJнк:а 

ЄOЄIНMlЦe ЄсенИlЧЗіН: є,сенИ'ча,нк:а 

КОIЖІНіИІЦе l{ЮЖЩИЧ!aJИі xvо:mН:И'ЧlЗlНІКа 

КреCJНlице :к.реСIНIИIЧ!aJН КрeJС!Иlчз,нка 

МеmИlце МеmиlЧ!aJНІ МеmИ!ч,ЗlНlКlа 

НЗlШІИце' НЗiIIIlИЧЗ,R НЗi!UИIЧaJrnка 

Н"~Вlице Н~вичaJНI Ні~В!ИlЧ:ЗIНК'а. 
I1J!иrГВИlЦе ILщИТВIИlЧан ПЛlИ!ТlВlича'нка 

ПОiplylЖiНJИlЦе ПОірlуmИИIЧан: ПОірIУ~НИlЧaJrnка. 

3'013 толонимох котри ше закопчую на -ка, наз!Ви жительох пра­
виме 3013 заКОНЧЕШЬО!М -ан/-ян и -юша/-янка: 

БЄIШІК,а 

НераіДММ:ка 
HeдetJIЬKa. 
Па:лШНІКа 
PЄI!.I.I\KnA 
Преска, 
Пel11plИlч",а 
Вamк,a 

Вєщзн 
Неrpшд:иlМ,ЧЗН 

НедеЛlЬЧ:а.н 

ПЗIЛІЗіНlЧЗН 
J'iе:щшНJ 

ПреЩaJНІ 
ILе:І1Р'ИіЧЗН 
Бar.r'ЯІН 

БещЗIн:ка 

Неiplа;Д:ИilVJ1ЧЗiНlКа 

н,едельчшнк,а 
Пзла.НЧ:ЗlНІЮа 

РеЩЗІНКaJ 

ПреЩЗiНlКа 
ПеlТIРІИIЧaJнка 

Ватя:нка. 

303 суфИ!ксо:м -(а)нjян, -(а)нка/явка будземе ТВОРИ!Ц на:зви жи­
тельох 3013 местох котри ше за:RО!НЧУЮ на -пл и -11[ (-ij-): 

І\.аіЛіеСИJjJ 

Любавrnя 
ВЛlКlQВіИіЯ 
ВрЗІЖіИіЯ 

3.aJIМ'б!'Р'ЗJrИ1Я 
КрИІВіЩЯ 
В:Иілая: 
BOOlIy'JIO 

КШ1JiЕЩIfЯН 

Лю50ВІИ1ЯIН 
ВЛlКiОIВИJIOН 

Врз~и:ЯlН 

3aмJбрІЗ тrnЯIНJ 
КlРИВaJrnНі 
ВИlЛа.ян 
ВоJI!y>яіН! 

Калеаиянка 
ЛюБОIВИIЯНі~а 
ВЛlIGоtБИІЯ'н:ка 
В'Р'з,)RJИяН)к,а 

ЗaJМlбра,11ИIЯіН!Ка 

RРlИIВ:aJЯJmа 
ВИl.1JiЗіЯНІК'а 
BO\JIYlJilН'Кa. 

Кед ше топоним за,кончує на -аня, -пня, ктетИ!к ше достан:є 
3 ДОД11lваньом суфикеу -Н -fЩ/~fЩ И -нька: 

ДобраіНJ!J 
ВЗlipаlНіЯ 

До\бrp:анЕЩ 
ВзrpіЗіН\Щ 

Дабlip:зm:к:а 
ВЗір'Зн;,ька 
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ДоlбірiИLЧIJl 
LОЛlИlНlЯI 
Пеl11рИ!Н1Я 

Да5рМ1НЄІЦ 

L ООІІИІНіЄЦ 
ПempМ!НЄІЦ 

дOlбрLИiнЬtКа 
ГОіЛIІ\Н!Ь1Ш 
ПemРIИіНЬ~а. 

30lЗ ТОІПОІНИМОХ котри БИТВОРени зов еуфиксюlМ -je (-(Ьn)Ьjе), 
назву жИ'геля ше достз..нє кед ше 'Одбив ТОСІ' суфик,с и дода 33ікончен:є 
-fJлIj-ян, -аНЕа/шша: 

А,р'ИlJЮЄ 

БYlЮаВIЄ 
ДЕЩИІНІЄ 

діраГОIВЄ 

ГО!дИ1НЄ 
ІіОЛlу1БИіНlЄ 
Я~ЧІЄ 
ЯrЛlИlЧlЄ 
ЯріИlНlЄ 

.яОel1tЄ 

ЯВОірЄ1 

ЄЛіе~є 
КорmІЛ!Є 
Кlр:авлє 

Лшrюр'є 
Лю5вп,є 

М€iдюrорє 
МelДЮір,е:чlЄ 

МраlМ'ОРіЄ' 

ОР'а\ШЄ 
ПоIЦРIІІЄ 
Раюк[JIИЖЄ 
О€lБIИ~Є 

С:ЮOlПlЄ 
ТрбсlНiЄ 

303 суфиксоіМ 
:JCIO МUСТОХ котри 

{-(з)аnі): 

ГосЛЯІНИІ 
LОiplЯlНІИ 

М€lЗОIВЛIНIНІ<И 
ЛИlПlОIВЛIННИ 

ЛущаlllИ 
МаооОI8:JIIНIНИ 

ММЯlllИі 

ОІК,У'чаіНlИi 
ПЮЛlНlІІlЧalНИ 

Clе:лЯНlИІ 

СlК:уІЦаІНІИ 

СІ:QiМЯ1ЮІ 

А:рИІЛІЯІН А РИlЛJЯ\нк,а 

вjii.lЮВЯIН БуіКОі81Я1Н!Ка 
деїДИIнІЯ['{ ДelдlИIНЯНІКа 
Д:раlrОI8IЯ'Н дJpа:rоrвя;нIК:З. 
LОIДИIIJ1Я1Н LОIД,ІІlНImJJWlli 
ГОЛlубiИlНЯ!Н L о:.лУ'бiиlнlяlн:кa 
ЯбlY'ЧШНІ ЯбlУ'ЧШН~aJ 
ЯrлиЧlан ЯrЛМIЧlаНlЮа 
ЯріИIНІЯ'Н Я РИiНЯlН/К3J 
Яа€IНIЯІНІ ЯCJ€lНЯН!rolli 
ЯВЮІ])ІЯІІІ Я:ВОірIllЯ'!Ша 
ЄЛі€lНlЯIIJ1 ЄЛ€IНIЯIНК,а 
КЮР:ИIЛlЯН КlОIРИЛЯНіЕСlli 
КР:alВJJlЯІІІ К'раВЛlН1Шt,aJ 
ЛаіПОРlН1нІ Ла[]ор~а 
ЛюбlИlНЯІІІ ЛюElИIНlЯlн.roа 
М€lдюrорlЯ'Н МеіДЮIr'ОР'ЯiНlКа 
М€lДjЮр,еlЧіаlН М€(Цюр€iЧlш!Ш(,а 
М рalМ!ОірlЯ'Н МР8.ІМIОРЯIН\ка 
ОРIЩШЯ:Ні OpalIIIlН~1ai 
ПОІЦРІНІНІН ПОIЦР~aJ 
РНIОІКiplИlЖЯ!Н РaJCiКlpIИ~ЯіНІКа 
Clеl5И1Н1ЯIIJ1 Оебиін:яН\Ка 
СкОІПЯ!Н ОКlОlIIIЯ1ItКaJ 
т,ріБО!ЕМ!Н ТrpБОIlJ1lН~а. 

-(ч)ан, ,(ч)анка БИБОД3И ше и назви жительо~ 

те 3аІ{ОНЧУЮ зоз МНОЖffirС1ШМ суфиксо:м: -НИ 

LОЛ1ЯН1ЧНIН 
Lор<ЯlНlЧllliНl 

КінеIЗIОВlЛiЯJНЧlа!Н 
ЛИI!ІІОIВІЛIЯ'НIЧJaИ 

ЛУ'щаl.llЧlaJН 

Ма~овл:ЯНlЧlШН 

Мел:mНIчаlН1 

ОlКlY"ЩI!!чан 
ПClЛ1lНIНlЧaJН 

ОМЯІ.!!ЧaJНІ 

С1\lуІЦaJНlЧaJН 

СріБJJlЯJнчаіН 

Lо.лIНIНIЧЩНIК1а 

ГОIРЯlНlчшшса 
КінеIЗОI8Л<Яlнч:ruнкla 

ЛИlIIОЩJIЯ!НlчаНІКа 

Л~щаIНЧіШН\К1а. 
Ма:х:ОВ~ЯlНlЧанка 

МеЛ~lНчаіНlка 
Ощу'ЧlШНJЧіШНlКа 

По.л:ЯlНlЧla:нк3J 

СelЛlЯIНiЧlанtк,а 

aKY'ЦalН'~a 

Ср5ЛlНlНiЧlаlНКа. 

ПомеповпїКOlвани прикметнїкп стреднього роду (найчастейше 
описо:ви) НЄРИ:ДІЮ постав аю ТОПШІИМИ и закончую ше на -110 (основа 
-bn-). Ктетики 3 НЇХ достапа~1е, скоро! без вИ'нїмку, кед додаме закQIН­
ченя -ни, -шша: 

Блатно 

ЦРНlО1 
Ч~ИНІО 
ЧемеlРНlО 
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БлатlНlЯ'Н 

ЦрlН1Я1!! 

ЧaJЙIНIЛН 
ЧеМ'€!pЮШl 

БЛШТ1НIННіЕСа 

Ц])ІНІЯІІ-!ІКа 
ЧaJЙiНlЯlнroa. 

ЧеlМlelРlНlЯJНIКa 

ДУВНlО' 
КОмаРІНО 
КшrРlИl8НО 
КраіСІНО 
ЛИlННlо, 

Мед;но 
Пла;БІНQ1 
Пл:еооо 
Рас:НіО 
PaJBIIJ10 
СлaJН!Q 

ТpOTe:НJO 
ЖМЄЗІНО 

Д~ВIнІЯН 
Камарmш 
КО1П1рИIвJllЯllJ1 

КраlСIНЯН 
ЛИВІНJЯН 
Ме\ЦІНЯІН 
Пла~IНІЯІН 

IlлJеlС1!Ш1Н 

РalCJНlЯlНІ 
PruвHcff,Нl 

Ола.!!ІЯІН 
ТрстеНlЯ:Н 

ЖеJJlЄIЗНlЯІН 

ДувняlНіКа 

КомаРllшшrn:а 
КО1ІІРИlННJЯ:НlКа 
КраlС!НІННlКа 
ЛИВНЯіНJК,а 

Мelд:н=,а 
ПЛaJВlНlНiНJКa, 

ПлеlОНЯНіЕСа 
РШСНlЯ:НJКа 

ВaJВ'НЯlНка 
СлаНIНIН'І(,а 

ТрстеІНІЯ!Н1Ка 

ЖеЛIЄIЗНЯІНІКа. 

Помеповнїковапи ПРИlсвоіІни прикметнїки стреднього роду ТИЖ 
так часто поставаю топоними у сербскогорватскпм язику. ВОНИ ше 
закопчую на ино (-іпо), а ктетиrки: ше з НЇХ У нашим язику достаНЕ; 
з додаваньом законченьох -НИ, ан]{а: 

Де'ДИIIJ10 
Ко[шіІНЮ 

КУЗМИНО 
МИlЛlИНО 

Д еДІИІНіНІН 
КOiIШШJ!ЯIН1 

КУЗМИlWIIІІ 
М'иm!:іІЮІНІ 

д€lДИJНIЯIНJК,а 

КОІІІІИІНlЯIНlКа 
КJу1ЗIМЩ!НН!НlКaJ 

МИiJEИН'Я:lН'Ка. 

3 ТОПОНИМОХ КОТрИ ше у сербскогорватским язику з3!к,ончую на 
-але (ОCllюва (- (j) ane) , ктеТИR:И найчастейше доставаме зо'з суфик:оа­
ми -чан и -чаІШа: 

ГНЇЛшне 
LO:PcffHe 
LРКЛ:Я:НJе 
Иі"раlНе 
КошутaJНe 

Кумане 
ЛеШaJНlе 
ЛУ'чщне 

МelXаlИlе 
I]j.!!Щ11аНіе 

Пл:євляне 
РаlМ'ЛlНне 
Трояне 

~1aJ!!e 
3aJВOІЛlЯ:не 

І1НЇЛ8JНЧa!Нl 

ГОірЯI!ІЧаН 
ГРlКлян'J1аІН 
ИрrанчаllJ1 
КощутаlНlЧЩН 

КУ'М'aJНчаіНІ 
ЛеШМІчarНJ 
ДуЧaJНчaJН! 
М~щНЧ'аіНІ 

ПіИІШ11aJНЧruн; 
IlлJЄБ~lЯJН:Чruн; 

РаlМЛЯlНЧlflJНІ 

ТрОЯНІчан 
тУім,анчаlll 
3ruВОЛІНiНlЧaJН 

Г'Н1ЇЛ8JНlЧlalНlКaJ 
ГОРЯlН!ЧаНlК!а 
LріКJtЯ!.ІІчaнrка 
Иr:РНIНlЧаіНКaJ 
КomутаlНlча:н1ка 

Кум.шн!чанка 

Л€lша:НЧ:aJВlКа 

ЛУ'чанЧlаllШaJ 
МеХДIНЧaJн.roа 
П.!!ЩтаНЧaJнка 
IlлJЄВШIЯlнча,НІКа 

Р!aJМлянчмша 
ТраЯНlЧaJШ(,а 

ТУІМ аllJ1ЧаіНJК,aJ 

3aJВОЛЯlН!чаlнка. 

3,03 СУфИК:СОIМ -чан, -чаика направиме мена жителеьох 30'3 на­
селян:ох R:ОТрИ ше за:roончую на -ние (ос.НОlва -ine): 

КрмШ!е 

Л~CJИiНlе 
ЛEJОІКіОВIИНJе 
МfiЛООНlе 
НіеР'€JЗИlне 

С€'ЛIИiНlе 
ООІЛИ!!еІ 

3aJry JIИIН:е 

КріМlИі.!!ЧaJН 
ЛИICJИНJЧaJ!! 
Лєl$іОВIИIНІЧlaJНJ 

МеЛ'lНlчан 
НеРelЗlИlН1ЧШН 
СеlЛИlнчаlН 

СОJJlИIН"1а.н: 
3,а[1УIЛИiНlЧа.н 

RРlМНlнчшнка 
ЛИClИIНЧaJНIК.8J 

Л ЄОІКIОВlИнч:анка 
Ме:mнчаНJк-а 

Н €iреЗlИiНЧа'НlКiа 
ОelЛ1И1Н'ЧlаіНІКа: 

СОJJlRнчаіНІКа 
3,аіГj7'JШНJчаlНКа. 

КтетИІ{;И з0l3 ТОПОНИМОХ котри ше з'алюпчую на -див (келтски 
dunum=ropoiЦ) у нашим ЯЗИlку достанєме кед до,даме зак:о:нченє 

-ец/-ЄЦ, -ка: 
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і 

НіераД1Ш 

ПеаРОіВарaд1ИlН 
Вruраждин: 

Н}~кУ'ДИНJ 

ОКlраlДИН 

ВарадИІНІ 

Нер'ЩЩИН:ЄЦ 
ПетроваРaдиlgєц 
ВаIР8JЖДgн:єц 

НИ~:УДi!fgєц 

Окр3.iД1ИEJЄЦ 

ВаrplЩЦlШl1EЩ 

Неrp:ЩЦIИ~а 

Петрсшаrpа:дmrка 

Вар,а,ждд~а 
НИlКlY~нка 
СКlр,ад;иН!Ка 

ВШРaJДі!ИІК,а. 

3 пО':меновюкО'ваних описових прик:метНЇ~О'Х женского рОіЦУ ко­
три постали назви насеЛ6НИХ местО'х (за'КО'IНЧУЮ ше на (-bn-), кте­
ТИlки Нlаправиме з ДО'QJ:аваньом СУфИlк~у -ан/-ян за хлопоки и -ка 

за женоки рО'іЦ: 

ЦIDГЛЄВна. 

Цprнa 

Црве!Иіа 

Добра 
Чиста 

ВИlб'l1p,а 

Дylбо~;а 
Драга: 
Р,аіВ1ID3І 

rОЛJема 
rоrpаші 

ПOlстоЙна. 

ЦИ1ГЛЄіВНЯIНl 

ll)ріlJ!ЯIИ 

Црв:е1НіЯ!Н 

Доб[JtaR 
Ч;ищаlН 

ВиlС'!1ран 

Дylбо'ч:аIН 
ДIpaDRiaH 

Р,авИіЯН, 

rОР1',е!Мян 

rО1ріlJ!ЯіН 
п()\стойн~ 

ЦИіГ ЛEJВНIЯН!Ка 

ЦрН!ЯJНIКaI 
ЦрВlеlН<fflНIКlа 
Добrpан~а 
Ч1ІІЩшнка 

ВИlстрa:НJКа 
Ду1бюча,н:ка 
ДрішжаlНlка 
РаіВlНIЯIНjК'а 

r,ШJJ!емянка 

rOlріН'ян:ка 

ПОСТО!ЙНІЯ:нка. 

3О'з суфи~сО'м -ан и -анка прави ше ктет'ики и 3 тО'ІПOLЧИМО'!Х ко­
три ше заканчую на сонант -НЬ: 

П~ 
ОCИlН1Ь 

Сень 
Сестру1НЬ 

OиJбlинь 
СJJlУНЬ 
УЛЦИІНЬ 

ПСУНffiН 
О:СИНЯ1н 

CelНffiН' 

СестірУИіffiН' 
СИіОИІНЯН 
С(J]jу1!ІIЯН! 

УЛІЦИIНЯін 

ПСlY:ИіяН!Ка 
ОСИ!Н'JШI'Кlа 

Сеня:ИіКaJ 

СеСТР\YRЯінка 
CиlбlИlня:н~,а 

СJJlуНіЯн:ка 
у ЛЩ'lн:я:нка. 

Медзитим, кед ше тО'пО'ним заКО'НЧУf), на аиь, пре випадне серб­
ClкогО'рватеке -а-, котрel у нашим язику нє випадне, ктетИlК ше доста­
нє 303 33JкО'нченями -чан и -чаНІ{а: 

Кn:щn;ань 

Kp~a:нь 
Л:ИЮЩ3lнь 

ПОІ1ІЮРШНЬ 
Сечшнь 
Тешань, 

Во,га:Н1Ь 

Клаlданьчан 
]'І;Р[УІПшнь,чан 

ЛIDЄlШaIНJЬ,чаіН! 

Патлоrp,а:пьчан 

Се'ч:а!И!ЬчаIН 

ТеlШlаІНЬЧаІН 

ВОlГaJНЬчаИі 

КJJJаIДШНЬОЧJа,нка 

КруіІІаНІ>ЧJ3Інка 

Л:иlєпшm>ча~а 

ПQТl!ІорШНЬЧіаlНlка 

СеЧіа,НЬЧaJИіка 

Т.еШ3lНЬ Чalнк,а 

ВОГ,aJНЬЧaJНКа. 

.30:3 назвах населєньох кО'три ше заlКОНЧУЮ на сонант -й мена 
їх жительох достанєме ДlOдав3JЮЦИ законченя -ец и -:ка: 

Д:оБО\Й 
КУЧlаіЙ 
Ночай 
Об(J1аіЙ 

Приlбой 
Раі~aJЙ 
РазбоіЙ 
Сwpай 
СулaJЙ 
Свилай 
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Добlоєц 
Кучаєц 
НачаlЄЦ 
Обла,єц 

ПРlНlбоєц 
РащаlЄЦ) 
Раз60Щ 
Оwpащ 

оулаlЄЦ 

Св:=аєц 

ДОlбlо!ЙКа 
І{;~Чі~а 
Ноч:айка 
ОблЩЙіК,а 

ПриібоіЙка 

Р,а:цaйlкl31 

Р;аlзбо~а 

СаРaJЙКа 
СylJEаіЙ!ка 
С:ви:лiS.IЙ~а . 

І 

3 'IЮ!пО'НИJМО'Х котри ше заКОЕЧУЮ на сона;нт -ль Rтетики на-
пра:зиме з додаваньО'м суфИ1КСОХ -чан и -чанка: 

НаlдaJЛЬ 

ОбlruJIЬ 

ПОIЧlиwешь 

ПОlдлro6еІЛЬ 
Р,ажань 

СЛО,ВМІНЬ 

ТИl11ешь 

НаlД,а:льчан 

06аrльчаlНl 
ПCiЧlитеiJThчан: 

ПОlд;rnюбельч:ан 
РаlжаНІЬ чаіНІ 
О;rnОВМНІ>ча:н 

ТИтельчан 

НаlдаЛЬЧаІНка 
ОбальчаНК,аІ 

ПОIЧlИlтешь ЧaJИіКа 
ПOl.Z!:любеШЬЧaJИіКа 
Р,шжаньча!Нща 

СЛОlВlИНIiчarН'Кlа 

ТИітель ча:нка,. 

30'3 назвО'IХ населєних мест'Ох плураЛС1кей форми хлопскО',го РО'­
ду кО'rrри ше закончую на -ари (-ar-) мена їх жи:тельО"х буду мац 
суфИ!кси ··чан и ··чаш(а: 

Мшджarри 
KoreapH 
ПоnаlріН 

От~паіРИ 
ШФИlТаіріИ 

ПасЮЧіа;ри 
RатаlplИl-

Мадркарч:ан 

Кот'аірчаи 
ПШ',арчаи 

СТ'у!Піа:рчarн 
Штиrrіарчан 

ПОГ!10чаірIЧа:н 
Р,атаrpчн:н 

Мшджарчан:ка 
Коrr:шрчанка 
Погарча:нка 

ОГУ;ПWPЧішнка 
ШтиrгарчаіИіКа 

ПOlТ'очаlp'ча~а 
Р,аmарчarнка,. 

ДЗЄlIюєдни 3 ніх, ме\Цз'Ити1Vl, МО'lЖу мац и ЗaJконченє -ан/-ян и -ка: 

Кав:аlЧlИ, 

ТУ1чеПіID 
КОll1еl3Н 
НQlВlаlКИ! 

ПотоlЦИ 

lVав:шча:н 

'DylЧlerпIЯIН 
Кот,ежан: 

НОIВШЧaJН 

ПОТОЧlа:н 

КОіВlaJЧlа:н~а 
ТylчеПЯНІК,а 

Кот'ежшнка 
Нова;ЧШНІКа 

ПorIlOlЧаНІКlа. 

33JКОНЧЕШЯ -чан, -чанка буду мац !{,тетики катря ше достава 30'3 
ТОПОНИМО'ІХ на -аре: 

Л~аlРе, 
МаlДlжаре 
МеДаірlе> 

Пож;а:ре 

УГЛЯlJ2lе 

Л }'ІКарч:а:н, 

J\іаlД;жарча,н 

Ме'дарчаН! 

Пожаір'Чан 
Углярчан 

Лу;каlрчаlнка 
l\I[aJджарч:анка 

МЄ]Дlаlрч:аlНlКа 

П·О1жаIРЧalН'Кіа 
углIЯlPЧal~а,. 

При едноскладО'вих то!Поншv.ю'Х, б6l3 'Огляду на цо ше 3 wк:О'нчую , 
RТ6'l1ИК правиме з'оз суфик.СiQIl\1 -а,н/-пк и -чан,Т. є. -:ка и: -ч:ан:ка: 

Вар 

ВОі> 
Врач 
БrPlеФ' 
вУк 
Ц~p 
Цр'еіс 
Деч 

Лalб 
raJЙ 
rоч 

Кать 

КлеіК 

Крань 

Криж 
КР'К 
Лу( 

ПaJr' 

ВwpсЯ'НІ 

ВОIpIЯН: 
Враншн 
Бріещан 

ВУ1ча;н 
Церяrн 
Црешан 

ДечшИі 

Лшбя;н 

r3lЙЧ:а:н 
r<1чан 
МТЯIНl 

КJJJeЧlшН1 
Кра:н'Ь,ча:н 

КРИ'жаIН 

К'Р"чаlиl 
ЛУ'жан 
Паокаtн: 

ВalР:ЯНlКlа 
БОIр!Л.'НІкЩ 

ВраlЧalНКlа 
Врещагн:ка 

ВУ'Чlанка 
ЦеlрЯіНКа 
Цреша:н~а 

Деча:нка 

ЛаіБЯ'НіКа 
rшйчаіНКа 

~очаНІК'3І 
Ка;ТЯІНІК,а 

Клечан[К:а 

КраШЧl3JНКа 

~РИlжа:ІШа 
Крчаrн::ка 

Лужанка 
Пажанка 
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Оот 
Штип 

Печі 
Ниш 

Вледі 

СотЯІНІ 
ШТИПЧ'aЩJ 

ПеЧаІН: 
НrиIща~ 

БJ]ед;ЯJН 

СОТЯiНlКа 
ШТИl!JiЧalНiКа 

ПечаlНlКаІ 

НищаН1К'а 
БJ]8iдlЯ1НIКа. 

Ситуация дакус злаженша кед у питаню ТОПОІНИМИ кorrРИ со­
ставен:и зоз двох часцох, як дО': Нови Сащ, Девоя:чки Бунаrp, Али­
пашин Мост, Бачка Паланка, Банатски Арандєловац, Бела ЦpiRВa, 
Босански Брод, АлеН.са Шантич, Мурска Субота, Сански Мост, або 
Босанско Петрово Село, Бачко ДобрО' Полє, Лукачка Дyr'о Село, Ма­
ли Мокри Луг, Ново Села 3аимово, Брод на, Купи, Брдо 1-GОД Краня, 
Петровац на Млави, БИlОіірад на мору, Радилє ОІб Драви птд. итд .. 
итд. 

Правило би було же ше Кl'етик правн спрам остатнього сло­
ва: Новосадян -ка, Бана'l'CJ:к:оараадєло:зчан -,ка, БосансItобrpоїЦЯН -ка, 
БаЧІюбрестовчан -ка итд. 

При трочасцових тапанимох ктетики Моломокролужав: -ка, Но­
восеЛО1заимовчан -ка итд. би барз брид~а звучали. У таких случа­
нюх, а тиж так и у ШЯДІШХ Друг.ах случайох дзе зоз сиГурносцу 
назву жителя: з Q1дредзепаго населєня Н6 мОжеме направиц, аБО' дзе 
вона барз бридкО' звучи, найлєшп:е ПОС5ссп: "чловек/жена ЗQl3 ••• " 

Надrюмнуце: У тей роботи, 3 ОІГЛЛДОQ\і! на огранїченосц пр~:сто:ру, 
нє дати mИЦЕИ типи ТОПО;-ІИМОХ у еерБС,ІЮГОrpвшl'ClКИМ язИlКУ, аНІ mщ­
Ки СПOlсоби твореня ктетИІШХ у нз.шим язику. Нє значи, тиж так, 
анї же понукнути ришеня: наЙлєпши. Намира була дац ЛЄіМ ІЮЧ:ат­
кову основу за дальшу глїбшу систематизацию тей материї. 

1П.ОКОІК, ТвlOlрба ИIМ!е!На ,стаlНlОБНlика .ад И1МEJНlа НJаюеJЬа и: 06лаютщ "JEJЗlИК" 
ІІ, бр. 3, оТр. 65. 

2М. Пешикан, о- гpa1)ellЬY имен:а ,С1ГalН:О:ВНИІК:J. у oIJД1НОIСIУ на ИlМена з,еlМал.а 

и меlста, "Наш jези~", КН. ІХ, Т. 5-'6, С'Тlр. 196. 
2F. Gбгпег, Di.e Bildung oder Et.niken von Oгtsnamen іт serbokroatische 

Sprachraum, Visbaden, 1963. 
4М. КОЧІНІШ, r'раlМатщка рУIС1\IОГО Н:31fКa, Н. O[ljД, 1974,с'l'Р. 66. 
5Г. RОlстельник, r"раlМа:r.и:ка ба.Ч13аньско-р()"скеЙ бешЄ1Ди., ар. КalРЛОВЦН, 1923, 

СТр. 32. 
6F. Gбrnег, ЦИіТ. ДЇДо, 
7Падатки БЖaJl'И 3013 "r'р,аМШ'l'ИIКIИ' бaJЧlВШНЬіClКО-fPiУ'СІКEJЙ бешед"И:", пон:еже БУ-, 

фИІКСЯ за ОЗIН'ачоваіН:Є о.со60х жеIНIСК'Q,ГО РО!дІУ 1К1О'l'p1И по похо,дзе~, '3 места, IИ:ра:ю 
або держави у r'раJ\!Іа,ТIИf(J{ РУСЕО['О SlЗИ'ltа М. Rо!ЧИlша нет. 

8П. CKOIК1, ЦlНт. ДЇЛО, сТр. 67. 
9ГеографClШrаІТЛalС JУіГОIСЛШБиjе. ,,3н:alЬe", 3шгреб, 1961. 
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ЕСЕї, КРИТИКИ, РЕЦЕН3Иї 

Др Юлини ТАМАІІІ 

СУБЄКТИ КУЛТУРИ 

Єден зоз ключних проблемох култури то одношенє таквола­
ного примитивного и култивованого чловека, односно одношенє при­

мигивних (архаїчних) и висококултурних народах або нацийох. Про­
блем же у єдней синтетичней визиї чежко одрекнуц ше ад егзистен­
цинних огранїченьах и примитивного и култивованого чловека од­
НО':;НО нациї, алє источашнє чежко пореКJНУЦ о.дредзену превагу кул­
'l'ивоваНОIГО чловека у гевтеі-'І историї котра резултат намаганя друж­
твених субєктох же би унапрямели власну судьбу. Познати такво­
лани примитивни дружтвени заєднїци котри у велїх аспектах були 
опрез култивованих дружтвених заєднїцох. Розуми ше, слово о ВИ­
двойованю окремних сегмЄlНТОХ историйного тоталитета єдних и дру­
гих; зає!днїцох, а нєсrпорне же тоталитет других у преваги у однаше­
ню на тоталитет перших. Ключна дилема; одношенє роботи и гевер­
п:осци примитивнИJX аДІЮСНО култивованих дружтвених заєднїцох. 3ло­
женосц рv6отних ситуацийш;: дружтвених заєднїцох векша, алє у го­
РИЗОНТУ МаРЕСОВОГО и Лефевро:аого думан,Н геверносц гввто подруче 
людскеіЙ егзистенциї на котрим ше будзе одлучовац о реализациї 
тотално['о чловека у историї. 

Нє лєм У швецв, алє и у простоrpе югославянских народах и 
народносцох постав,Н ше питанє вибору медзи културу роботи и 
предпоставками о можлївосцох култури геверносци. У подручу юго­
славянскей заєднїци ТОІТО питанє ше зааштрує зоз дилему, часточно 
наШЛЇДЗЄIНУ: култура роботи або култура воИни? Познате же у дав­
них часах такволаних ПРИМИТИJших народах було дружтвени заєднї­
ци :юз скромнима средствами за продукцию и скромнима продукдий­
нима одношенями, алє ЗOlз високорозвитим ступньо!М гуманитета 

дружтвених одношеньах, шицко ЄДНО чи СЛОВО О моралу або. култyrpи 
як одреRаню од егoQзма. Тиж познати модерни дружтвени заєднїци 
Д3е зоз СТУПНЬОМ росту проДУкцийних одношеньох и розвойоіМ ср ед­
С'Ішах за продукцию одношенє медзи людзми ПOlставало анималистич­

нєйше од ОДНОШЄІНЬОХ у давних люде ких заєднїцох. К. Биркет-Омит 
ма право кед твердзи же у визиї цалосци историйного тирваня кул­
тури нє можеме у шицких подручох ЛЮДClких дїялносцох напредок 
буц на боку такволаних КУЛТИВОІвапих дружтвох и култивов~ого 
ПОЕщинца. Тоталитет ше ту знова указує як мера спрам котреи ше 
муши патриц кажди паєдинєчни проблем у розпатраню питаня кул­
тури. 
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Позната легенда або историйн~ приповедка о змаганю Гомера 
и Гесиода, у котрим Гомер, поет войни и геройства, страцел змаг3JНЄ 
3013 Гесиодом, поетом мира и землєдїлства. Саме по себе то би нє 
було актуалне кед би вояк нє страцел змаганє од мирно\Цобного чло­
века у ГОРИЗ0НТУ ДРУЖТ13а чий веРХО1:ЗНИ идеал бул геройс-ки мен:та­
ли:тет. Побида Г'есиодова, без огляду чи слово о историйнеіЙ правди 
чи леr'енди, у дальшей РGsправи нам оможлївює же би ЧЛOlвек ро­
боти зат лєм бул У преваги у одношеню на чловека геройскOlГО мен­
талитета. По тим и землєдїлєц, и ципелар, и столар, и поет можу 
буц у историйней преваги у одношешо на волка и герО'я. Бо смисел 
истори:ї и людскей е:Lзистенциїнє стан войни алє стан мира, у котрим 
ше площза и множа шицки потенцияли и багатства 303 мертвей ма­
тери:ї преБУД36НОГО' швета. Нєшка, увидзиме, ми часто жиєме у усло­
винох мира и роботи ощ заслугох котри здобути 3 войну. 

Конкретни приклад. Упознатей епскей ПИСН1 южнославянских 
нарощох "Оранє І\;ралєвича Марка", парафразуєм, мац дава Маркови 
плуг и воли же би драги на котрих ше зберала дань претворел з 
роботу до плодних польох. Марко, чи случайно, волєл причекац 
'Гуркох янїчарох и позберац Їх мехи з благО'м. ОДНОІшаци их мацери, 
гвари за наш проблем l{лючне: тота сом ци нєшка виорал. ВИlСЛОIВ 
за нашу розправу значни преТОI же гутори о можлївосци же би ше 
зоз справованьом у швеце геройскоіГО менталитета жило ро'ками од 
ренти у таких ситуацийох ЗДOlбутеі-'І. Правда, УСЛOlвия мира звичайно 
були длугши од условийох войни, голєм У нашим дзеlВетнасти:м и 
двацетим вику, розуми ше, ке:ц нє ПОХШІшм:е же живО'т нєпрерив:не 

ВОЙOlванє. Мир у Марковей доби бул наисце слаби залог за отри·· 
мованє шлєбодох южнославя:нских народох, у швеце турскей доми­
наци:ї, алє ми ище вше забуваме ЗlНаченє Маркових ПОСТУПКQlХ у го­
ризонту своєй .жРИДЛОВОЙ доби исту писню преношшvrе як ВОІспитну 
на r'енерациї котри треба децеНИJIl:МИ же би розсзивали дружтвену Іза­

єднїцу у условийох мира, а ТОІТ мир нєшка, без огляду назложеносц 
одношеньох у швеце Двацетого вику, ище вте предпоставя превагу 

робати у одношеню на можлївосци ВОІйни, голєм У єдней началнеlЙ 
гумаЮІстичней розправи. Правда, двацети вик, гваре.)ІИ зме, вше 
яснєйше постав я 'питанє же евидомОІСЦ и єй здобуТlIШ руйную гевто 
ЦО ше волало їх примарна основа. РуйнО'ванє през· напредовalНЄ лющ­
скей култури, як гроженє котре ше над нами надвива, вецей :нє 
дилеJ\~а. То каждодньова бременїта стварнОІСЦ. 

Чи чловек на тих ЮW\iнославянс:ких ПРОСТОРОІХ о!През ОСНОІВней 
гумани:стичней ариєнтациї СУЧЗ,ClНей доби Korrpa І'лєда же би ше кУл­
тура роботи преДпоставела култури войни? Бо и Маркс и Лефевр 
заш лєм роботу похопйовали як историй:ну НУЖІЮСЦ У рушаню чло­
века гу оптималней визиї ткв. тоталНОІго або ошлєбодзеного члове­
ка. Єдна дилема нєоспорна: чи геверносц нє гевтот чловекоlВ СТа!Н 
у котрим ше його ЮlПтимални споооБІЮСЦИ ушпюю, ЧИі JIIСИЛОВІЮСЦИ 
У звлаДOlваню препреченьох :нє историйно продуктивнєйши од гевер·· 
наоци. То отваР8НИ питаня, алє нєоспорне же приклад наведзенеН 
писнї "Оранє Кральовича Марка" индикативни за ОДношенє южно­
славянских народо!Х гу роботи и войни. Єдно извеClне, кед геверносщ 
освоона з войну заш лєм гевернО'сц гу котрей ше намага и тотални 
чловек, заш лєм ше нє може ПOlреlКНУЦ и искуство ЧЛОlвекового ИlСТОI-
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РИЙШОГOl тирваня же ше дзепоєдни ствари як култура роботи муша 
ІШЖИіЦ же би ше гевернОІСЦ У'казала пк продуктивни стан чловека у 

историї. Бо гевернОІСЦ лем твди про\Цуктивна І{ед є доступна К~ЛТИ­

вовано!Му чловекови. Гуманитет ше. ту указує як мера ИСТОРИИНОІГ0 

ПРЄlі3ер'Йованя справованя МаРІ{:], :Кральас:::.ича нє:пка. Предп~оставме 
же Марко Кральович насампредз припадНlК єднеи або другеи друж­
твепей групи, класи або нациї, алє и у тИіМ случаю за ньго нєт 
шанси кед по геверносц не сцигнє по Ч6jІvКИХ драгох котри глєда. 

куЛ'J:ура. Во, людски живоrr нїгда нє рушан~. криста-криж?м, алє 
гевта рушанє по найчежших драгох :же би слщующим путюкоіМ ~a 
IJ1стеи драги було кед нє лєгчеише, вец голєм же би им була лєгчеи·· 
ша ОРИЄlНтация. Робоrrа створела чловека, чи гевер:носц с!Мисел и:то­
рийней робо,ти самей роботи? Т'автолоr'ИЯ у я~ик~ ту нє случаина. 
Там дзе престава мац нашого спо'зн~.ня и,;ториинеи стварносци, зви­

чайно ше и язик враца. до таIВТОЛО:ГШ. 

Же би нє було забуни .же ше кажда дїя геройсжого меlнтали­
тета ПОlст'авя як проблематична за актуалносц културней дії, роз­
па;триме и одношенє култури у народноашлєбо;цительнedI ВОЙни гу 
такво:ланим геройским шмерцо'М. Кед знаме ца пО' догварки по;ц ІІО­
няцсіМ култури ІюдрО'зумюєме, остава нам розпатриц поняца наро­

ду, шлєбоди и борби у датим МЄlдзиодношеню. Еквивалентни тим 
поняцом слово або дїя, СВИДОМО'СЦ поєдинца о припаданю о;цредзе­
ному КО'ЛЄКТИВУ, похопиованє шлсбо,ди як НУЖНОСЦИ. ОшлєБО:ДЗOlванє 
народу у историйно датих условииох то вше ошлєБОQJ;ЗОВанє од доми­
нациї даєдного другого народу. У тим процесу ошлєбо;ц.зованя поє­
динци, людзе ше справую на ощреДЗ6НИ СПО1соб. ОдреДЗЄlне справо­
ванє людзох МОТИВОІване. Тоти мотиви справованя одкриваю приро­
ду людзох односно· поєДинцох. 

Так ше култура роботи аба култура воіЙни укаЗJIIЄ, голєм ше 
тому авторови так видзи, як драматичне питанє югославянского друж­

тва того часу. Даремна кажда заслуга за часу войни" кед дружтвени 
суБGКТ .КОll'риздобул Torry заслугу у условийа~ роботи постава НЄnPО­
ДУКТИВНИ або гамулька ошлєбодзО'ваня роботи. За нєпостредних про­
ДУiRовательох нє СПOlрне же су хаснОІ:ВИТИ и прощуктивни (кещ су нє 

лєнюхи, а цали ланц законах ЩИЦИ поєдинца ОІД тей файти квали­
фИікациї), алє добра часц людзох дума же ДЇЯЛНОІсц роботнїкох у 
такволаней духовней култури, ПОВЄlдзме поето!Х и филозофох, да­
ремна и нїкому нє потребна робота. МарКіС писал же абстрактна ро­
бота нємерліва, БOl еф6КТ'И єй хасну нємерлїви. Алє Маркс нїгда нє 
негировал же ше култивовани субш~т у пр'ОцесOlХ роботи, к.ещ є мо­
ТИlВОlВани за робоrry, вше укаЗ0!вал як супериорни у ОІдношеrню на 
увежбанОІГО нєкултивованого роботнїка. Тото питанє ше нєшка } 
югославЯ'нским дружтве окреме заоштрує. Чи интерес дружтва наи­
векши умни ПОТ6НЦИЯЛ унапрямовац гу окончованю є~ноставних ро­

ботних ОП6рацИЙOlХ, бо вони дружтвено хаеновито меРЛІБИ и нєспорни, 
чи ИНТ6рес югославянского дружтва унапрямО'вац тати пО'тенцияли 

гу гевтим питаньом и роботншм: ситуации-оіМ КОІТРИ вимагаю зложени 
знаня и вецей предпоставки при вибераню О'дредзеного напряму дзе­
паєдних роботних ситуацийох? Указує ше нєшка же нєспорно xac,!lO­
витше брилянтно забивац гво,зди :на по:требним месце, як пренаисц 
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технологийни ришеня котри заменя даЛЄН0 векше чи:~ло пО'єдинєчних 
людских рукох. У наведзени:м ПРИКЛЗодзе, нахйль, машина дума ве­
цей о члО'векОІВИ як сам члоrвеІ{ а власпей файти. Нач ПО'ЛИТИіка, 
кед нє за стимулацию посвторЙ'ованя припростих роБOlТНИХ ОІдноше­
ньох або сти:мулацию т'аксволаного YМHorгo ришеня 3 RОТРИМ ше чло­
век афирмує и отвера источашнє npоссюр нє лєм за афирмацию у 
процесох рО'БО'ти, алє и за о:т'.аеранє векших просторах геверносц;и:, 
такого важно~о катеГOlРИЯЛНОIГО унапряменя у марксИіСТИЧНИМ дума­

ню. Дружтво котре нє зна ЦО будзе 3'')13 власним умним: ІютеІЩИЯЛОМ,. 
ОЧИГЛЯДНО' нє ришелО' єден 303 фунда:ме:нталних проблемо'Х каждей 
нултури. А стварноlСЦ и раЦИОlНалне одношенє гу нєй тО' основна 
предпоставка каждогО' марксистично О'РИЄНТОВ3J'НО'го дружтва у нама­

ганю же би ше ИСТОРШІНО БИТJ30рела оптимаJ]на ВИЗИЯ ЙОі[10 розвою. 

Питанє окладаня часох у култури, ШІЩКОЄДНО чи Ю спатраме 
у ГОРИЗOlнту националней аБО' класней усло:зеносци. звичайно мож 
звесц на розпатранє питаня одно:шеня мита, историї и сучасносци. 
Твори култури за ТОТУ файту анализи мож пренайсц на гоч котрим 
боку, єден 3 нїх ВLИрОЯТНID У тих TLPOCTOP0,x и найподзековнєйши, !ду­
мам на Иву Андрича, алє я поnpобуєм тота зробиц на по:цлоги пи­
таня чи рамикова приповедка "Одисе7" - ткв. муж на свадзби своєй: 
жени - у одношеню спрам будови сербскей усней епскей традицдї 
- новела чи сказка. Тот проблем унаукосвей литератури могол би 
ше резимО'вац на СJІЇДующи СПOl::;об. 1) Проблем чи Р3JМІш·юва ПРШІО­
ведка "Одисеї" - муж на свадзби СВО'ЄЙ жени - ск'азка або НОІве­
ла дотикани вецей спорадично, як цошка цо ше подрозумює саме 
по себе, як систематично. а) 3а МИЛOlша М. Дюрича тото єдносташю 

людски мотив котри стварносц дава у велїх прикладох, но:велс~и мо­
ТІІВ цалком у ра:м:икох людокей природи з0l3 ДОQWІІнантну реалистичну 
линию: сам и убоги, враца ше гевтот котри даВНD пошол з дому 
млади и моцни. Мири ше и:::тория зоз сучасносцу и мит З03 сучас­
НО'СЦУ. б) Еешедуюци цалко'м пообщено, нє 3 нагоди нашОіГо пробле­
ма, Лука 3имаКDнстатує же "юнаки Омирово и сербски Ylказую ше 
вше у правей чло:веrювей природи", значи у ЄДНИlМ, УСЛОІВНJО похю:пю­
єме Зимову думку, реалистичним и новелс}{им СМІІСЛУ, на тей линиї 
и йогО' зауваги же за розЛИlКУ од швета Гомерових епо:пеИох у серб­
ских народних епСКИ:Х: писньох щез.ую МИТОJ.юГиЙни єства. 2) Як; най­
зна чнєйша будова зоз сербокей усней епскей традициї за наш проблем 
слїдующи ІІИснї: "Рабство Янкович Ст,ояна", писня ч.78 3013 "Ерлан­
генскО'го РУКОПИСУ" и "Як Приморец Илия поштрелял женових пи­
тачо!Х". 303 ширшого, балканс}{ого и росий:ского контексту, верзия 
тей рамІІковей приповедки значна за РОСИЙС1КИ билlИІНИ 01 ДобриньО'ви 
НИКІІТИЧOlВИ и одредзени писнї З03 македонскей, новогреческєй, ал­
банскей и уз6екскей усней традициї. 3) Проблем генезирами}{осве'Й 
приповедки "Муж на свадзби ОВОІЄЙ жени" ВИJглєдоваче у сербскєй 
усне!Й епске!Й традициї видзели на слїдующи способ: а) за Меденицу 
ВИlПИТОlвани проблем упут'ює на заєднїцке ,.,жридло" КО11'ре· було 
ИНСПИlрация епскому шпиваЧОIВИ рижних стредкох:· присподобйованє 
пуrуюцих су.жеох - у стрещ;кох 303 вигоцнима УСЛОВИЯМИ за їх лри­
мащ; - ОДносно домашнєй епскей поетскей традициї. МеДЄlница, зна­
чи, заш лєм як импулс прилапює раМИКОІВУ приповещку 3013 "Оди-
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сеї;' чий преноmитель могла буц стредньовиковна византийс~а лите­
ратурна традиция. 3 тим ше вияшнює за МШР3Jцийну традицию. б) 
Дюрич катеГОРИЧНD СТО-Ї на стаНОВІІСКУ же мотив "муж на СВ3Jдзби 
своє;й жени" саМОЗНЇl{НУЛ, вияшнює ше, значи, за ПОЛШЄlНЄlтичну 
теорию. Лєм при єдней писнї, "Як Приморец Илия ПОІптрелял же­
нових nитачох" прилanює Бановичово думанє котре прилшел и C3JМ 
МеДенІЩа. в) Еанович на прикладзе спомнутей nиснї нє неГІІРУЄ 
же раМІІкова ПРИІювеДка MOIГJIa буц поmата :юз манастирского стред­
ку, алє твардо отої на етановиеку же вельки поклоплївосци рамико­
вей приповедки и других ІІіасмох наведзєней писнї и ГOMepolВOГO 
твору самознїКЛи. ТОІ би була история проблема о котрим роз­
правяме. 

RРИТІІЧНИ зауваги котри можу дац спомнутим випитовачом зOlЗ 
станОlВис}{а терашньосцито: 1) нє преmвечлїва Бановичова констата­
ДНЯ же лисня "Як Приморец Илия поштрелял женових питачох" 
єдина котру козар, односна шrпИlвач знал. Анї єден тrвори:тель нє 
твори литературни твор зоз Т3Jбула раза литератури, та аНЇ еІІСКИ 
шпивач, котрому, же би звладал технїку епского ВИСЛОВЙOlваня, як 
гутори Пери-Лордова теория, требалО' "вежби", розуми ше, у рами­
кох ІІокуства литератури YlСНеИ традициї. Бо, КОІзар добре виmnивал 
свою ПІІСНЮ и: за нас нєшка котри зна:ме о традициї у котрей mпива 
вецей як цо вон у гевтим чаше бул· СВИДОМИ, козар заш лєм могол 
вишпивац тоту ПИ!СНЮ, у смислу Ба:НОІвичовей констатациї лєм кед 
ю сам уж оформену ЧУЛ. Тото на:м гутори на:шО' обще знанє о при­
роди и функционованю уснеі'І епокей поеЗИIЇ. 2) ВаНОIВИЧ нє розли­
кує сущне од нєсущного, НЄ ровликує СУЩНИ сижейни KO:НC~PYКiT 
ЗOlз деталями ЖРИДJIО'ВОІГО сижеа, и локално-орна:менталну адanтацию 

истого сижейного косцанїка, а у ТИМ другим ОМШ)СЛУ пионя могла 
буц и "С3JМознїкла". Алє у тим случаю, цо будземе ЗОІЗ першу заува­
гу кед писня самО3НІкла? 3) Дюричови би ше могло дац заувагу 
же pa:мIIKorвy ПрИnOlведку "Одисеї" зведол з'Оз плана сижеа на план 
фабули, у смислу ЯК тати ПOlняца одрєдзує Е. Томamевски, забуваю­
цп: же можлївосц такей формули у стварнО'сци реаЛИ!С'11ична и но­
велска, алє то нє рамИКОіВа приповедка "Од:исеГ' у контексту ца­
лощи ГOMeporвoiГo твору у ІЮТРИМ тота рамикова. ПРИlПО1ведка, та кед 
Е: и новеЛІІстична, ОКОІНЧУЄ єдну фу!НI<JЦИЮ З котру ше меня и ЄЙ 
природа. Жридлови сиже "Одисеї", кед до ньго укло!Пиме нашу ра­
микову ПРІІПОВедку, ПОЛНИ зоз чудеснима деталЯl\1И и еПИlзодами: 

ОдИ!сейови у раМИІ}{ОІвей ПРИlповедки, жридловей, нєnpеривно помагаю 
БОГOlве, забива телїх питачох, жена го нє препознава, mтреля през 

ушка ШЄlкери, дванац, шицко 3 помоцу богох. 
301з перспективи терашНЬО1СЦИ, треба водзИіЦ рахунку 01 ОДІЮ­

шеню ра:мИКОlВей приnоведки, реКОНСТРУОIВ3Jней на основи сижеа, за 
потреби анализи, ЗOlЗ "ОДИJсеї" у контексту цалосци ГомеровО'го тво­
ру, и одношеню тєй истей реКОНСТРУОlВаlней Р3Jмиковей ПРИІюведки 
у KOНТelКCТY цалосцо'Х сербскей еІюкей традициї. РаМИ!КОІВа припо­
Вед)ка сама по себе новелистична, алє од митологийного орнамента 
очисцена, вона вецей нє ВИJгодна за всеч3JСОВО пообщоrваня, бо стра­
цела 3 преМeRКУ ланца ТКВ. жрИ!длових КОН'11Є1І{СТОХ право на егзиJCТЄlН­
цию у гевтим СМИlслу у котрим мала у СВОШм першобутнLИМ контексту 
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"Од:исеї". ту пресудни сами 60гове, З0'3 чим ше заувага Луки Зими 
о богО'х и Їх щезО'ваню у сербскей народней поезиї видзи пло\ЦНа, 
ПОГОТОВ зоз становиска нашого терашнього интереса за складанє 

часах. ТО' бук~ална значи же рО'зщ~ок жри:длового контеЕста и на­

шей нєшкайшей перспективи иету Е3JМИJІЮВУ ПРИJПо'веД1КУ прerюзната 
як митологийну односно новелИ1СТИЧНУ, цо значи же ше нєшка на 
основи :исти;::: МОТИJвох будує новела Tarм дзе то Д3Jкеди була ска:зка. 
у сказк,и: то нє лєм ЛЮlдски швет стварносци, алє є источашнє, попри 

ЛЮДСRОГО, И швет божески. 
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огл.яди, ,ПРИRАЗИ И АНАЛИ3И 

Др Иштван УДВАРИ 

о РОСИИО:КИХ ЕЛЕМЕНТОХ У ПРЕКЛАДОХ ДРАМОХ 
А. П. ЧЕХОВА НА РУС:КИ ,язик 

Язик бачванско-сримских (югославянских) Руснацох еден з пейцох ров­
ноправних язикох, попри сербскогорватского, мадярского, словацкого и румун­

ского У Социялистичней Автономней Покраїни Войводини (Опать: Удвари 1982, 
33-38). По початок ХХ вику, а у велїм аж по 1945. рок, културни, литературни 
живот югославянских и подкарпатских Русинох цекол ведно (Мишанич, 1976.). 

Розвиток самостойного руского литературного язика и летератури почал 

у перших рокох нашого стороча, а аж по препасци Австро-Угорскей монархиї 

ше почал баржей розвивац, кед ослабли традицийни вязи зоз подкарпатскима 
културнима центрами (Прешов, У):кгород). 1919. року основане Руске Народне 
Просвитне Дружтво котре за урядови язик вжало диялект на котрим бешедую 
тамтейши югославянски Руснаци. Нєвигодни вплїв на културни живот медзи 
двома войнами мала несиr'урносц котра ше зявела коло народней - национал­
ней припадносци, войоване русофилских и українофилских напрямох. Ошле­

бодзене приноши вельку пременку у културним и литературним :живоце Рус­

нацох: конєчно одруцели алтернациї школованя и образованя на росийским 
або укра'інским язику, победзел дошлїдни русинофилски напрям (Дуличенко, 
1981, 100-130). За младу руску литературу характеристични животворна моц 
усней традициї, водзаца улога лирскей уметнїцкей форми, пошвидшани ритем 
(темпо) але попреламовани розвиток, як и моцне присуство литературних вплї­

вох других язикох, надалей недостаток професийних творительох, худобство 

уметнїцких фаЙтох. Попри тим, литература югославянских Руснацох типоло­
r'ийно своеродна стредньо-восточноевропска литература котра твори состойну 

часц културного и литературного живота ВоЙводини. Тота литература приказує 

вредносц, у першим шоре на подручу овиковиченя традицийней валалскей кул­
тури и способу живота, як и його препаданє (Тамаш 1984, Удвари 1984). 

Розчисцени основни принципи збогацованя руского язика, розвою руско­
го литературного язика. У збогацованю литературного язика, пестованє руского 

язика ше опера у першим шоре на народни язик, а тиж так и на українски ли­

тературни язик, беруци до огляду и други славянски язики (Кочиш 1978, 28-29, 
108-110; Надь 1983, 43-46; 150-161; Скуб ан 1977). Потенциялне жридло за збо­
гацованє руского литературного язика представя и росийски язик (Тамаш 1979; 
Кочиш 1979, 28). 

Познате же фонд слов ох котри през длугши час назберани у язикох не 

єдного походзеня. Вон ше состої зоз r'рупох котри створени на рижни способи, 

з елементох котри представяю найрижнороднєйши типи. У каждим язику, та 

так и у руским, У язичним фонду мож розликовац три главни типи: 

1. r'рупу слов ох котра представя найстарши тип, котра ма означеня основи (пра­
стари, ориr'инални руски елементи); 

2. власни, у самостойним живоце руского язика створени, такволани слова ну­
кашнього походзеня; 

3. елементи словох превжати зоз цудзих язикох. 

Язични опис творох главних типох фонду руских словох настал на риж­

них уровньох и на рижни способи. Ю. Рамач, викладач на Катедри за руски 
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язик и литературу Филозофского факултета Универзитета у Новим Садзе по­
швецел самостойну МОНОІ'рафию етимолоІ'ийному аспекту руского язичного фон­

ду (1983). Приказ прастарого пасма, орИІ'иналного рус кого фонду словох напра­
вел О. Горбач (Горбач 1969, 336-350). Подполнєйшу слику дава опис !рупи сло­
вох нукашнього похдзеня (Опать: Кочиш, 1978, 67-89; Рамач 1979; Скубан, 1976; 
Рамач, 1982, итд.). Єст богата литература з обласци лексики руского язика котра 
походзи зоз сербскогорватского, мадярского, нємецкого язика (Опать: Горбач, 
1969, 309-334; Дуличенко, 1984; Удвари, 1985; Сопка, 1976). 

Приказуюци росийски елементи у прекладох драмох А. Чехова, сцеме 

обрациц увагу на єдну занєдзбану обласц виглєдованя руского словного фонду. 
Преложени пейц драми А. П. Чехова, котри у І{)гославиї приказ ани и на сце­

ни. Єст два преклади "Дядя Ванї": БВ, ДВ. Инши преклади: Черешньова загра­

да (В), Три шестри (Тс), Питаче (С), Медведз (М). Прекладаче: критичар Иван 

Бесерминї, поетеса Агнета Бучко (народзена 1951), ЕвІ'ений Чакан (народзени 
1931), новелист (Опать: Тамаш, 1984, 334-346; 457; Дуличенко, 1974, 33). 

Росийски елементи у руским литературним язику маю вецей пасма. На 
основи фонетичних, семантичних, морс]::юлоІ'ийних итд. критерийох мож утвер­

дзиц же прев:жати слова русийского походзеня могли войсц до руского лите­

ратурного ЯЗИІЩ зоз скорейших русинских литературних язикох. Наприклад, з 

гевтого зоз ХІХ и з початку ХХ вику штучного язика, котри у фахових кру­

гох наволани язичне, надалєй зоз подкарпатскей преси на росийским язику 

з прешлого вику. Росийски елементи преноша преклади росийских творох на 
бачванско-сримски язик. Рус ки литературни твори даваю знац же медзи Руси­
нами и Росиянами були и безпостредни, такповесц народни вя:зи. При концу 

другей шветовей войни совєтски - росийски воя:ки ше одредзени час затримо­

вали и на териториї дзе .жию Руснаци у Бачки (Папгаргаї, 1980, 81-87). 
Можеме лєм указац на то же за даскельо тижнї до марІ'иналного словного фон­
ду мадя:рского язика вошло вельке число росийских словох (Леваи, 1979). На 
я:зик зохабели шлїди и путованя: рускей интелиІ'енциї по СССР-у (Папгаргаї, 

1978, 57-67). Єст податки о тим же ше по побиди октоберскей револуциї при­
паднїки росийскей емиІ'рантскей интелиІ'енциї населєли и до руского язика, ко­

три, розуми ше, не рахуеме як слова прия:ти з росийского, алє зоз сербскогорват­

ского язика. 

Росийски елементи котри на рижни способи вошли до руского язичного 

фонду и пасма розличней ХРОНОЛОr'иї вимагаю окремне виучоване. Пре важне 

место котре зав:жали у лексики руского литературного язика ,пре їх значене 

и походзенє зоз скорейших русинских литературних язикох, ту ше затримаме 

и на пасмох росийских слов ох котри прия:ти зоз подкарпатского такволаного 

я:зичия: и зоз подкарпатских вария:нтох росийского я:зика. 

РушС!ме од тей основней тези у виглєдованю пожичених словох по котрей 
квалитет пожичкох котри мож пренайсц у язику едного народу, число превжа­

тих словох, у велькей мири завиши од: 1. контакта з другима народами, 2. часу 
тирваня контакта, 3. од мири образошюго вплїву яки мал народ котри дава на 
народ котри прима. Прето прикажеме и образовно-историйни причини спом­

нутих двох важнєйших пасмох котри пожичени з росийского язика. 

Спомли зме же ше културни, литературни, образовни живот бачванских 
Руснацох и подкарпатских Українцох (Русинох) по конєц першей шветовей 
войни одвивал у идентичних условийох. Єдна часц бачванскей рускей интели­
r'енциї походзела з Горнїци, з часци у Ужгородзе закончела семинар або учи­
тельску школу. О интензитету тих вя:зох найдземе прикази у кнїжки О. Рудлов­

чак. Прешовска авторка українского походзеня уподробней фИЛОЛОІ'ийней ро­
боти приказує же уметнїцки писнї котри ше зявели у карпатоукраїнских лите­

ратурних алманахох стредком прешлого ВИ ку у Прешове, у остатнїх рокох пре­

шлого вику М. Врабель нашол як народни писнї и позберал их у Бачки (Руд­

ловчак 1981, 79-83; о Врабельови опать: Маер, 1977, 108-218). 
У националним руху карпатоукраїнскей (русинскей) интелиІ'енциї можеме 

~aMepKOBaц три основни І'рупованя:, три национални, язични ориентациї: укра­

lНофилску, русофилску, русинофилску. На медзисобни одношеня моцох тих по-
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литичних, я:зично-културних r'рупацийох, та у СУЩНОСЦИ и на цали карпатоукра­

їнски (русински) рух наЦИОНіШНОГО препородзєня и його типу у велькей мири 
вплївовали вонкашнї фактори: медзинародни обставини, нукашньополитични 
обставини мадя:рскей держави, одношеня: медзисобних моцох мадярскей и нємєц­

ких пануюцих класох итд. 

По пораженю мадярскей револуциї и ошлєбодительней войни 1848-49. 
року, з часци пре вонкашню политику австрийскей влади братаня з Росияна­
ми, а тиж так и пре дїялносц бечских росийских паноцох, подкарпатоуr,раїнски 
(русински) рух националного препородзеня достал росийски означеня. ВО'ждове 
русофилского напряму ше ІІамагали розвиц велькоруску свидомосц народу. 

Твердзели же е часц росийского народу, :же му язик диялект росийского язика; 
як литературни язик превжали росийски литературни язик. Тот русофилски 
напрям представяла едина карпатоукраїнска (русинска) културална институция:, 
Дружтво Святого Василия, основане 1864. року, котре углавним видавало учеб­
нїки, периодику на росийским язику (Перенї 1957, 67-77; Маєр 1977, 5-27). Но­
вини дружтва "CB'f,T" (швет) 1867-го року так писали: "Ми мамє готову, розвиту 

литературу, шицко то створели нашо браца. Ми маме лем научиц ИСНУЮЦУ". (Не­
дзелский, 1932, 24). 

ИнителиІ'енция котра писала по росийски, понеже не познала добре ро­
сийски язик, створела нови штучни язик О котрим ше напредни І'алицийски 
познавателє литератури и политичаре неІ'ативно вияшньовали (Балецки, 1943. 
10-11; Рудловчак 1985, 5-8). Росийски тексти читали зоз месним такволаним 
мадярско-руским акцентом. Ь читали як и, г як Х, букви о, е, я, гоч були акцен­
тованитовани гоч нє, читали як о, е, я итд. (Балецки 1943, 11, 23-24; Штец 1969, 
11, 14, 46, 53). 

Як реални пошлїдок медзинародней и нукашньополитичней ситуациї у ма­
дярскей держави по 1870. рок, медзи Карпатоукраїнцами ше поступне пребил 
напредок русинофилски напрям, котри ше намагал створиц єден штварти вос­

точнославянски литературни язик, операюци ше на месни диялекти и на ско­

рейши литературни язики. Резултат намаганьох русинофилскей интелиІ'енциї 
бул таки же хасноване росийского язика обачлїво зменшане у остатнїм дзе­
шецрочу ХІХ и на початку ХХ вику у подкарпатских новинох и виданьох (Пе­
ренї, 1957, 103; Медве, 1983). Рушаюци од принципа единства мадярскей дер:жав­
ней териториї, розв ой того напряму подпомагала и мадярска влада, материялно 

потримуюци видаване учебнїкох, новинох на литературним ЯЗИКУ КОТРИ ше по­

чал розвивац, а котри хасновали и бачвански Руснаци (Медве, 1982; Мункачи, 
1913; Медєши, 1978). У вязи з нашу тему, тримаме же важне назначиц же тот 
язик не бул нормовани анї лексично, анї r'раматично, анї правописно. Природ­
не же за друковане учебнїкох, литературних и публицистичних творох итд. ди­
ялектна лексика була худобна, та ше прихильнїки народного язика подпомага­

ли зоз росийскима и церковним а словами, І'раматичнима формами за ришованє 
терминолоІ'ИЙНИХ проблемох. Зоз карпатоукраїнского литературного язика ХVІІІ 
вику до русинского литературного язика, котри з нього орr'ански настав ал, 

штучного язика котри синтетизовал у себе елементи вецей язикох, вошли не лем 
лексични цалосци, але и І'раматични елементи. (Медве, 1983; Рамач, 1979). Вож­
дове културного живота бачванско-сримских Руснацох принесли зоз Подкар­
пат'я думку о писаню на народним язику, а тиж так и рецепт за його практич­
не витворене. Характеристичне же зоз друкованих творох подкарпатских Ру­
синох (Свьт, НОВЬІЙ Свьт, Карпать, Листокь, Сова, Недьля, Наука итд., опать: 

Боор, 1943) и зоз язичного фонду интелиІ'енциї по походзеню з Горнїци, отже 
гевтей котра ше школовала у Ужгородзе, до литературного язика югославян­

ских Руснацох у вельким чишле прешли таки росизми котри були У вязи зоз 
школским воспитаньом и образованьом, як и зоз дру)ктвеним }l{ИВОТОМ: вопрос, 

одвит, задача, одлично, повторене, повторйовац, предмет, постепенно, правило, 

сказка, пример, особенносц, способносц, учебнїк, точка зоз запяту, кавичка, де­
журни, воспитане, воспитац, образованє, образованосц, сообщиц, обяшнєне, пре­
подаване, сочинене, предсидатель, представитель, сотруднїк, сотрудзовац, нет, 
вообще, вироятно итд. На концу прешлого вику у Мадярскей русофилски поли-
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тични и язични напрям поциснути, але медзи двома войнами у рамикох Чехо­

словацкей мал знова rзельки уплїв. У Восточней Словацкей, аж по початок пей­

дзешатих рокох, остал у пракси росийско-українски язични дуализем. Медзи 

двома ШВ2товима войнами, и такой по законченю другей шветовей войни, и ме­
дзи югославянскима Руснацами мал базу русофилски напрям; ЙОГО вязи ше пре­

цаговали до Восточней Словацкей. 1933. року з активним сотруднїцтвом восточ­
�-Іо-словаЦЕОГО учителя-новинара М. ГОРІшка, у бачванским валалє Коцур 

основане русоФилске дру:жтво под меном Културно-націонаЛНЬІЙ Союз J;"уси­

ІЮВ ІЗ 10гославіи. Дружтво у редакциї М. Горняка видало тижньово новини под 

насловом Русская Заря и Русский НаРОДНЬІЙ Календарь "Заря". Уплїв русо­

Филского напряму указує и тото же ше по ошлєбодзеню зявела и думка о хас­

НОВаІП-О росийского язика як наставного язика у першей рус кей !имназиї. (НК 

1970, 46). З точки патреня нашей теми достойне уваги же медзи класичнима 
писателями Е. М. Кочиш мал озбильнєйши вязи зоз заряшским рухом. Тото 

ше одрюкело и на язичним планє: Е. М. Кочиш ше у своїх творох медзи двома 

шветовима войнами часто слу:ж:ел зоз уметнїцкима, язичнима и другима мож:­

лївосцами котри му оможлївйовали росизми. :іКе ше бачкерестурски руски ди­

ялект могол скоро през ноц пременїц на язик учебнїкох, публицистичних ви­

даньох, литературних творох, єдна тайна ше скрив а и у тим :же у Мадярскей 
бул за часох дуализма витворени рецепт за хаснованє диялектох злитературну 
функцию. У тим периодзе ше зявело вельке число новинох, учебнїкох итд. на 

українским, словацким сербскогорватским диялекту. У историї вчасного пе­

риоду руского литературного язика за збогацованє язика, звекшованє висловней 

моци и плс:стицированє, окрем славянизмох, едно знайважнейших жридлох бу­

ЛИ росизми. 

За вплїв яки мал прей! церковнославянского язика на руски литературни 

язик у rзелїм поглядзе паралели ест лем у росийским литературним язику, гоч и 

там тот вплїв вельо глїбши, понеже росийски литературни язик у сущносци 

представя правилну синтезу росийского народного язика и церковного славян­

ского язика. Ту упут'юеме на еден барз важни методоло!ийни проблем у вигле­

дованю росийских пожи;чених словох у рус ким язику, котри У вязи зоз взаем­

ним дїйствованьом славянских литературних язикох замервених напрямох и 
пременлївих интенизтетох. Познате :же старославянски, т. е. церковнославянски 

язик дїйствовал на розвиток каж:дого славянского язика: у велькей мири син­

тетизовани церковнославянски язични елементи, росийски литературни язик и 

карпатоукраїнски (русински) - литературни язик ХІХ--ХХ вику. Тот процес 

не заобишло анї такволане язичие. У вязи з тим, векшини елемент ох церковно': 
-славянского язика у руским язику безпостредне походзене не мож точно утвер­

дзиц, понеже вони могли войсц не лем зоз церковнославянского язика, але и 

зоз язичия, а и зоз росийского язика. 

И руски преклади драмских творох А. П. Чехова указую же у руским 

язику коло ОСВОЙОВаІ-ІЯ церковнославянских елемент ох бавел и бави улогу и 

росийски язик. Пре огранїчене простору, прика:скеме лем даскельо приклади. 

благородство 

бла:женство 

благослопиц 

воздух 

Опать: Кесрй, 48. Одношеня спрам жени полни' прекрасного 
благородства ДБ 8; Отношения к женщине ПОЛНЬІ изящного бла­
городства Ч 451. 

Опать: Фасмер, І. 171 ... я чувствуем невиповедзене блаженство! 

ДБ 4; ... я ИСПЬІтьrваю неиз'Ьяснимое блаженство! Ч 446. 
Опать: Фасмер, І. 171. Благословим вас ... Ц 12; Благословляю 
вас ... Ч 356. 

Опать: Фасмер, І. 333. Боже мой, воздух ... ДВ 17; так исто Ч 567. 
... задавел бим ше од того воздуху ... ДВ 17; задохнулся БЬІ в 
етом Боздухе... Ч 462. 

нєнаписц 

нєнавидзиц 

прекляти 

суцествовац 

СОDИСЦ 

чувствовац 

сочувствовац 

Опать: Фасмер, ІІІ. 63 .... од иєнависци ... ДВ 14; от пен:шпсти ... 
Ч 457. 

Опать: Фасмер, ІІІ. 63. А кед го я иєнаВИДЗШ,І'!! ... Нє маце 
прецо иєнавидзиц АлеІ{саидра ДВ 9; Но если я его пе:аавижу! ... 
Ненавидеть Александра не за что,... Ч 452, ... тераз робим у 
городскей управи и мержим и нєнавидзим шицко, ... Тс 144; 
· .. тепер служу в городской управе и ненавижу и презираю 

все, ... 

Преклята мерзена старосц. ДВ 11; Прои:лятал отвратительная 

старость. Ч 454. 

Опать: Фасмер, ІІІ. 814; Кесрй, 433. 
· .. можебуц я цалком и не сущес'Гвуем, ... Тс 140; ... может бь!ть, 
Я и не существую вовсе, ... Ч 529. 

Опать: Фасмер, ІІІ. 705 .. ,. трапи ме СОВИСЦ, прето же маю (дзе­
ци) таку мацер. Тс 129; ... меня мучает совесть за то, что у них 
такая мать. Ч 512. 
· .. чувства ше у мне пребудза, прицишпе ме СОВИСЦ як кед бим 
го нароком забил. ДВ 3; .,. чувства проснулись во мне, и заще­
мило мою совесть. 

Опать: Фасмер, IV. 377 ... ниа, чувствуєм го у воздуху. ДВ 19; 
· .. вот я чувствую его в воздухе. 

Ви знаце, Я сочувствуєм зоз цалу душу. Тс. 787; Вь! знаете, я 

сочувствую всей душой. С 588. 

у руским прекладзе драмских дїлох А. П. Чехова ест, окрем вельочисле­
них церковнославянских елементох котри мотивовани прей!' ори!иналних ро­

сийских, вельке количество и немотивованих славизмох. 

благословиц 

жажда 

нєнавидзиц 

Опать: Фасмер, І. 171. ... блаГОСЛ(Jвел господь на стари днї. 
Тс 155; определили господь на старости лет. Ч 549. 

Опать: Фасмер, ІІ. 33. Дзекеди кед горуцо зяви ше жюкда як 
цо я пожадала робиц. Тс 115; В жаркую погоду так иногда хо­
чется пить, как мне захотелось работать. Ч 494. 
)Кажда за роботу, о, боже мой, як ю я розумим! Тс 115; ТОСКП 
по труде, о бшке мой, как она мне поннтна! Ч 49і1. 
... зоз lІШЖДУ гледам вас ... ДВ 27; ... жадно ищу вас ... Ч 473. 

Ша перша ти ме иєнавидзиш. ДВ 11; Тебе же первой я про­
тивен. Ч 454. 

предчувствовац ... такой предчувствує щесце чловечества. ДВ 20; .,. уже ме­
рещится ему счастье человечества. Ч 466. 

покаяиє 

существо 

я дзечне прилапюем твойо слова ПОІШЯИЛ ... ДВ 37; Я охотно 
принимаю твои извинения... Ч 486-487. 

Опатри Фасмер ІІІ. 814. ... кажде живе существо ше радуе, 
аж и мачка, ... М 13; ... всякое дыаниеe радуется даже кош­
ка ... Ч 329. Досц ми и здалека видзиц таке поетичне существu 
же би ме корчи од гнїву лапали. М 17; Стоит мне хотя БЬІ изда­
ли увидеть позтическое создание, как у меня от злости в икрах 

начинаются судороги. Ч 334. 

Попри елементох церковнославянского походзеня, и з часци росийскей 
транслациї (росийского постредованя, преношеня пр ей! росийского язика), у пре­
учованих прекладох мож без сумнїву найсц у векшим чишле и слова росийско­
го походзеня. Єдна часц з нїх ма функцию наводзеня. То такволани общепоз-
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нати росизми у рус ким язику, котри одражую росийски край, росийске єство, 

обичаї, специфичносц менталитета и способу :живота. Наприклад: батюшка, вод­
ка, МУ:ЖИК, наL~аШ-ІЇЕ, ссшовvр, чиновнїк ИТД. Пожички ТОГО типу нє маю руски 
синоними. 

У окремнєй студиї будземе преучовац фонетичну и морфолоr'ийну адапта­
цию елемеЕТОХ росийского походзеня котри мож замерковац у прекладох. Ту 
зазначусме лєм тельо :же за фонетичне оформйованє росийских пожичених сло­
вох, як вообще за литературни пожички, характеристичне тото :же у нїх нє 
одсликовани специфичносци росийского вигваряня: росийске нєнаглашене О, е, 
я вигваря ше як о, е, я; на месце росийского ЬІ мшк замерковац субституцию и, 
а на мєсце г зах Ь. 

баТЮШІ{~ 

ЕОДІЩ 

герой 

город 

варош 

дворян 

ДЯДЯ 

бачи 

48 

~аТЮШІ,а - родзени, идз оталь! М 22; БаТЮШІЩ ... родимий, уйди! 
Ч 340. 
Подзме, батюшка Ферапонту Спиридоничу. Те 117; 
Пойдем, uатюшка Ферапонт СПИРИДОНЬІЧ. Ч 496. 
Тадзи, батюшка мой. Тс 116; Сюда, батюшка мой. Ч 496. 

Опать: Кесрй, 87 .... МИ лєм филозофуеме, поносуєме ше на сму­
ток або пиєме ВОДІ{У. В 783; ... МЬІ только философствуем, жалу­
емся на тоску или пьем водку. Ч 583. 

ОПQТЬ: Фасмер, І. 403. Синоним му сербскогорватского походзеня: 
юнак (Кочиш 1972. 118). 

Герос! ... златни народ! Яки то героє. Тс 141; 
МолодцЬІ! '" Золотой народ! Ах, что за МОЛОДЦЬІ! Ч 529. 

Опать: Фасмер, І. 443. Синоним му варош мадярского походзеня, 
котре ше упрекладу Черсшньовей загради зявює (участвує) пара­
лелно зоз словом город. 

Шицким городом допил зоз свою подаr'ру. ДВ 15; 
Бсем городам надоел своею подаr'роЙ. Ч 459. 
Зоз городу сом ше нє здогаднул принєсц, ... Б 793; 
Из города не догадался привезть, ... Ч 596. 

Гей, випровадзим их до варошу,. " Б 794; Да, провожу их в город, 
Ч 597. 

Опать: Фасмер, І. 489. Я дворян, статочни чловек, ... М 23; Я дворя­
нин, ПОРЯДОЧНЬІЙ человек ... Ч 341. 
Шестра, як перше, пошла за адвоката, нє за Дворяна... Одала ше 

нє за дворяна. Б 374; Сестра, во пеРВЬІХ, ВЬІшла замуж за присяжно­
го, не за дворянина. " Ч 569. 

Синоним му бачи, мадярского походзеня: Рамач (1983, 74). По нїм, 
зявює ше лем у творе Чехова (Дядя Баня) Бачи Ваня. Мшк го пот­
вердзиц и зоз драми Черешньова заграда. У зборнїку текстох за 
стреднї школи у вариянти прекладу котри ноши назву Бачи Баня 
мож ЗІ-ІОва замерковац лєм бачи. 

Я ци верим, дядя. Б 774; Я верю тебе, ДЯДЯ. Ч 570. 

Опать: Удвари, 1982 39-40. Ти ше, ДЯДЯ Баня, знова напил з дох­
тором. ДБ 16. 
А ти ше, бачи Баня, ююва напил ЗДОХТОРОМ. ББ 157. 
А ТЬІ,ДЯДЯ Баня, опять напился с доктором. Ч 460. 
Би пийце, кельо вам лєм душа жада, алє, модлїм вас, нє понукай­
це дядю. ДВ 17; 
Би пийце кед бисце пили, алє, модлїм вас, нє давайце пиц бачико­
ви. БВ 157. 

жемство 

любезни 

Сами вьі пейте, если єто вам не противно, но, умоляю, не давайте 
пить ДяДе. Ч 461. 

, Тот маєток купени од його бачИІШ. ДВ 30. 
Єто имение куплено у его дяди. Ч 477. 

Але я служим у жемстве, я член жемовей управи ... Тс 146; Но я 
служу в земстве, я член земской управьі ... Ч 538. 

Опать: Кесрй, 250. вигварял любезни слова, ... М 19. . .. я ... медо­
точил ... Ч 336. 
· .. нє була сом любезна. ДВ 453; ... не обласкала его Ч 453. 

любезносц Здравенки будзце за любезносц ... ДВ 39. 
Спасибо за хлеб, за соль, за ласку ... Ч 488. 

мужик Опатри Кесрй 275. Синоним му параст мадярского походзеня, ... (у 
МУЖИКОМ ше одноша як (у статку ... В 781; 
с мужиками обращаются, как з ЖИВОТНЬІМИ ... Ч 579. 
Мужики ше оДпитац пришли. В 793. 
Простой народ прощаться пришел. Ч 596. 

параст Не без причини ме парасти любя. Параста треба познац! В 775; 
Недаром меня МУЖИК любит. Мужика надо знать. Ч 571. 
Твой оцец бул параст, ... В 795; Твой отец бьІЛ мужик, ... Ч 598. Ви 
параст! Груби медведз. М 21; ВЬІ мужик! ГруБЬІЙ медведь. Ч 339. 

началнїк . " Аня зоз поштанским чиновнїком, ... Варя 

чиновнїк 

одлпчии 

осторожно 

отечество 

з начаЛНЇІШМ станїци... в 784; - Аня с ПОЧТОВЬІМ чиновником. 
· .. Баря сначальником станции. .. Ч 584. 

Опать: Кесрй, 318. Слово нє мотивоване спрам росийского орИr'иналу 
а зявює ше у препатрених прекладох; о стабилним месце котре 
завжало у русинским склопу виреченя даваю знац тоти його зяве­
ня, котри нє мотивовани. 

Пес одлични! С 8; Собака чудесная! Одлични револвери М 22; Пре­
КРС1СНЬІе пистолеТЬІ! Ч 340. Наташа одличии чесни чловек. Тс 146; 
Наташа ЩJeВОСХОДИЬІ, чеСТНЬІЙ человек. Ч 538; Ти предаваш має­
ток, ОДЛИЧНО, ... ДБ 29; ТЬІ продашь имение, превосходно ... Ч 476. 
ОДлично. Потребна лєм єдна минута. Б 797. И преШJСХОДНО. Ведь 
одна минут а нужна только. Ч 603. 

Опать: Кесрй, 316. Синоним му сербскогорватского походзеня: опрез­
но ... ОСТОРОЖНО з далей ... я випитам ОСТОРЮ:ІПШ,... ДБ 24; ... я 
осторожно, ... я допрошу его осторожно. Ч 469. 

осторожно уходзи Любов Андреєвна. В 798; 
· .. осторожно входит Любов Андреевна. Ч 604. 

Опать: Кесрй, 318. Синоним му: оцовщина котре настало зоз ну­
кашнїм твореньом слова. 

нєверни чловек, тот може зрадзиц и отечество! ДБ 5; 
невеРНЬІЙ человек, тот может изменить и отечеству! Ч 447. 
до Руси, до отечества ... Б 779; ... в Россию, на родину, ... ч 576. 

оцовщина я любим оцовщину. В 769; ... я люблю роДину. Ч 562. 

подробносц Опать: Фасмер, ІІІ. 300; Кесрй 348. Синоним му: Деталь. 

признац 

самовар 

Подробносци ютре, а тераз идзце спац. В 775; 
Подробности завтра, а теперь идите спать. Ч 571. 

Вам признам и вецей нїкому, нїr'да ... Тс 145; 
Покаюсь вам и уж больше никому, никогда. Ч 536. 

Однеш самовар там ... Тс 117; Неси самовар туда, Ч 497. 
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сцена Синоним му сербскогорваСlшгопоходзеня: бина. 
Сцена пуста. В 776; тиж тото. Ч 557. 

умивальнїк ... одведла ме І'У умивальиїку ... В 765; ... подвела меня к рукомой­
нику ... Ч 556. 
'" потим приходзи гу умиваЛЬНЇlіУ ... Тс 140; 
'" потом подходит к рукомоЙнику ... Ч 529. 

участвовац Але, :же би ше у нїм тераз участвовало ... Тс 121; 
Но, чтоБЬІ участвовать в ней тепер ... Ч 503. 
'" участвовац у дуелу и присуствовац му ... Тс 544; 
. " участвовать на дуели и присуствовать на ней ... Ч 544. 

Резиме: У Югославиї, у рамикох самоуправного социялизма, функция 
руского язика ше преширела у велїх напрямох: вельку улогу ма и у културним. 
дружтвеним, политичним :}кивоце Руснацох. У кругох югославянских Русна­

цох росийски язик постал безперспективни у литературно-язичней функциї, 
але ЙОГО шлїди, з часци и з постреднїцтвом їх скорейшого литературного язика 
(язичия), оставаю и у нешкайшим руским литературним язику. llрело:жени драм­
ски твори А. П. Чехова на руски ЯЗИК шведоча о тим же росийски ЯЗИК ЯК 
ЯЗИК едного з найдорогоцинших зявеньох шветовей литератури, и надалей' по­
тенциялне жридло збогацованя руского литературного язика. Елементи росий­
ского походзеня ше часто зявюю ЯК синоними гуНr'аризмох або сербизмох. 
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Янко РАМАЧ 

ЧИ lPУСНАЦИ ДО БАЧКИ ОД ПОЛОВКИ XVIII ПИКУ 
ПРИСЕЛЬОВАНИ ПОД ОКРЕМНИМА УСЛОВИЯМИ 

Же би ше лєпше розумело проблем зоз хторим ше будземе занїмац, 

треба наглашиц даскельо основни характеристики колонизациї Южней Угор­
жило катастрофу. Нєодлуга Турки завжали южну и стредню часц Угорскей 
и панов али ту вецей як сто пейдзешат роки. Други часци угорскей вошли до 
составу держави ГабзбурІ'ОВЦОХ. Под час турскей ОБ:упациї угорски дворянє 
ше висельовали з тих крайох и пресельовали ше до сиверних крайох хтори 
були под власцу ГабзбурІ'овцох.1 

Ошлєбодзенє Угорскей спод турскей власци почало при концу XVII ви­
ку, а по мире у Сримских Карловцох, 1699. року, Бачка вошла до составу 

ГабзбурІ'скей монархиї. У першей половки ХVІІІвику ошлєбодзени и Банат 
и Срим, а гранїца медзи Турским Царством и ГабзбурІ'ску монархию уста­

новена на Сави и Дунаю. 
ГабзбурІ'овци мали вецей успиху у борби процив Тур кох як на заход­

ним фронце. Нє лєм же у трицецрочней войни и войни за шпанске нашлїд­
іСТВО нє посциг.irи нїяки резултати и випражнєли державну касу, алє були 
видрилєни з бор би за премоц у Заходней Европи, та и з борби за дзелєнє 
колонийох. За дальши привредни розвой держави нєобходне було преориєн­
товац ше и страцене на Заходзе глєдац на Востоку. Так ГабзбурІ'овци зоз 
свою политику у новоошлєбодзених угорских жемох починаю правиц житнїцу 
и сировинску базу за нєрозвиту индустрию Монархиї.2 

ПО закончених войнох, кед була ошлєбодзена цала Угор ска, указала 
ше МОЖЛЇВОСЦ дворянским фамилийом хтори зохабели тоти краї под час тур­
скей окупациї, врациц ше на свойо маєтки. Нєодлуга ше установело же даєд­

ни фамилиї повимерали, други нє мали писмени докази о своїх І\[аєткох, а 
лєм ридким поєдинцом ше удало Доказац право на маєтки. Менши власнїки 
анї нє могли доказовац свойо права прето же держава шицки новозавжати 

жеми преглашела за власносц Комори, наздаваюци ше же так голєм з часци 

компензує средства хтори були потрошени у длугорочних воЙнох.3 

Южна Угорска на початку ХVІІІ вику була барз опустошена. У Бачки 
и Банаце коло 1720. року було лєм КОЛО 50.000 жительох. Ту жили Серби, 
Бунєвци и Румунє и найвекша часц ше занїмала зоз екстензивним статкар­

ством. Польопривреда у тих крайох була барз слабо розвита, а о идустриї 
анї нє мож бешедовац. Ясне було же Комора зоз тих крайох нє годна ви­
цагнуц векши приходи док ше нє окончи колонизация и нє подзвигнє ПРИ­

вредни уровень жеми. 

Такой на початку пририхтованя колонизациї Бачки виражени нєскла­

даня медзи Угорску дворску комору и владу у Бечу о принципох И .Рпособе 
насельованя. Угор ска дворска комора сцела населїц зоз землєдїлцами одласци 
коло 'Тиси и Дунаю и розвиц ту моцну польопривреду, а ПО' рикох ВИВОЖИЦ 

ЖИТО И други польопривредни продукти. Нукашньосц :ж:еми сцела зачувац 

за нормални розвиток статкарства. Влада у Бечу ше закладала за цо масов-
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нейше насельоване Немцох, хторих Ше тримало за найкултурнейших и най­
прихильнейших земледїлству. Верело ше же немецки земледїлци швидко 
годни подзвигнуц привредни уровень краю. Угорска дворска комора дока­

зовала же за масовнейше насельоване немецких колонистох нет досц средства, 

пр ето воно почало аж у другей половки XVIII вику.4 
Лем пресельоване Немцох з Немецкого Царства значело би правдиве 

звекшане числа жительства Монархиї, а пресельоване других народох у ра­

микох Монархиї представяло лем нукашню миr'рацию. Бироятно ше прето 
на початку колонизациї Банату и Бачки окреl'lШУ увагу пошвецовало насе­

льованю Немцох. Медзитим, не треба занедзбац факт же влада у Бечу на­
сельовала Немцох до тих крайох не лем пре економски, але и пре национални 

и политични цилї, гоч тоти теди не були превагуюци.5 

Насельоване Немцох до Бачки и Банату не рушело так легко як ше 

предпоставяло. Земледїлци и селяне хтори мали добре искуство, найчастейше 
мали и добри животни условия У Немецким Царстве и не були заинтересо­

вани за пресельоване до непознатого и запущеного краю. Тати цо мали ме­

ней привредного искуства и роботни навикнуца указали ше як не барз при­

кладни за насельоване до краю дзе требали постац порушоваче привредного 

розв'Итку.6 За насельоване Немцох дер:жава такой на початку мушела видво­

їц векши суми пенежу, прето же уж у преглашеню о насельованю до Бачки 

од 1763. року було обецане: 1. же достаню досц л-семи за обрабяне и пажици; 
2. помогне ше им при будованю хижох: достаню над, древо и други материял; 
3. католїком держава направи церкви, але вони буду помагац з роботу; 4. до­
стю-по потребни нашеня за шаце, а враца го за 2-3 роки; 5. достаню потреб­
ни статок за обрабяне жеми; 6. ремеселнїки достаню алат и пожички; 7. до­

станю право пол рока шлебодно точиц напой у карчмох; 8. шейсц роки не· 
буду плациц контриБУЦИІ~, не буду примац войско на квартир, не буду давац 
форшпан; 9. хто ше ту оженї и справи хижу и так докаже же навики остане 
у Бачки, достане дарунок за свадзбу у вредносци 6 форинтох и,6 пожонци 
жита; 10. колонистох ше будзе тримац за коморских поданїкох. Кед прейду 
имунитетни роки, буду давац дзевятину Комори, дзешатину церкви, дванац 

днї роботи зоз штирома коньми од цалей сесиї жеми, буду плациц контри­
буцию и жупанийску порцию як и други колонисти.7 Немци котри колони­
зовани до Бачки под час владаня йосифа ІІ (1780-1790) мали ище вельо ви­
годнейши условия.8 

Гоч ше податки о присельованю перших Руснацох до Бачки не барз 

складаю, заш лем не мож одрекнуцже перши пришли до Керестура у пер­

шей половки VIII вику.9 После того почало ткв. леr'алне присельоване Рус­

нацох, т. е. присельоване на основи контракта хтори шлебоднякави Михалови 

Мункачови дал администратор коморских маеткох у Бачки йосиф де Редл 
уКули 17. І 1751. року. Гоч тот контракт уж вецей раз обявйовани, и то вше 
на основи роботи Г. Костельника, ми го ту ище раз наведземе прето же сце­

ме подробнейше розпатриц условия присельованя Немцох до Бачки од 1763. 
року, руснацох до Керестура 1751. року, Серб ох до Лалитю 1759. року и Ру­
снацох до Коцура 1763. и 1765. року.10 

На поровноване условийох присельованя наведло нас у першим шоре 

становиско часци историоr'рафиї хтора трима же насельоване Немцох, Сло­

вацох, Руснацох и Мадярох у XVIII вику, окрем привредних цильох, мало 

за циль розбиц монолитносц сербского етнїчного подру.ча и же ше правели 

алузиї, гоч найчастейше дакус прикрито, же Руснаци грекокатолїки були при­
сельовани прето же би иправославних Серб ох преведли на церковну УНИІQ. 

У найновшим чаше и В. Бильня винесол тезу о "далекосяжней политики Ва­
тикана и австроугорских власцох" кед до Бачки присельовали Русинох уни­

ятох, понеже "Войводина на гранїци Востоку и Заходу, односно на точки 

дзе ше дорушую римокатолїцка иправославна церква".11 
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ПерШе наводзиме контракт о насельованю Руснацох до Керестура: 

"Долу подписани дава до знаня шицким хторих ше дотика же пустара 
з меном Надь (Вельки) Керестур у кральовским корунским Бачским дистрикту 
pe.~epBOBaHa за 200 униятски руски фамилиї хтори ше там сцу населїц под 
СЛ1Дующима условиями: 

1. Дошлебодзуе ше же жителе хтори ше сцу населїц на спомнуту пустару 

маю буц Руснаци грекокатолїки; 

2. Не буду крипаки, але ше их будзе тримац за жительох з хторима Комора 

зложи контракт; 

3. Кед же ше жительство нательо з приростом звекша :же не буду мац д'осц 
жеми, да ше им под аренду вецей пустари на тим коморским маетку; 

4. Понеже жителе буду мушиц сами себе правиц хи)ки зоз валькох, жупания 
их ошлебодзи штири роки од своїх порцийох и обовязкох, а Комора два ро­

ки од своїх. По двох рокох, без огляду кельо ше звекша число жительох, бу­

ду рочне плациц не вецей як 300 форинти, а зоз зарна буду давац седмину. 
Не буду плациц церковну дзешатину од капусти, конопи и другей желеняви. 

5. Карчму можу тримац од 1. октобра по 31. марец, а месарня ше им да под 

аренду. 

6. у валале можу мац тарr'овца-дутяндїйоша, хтори будзе плациц призвичае­
пу таксу. 

7. Жителе не годни хто дзе зосце рубац древо, а древо за будоване годни ру­
бац з допущеньом кральовского администратора. 

8. Понеже шицки маю право шлебодного селеня, годни предавац хижу, винї­
цу и други .маеток З03 знаньом панства, а дзешатину буду мушиц виплациц 
панству. Тиж так буду мушиц вимириц длуства панству, жупаниї и у оп­

штини. 

9. 3абранюе ше сцекац 3 валалу у чаше шлебодних роках. 
Комора каждому приселенцови обецуе роботу."12 

Наведземе и контракт о насельованю Серб ох до Лалитю, пр ето же и 
вон може помогнуц же би ше комплекснейше спатрело насельоьване пустарох 

и слабо населених валалох на териториї кулского панства. У першей часци 
кантракта ше гутори же администратор Ред л у мено Угорскей кральовскей 

комори дава на знане же ше на пустару Лалить можу приселїц 150 до 160 
сербски фамилиї хтори маю право шлебодного селеня. Вон посил а Теодора Лу­

кича же би пренаходзел и нащивйовал таки фамилиї, а державних службенї­

кох модлї же би го не онеможлївйовали у роботи, але же би му помогли. 303 
сербскима фамилиями хтори ше приселя ушоря ше одношеня на слїдующи 

способ: 

1. Дошлебодзуе ше же би пустару Лалить населели сербски фамилиї. 

2. Кед ше при колонизациї преверши одредзене число жительох, так же не 
буду мац досц жеми же би могли вижиц, да ше им да на хасноване и други 

пустари. Сушедну пустару, хтора тиж коморска, да им ше под аренду. 

3. Понеже жителе буду мушиц сами себе правиц хижи, набивани або зоз валь­
кох, Бачка жупания их ошлєбодзи од своїх порцийох и даваньох два роки, а 

так исто и Комора. По двох рокох, гоч як ше звекша число жительох, буду 
плациц 300 форинти. Панству буду давац седмину з уроду у натури, але не 

буду давац церковну дзешатину и дзешатину од капусти, конопи, цибулї и дру­
гей желеняви. 
4. Карчма ше им препущи од 1. октобра по 31. марец, а месарня ше им да под 
аренду. 
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5. Можу прияц до валалу тарr'овцох-дутяндїйошох же би окончовали тарr'ОВИ­
ну, а тоти буду за свою роботу плациц панству предвидзену таксу. 

б. Спомнути жителє нє годни гоч дзе и по своєй волї рубац древо, алє лєм 

там дзе им ше дошлєбодзи з боку панства, и то лєм за будованє хижох. 

7. Шицким жительом ше охабя право шлєбодного селєня, алє свойо хижи, 
винїци и други рухоми маєток годни предац зоз согласносцу панства, хторому 

припаДf-ІЄ дзешатина. Перше буду мушиц вимириц длуства панству, жупаниї и 

општини. 

8. Забранює ше шицким, же би ше обкеровало чкоди панству и новоприселєн­
цом, пресельовац ше у наступних двох рокох до других местох. 

Шицко наведзене подписує з особним подписом и печацом у Зомборе 13. яну­
ара 1759. року Франц Йосиф де Редл. 13 

Зоз наведзеного видно же обидва контракти подписал управитель ко­
морских маєткох у Бачки Франц Йосиф де Редл. По условийох насельованя 
колонистох и ушорйованя одношеньох зоз Комору, ТО ти два контракти ше ме­
дзи собу у сушносци н;є розликую. Розлики У язику настали при прекладаню: 
керестурски контракт -- копия написана на мадярским язику, а лалицки кон­

тракт -- преклад зоз латинского на словацки язик. Єдина СУІЦнєйша розлика 

медзи нїма у имунитетних рокох: керестурских колонистох )Купания ошлєбо­
дзує од своїх порцийох и обовязкох штири роки, а лалицких -- два роки. 

Контракт о насельованю Коцура зоз 17б3. року розликує ше од керестур­
ского по тим же Руснаци грекокатолїки хтори ше приселєя до Коцура буду 0-

шлєбодзени од жупанийских и коморских порцийох и обоязкох лєм два ро­
ки. По коцурским контракту, нови колонисти-Руснаци требали плациц пан­
ству дзевятину у натури и дзешатину, а колонисти Керестура и Лалитю пла­

ца панству седмиl-rу у зарну, а нє плаца дзешатину (церковну) и дзешатину од 
капусти, конопи и другей желєняви.14 

Кед Ватикан и Беч наисце мали "далєкосяжни плани" з насельованьом 
Руснацох грекокатолїкох до Бачки, вец чудує поступок коморского админис­
траТОра Редла хтори 1759. року подписал контракт о насельованю православних 
Сербох до Лалитю. Указали зме же спомнути керестурски и лалицки контрак­
ти о насельованю скоро идентични, а контракт о насельованю Руснацох до 

Коцура дакус нєвигоднєйши од обидвох. Прето постава цалком нєясне як то 
Комора насельовала на кулске панство православних Сербох под истима ус­

ловиями як и грекокатолїкох Руснацох, або як ше могло случиц же Руснаци 

до Коцура насельовани под нєвигоднєйшима условиями як Серби до Лалитю. 
З наведзених контрактох мож заключиц же коморски власци 50-тих и 

БО-тих рокох ХVІІІ вику на териториї кулского панства на дотедишнїх пус­

тарох сновали І-ІОВИ населєня, приводзели ту нових колонистох под истима а­

бо подобнима условиями, без огляду на їх виру и националносц. Єдино за 
Нємцох уцалей Бачкей жупаниї були одредзени вигоднєйши условия насе­
льованя. Тиж так ясне же нови населєня були сновани так же би НІе у нїх 

зачувало вирске и националне єдинство колонистох: до Керестура насельова­

цц лєм Рvснаци грекокатолїки, а до Лалитю Серби православни. Медзитим. зnn 

наведзених условийох НЇяк нє мож заключиц же були вигоднєйши за єдну а­

бо за другу националносц и виру. Значи же коморским власцом у тим чаше 

було найва:;:кнєйше населїц на пустари колонистох хтори прилапя понукнути 

условия, буду обрабяц жем и сполньовац обовязки. 

Руснаци до Коцура 17б3. и 17б5, року насельовани под дакус нєвигод­

нєйшима условиями як Руснаци до Керестура 1751. року. Причина модифико­
ваних условийох у тим же теди у Коцуре уж жили Серби, прето Комора мо­

гла насельовац нових колонистох под истима условиями под хторима ту уж 
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жили ДРУГ1%! жителє, бо ше лєм на Таки способ могло обкеровац зраженя медзи 
старим жительством и новима колонистами. Медзитим, кельо нам познате, 

Серби ше заш лєм нєодлуга под прициском Комори почали висельовац зоз 

Коцура. Интересантне же ше анї теди Серби нє поносую на Руснацох и гу­

торя же з нїма жили у злагоди.15 Прето тото питанє заслужує лєпше преучо­
ванє, же би ше о таких чувствительних питаньох нє виношело поверхови 

заключеня. 

Кед 50-тих рокох у Керестуре почали "вирски борби" медзи Руснацами 

грекокаТОЛїками и православнима, :Ж:упания и калочске надвладичество от­

Іворено заступали грекокатолїкох, наводзаци же у самим контракту о насе­

льованю до Керестура було ясно наглашене же ше ту можу присельовац лєм 

Руснаци грекокатолїки. Наостатку, после рижних прицискох. и малтретова­

ньох з боку державних и валалских власцох, число тих цо ше вияшнєли за 

православну виру ше зменшало. Твардих православних жупанийски власци 
оддалєли з Керестура, а калочски надвладика оддалєл з Керестура и греко­
католїцкого СВЯІЦенїка хтори бул єден спомедзи виновнїкох тих "вирских 

борбох".16 

У "мирних часох" коморски и висши церковни власци водзели вельо 

менєй бриr'И о вирских и просвитних проблемох Руснацох у Бачки. По при­

сельованю до Коцура, Руснаци на вецей заводи модлєли же би им дали гре­
кокаТОЛЇЦКОГОСВЯІЦенїкаР Як вец потодковац тезу ж:е Руснаци до Бачки 

насельовани з "окремним цильом", кед, населєни медзи православнима, нє 

могли достац свойого грекокатолїцкого СВЯІЦенїка. Интересантне наглашиц же 
1770. року Руснаци з Керестура и Коцура у заєдницкей молби глєдали од 

церковних власцох най им обезпеча потребни школски и церковни кнїжки 
без хторих нє можу окончовац анї наставу, анї церковни обряди.1В Нажаль, 
одвит нє бул у поДполносци позитивни: понеже таки кнїжки нє: було анї у 
Мукачевским владичестве, требало чекац же би ше видруковали у Курцбе­

ковей друкарнї у Бечу.19 

Наостатку, кед заключуєме же у чаше ПРИ9(;льованя Руснацох до Бачки 
50-тих и БО-тих рокох ХVІІІ вику привредни мотиви були за коморски влас­
ци доминантни и у условийох насельованя нє правели розлики медзи Рус­

нацами грекокатолїками и православнима Сербами, нє одр ек аме же познєй­

ше, окреме при концу ХІХ вику, и державни и церковни власци вше давали 
векшу потримовку и помоц Руснацом грекокатолїком як православним Сер­

бом. Тераз уж ясне же тоти акциї и державних и церковних власцох були 
у першим шоре унапрямени процив националного єства Руснацох, бо мали 

за циль денационализацию и мадяризацию, а вироятно и преводзенє на ри­

мокатолїцку виру. 

Нашо потерашнї спознаня о тей проблематики нє даваю основи же би 
ше могло заключиц о огришеньох на вирскей и националней основи Русна­

цох [у Сербом и процивно у чаше присельованя Руснацох до Бачки. Евен­
туални конструктивни и спекулативни заключованя без материялних сви­

Доцтвох лєм нєпотребне политизованє хторе нїкому нє може служиц 

на чесц. 
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МирОН жироm 

3 нагоди 225-рочнїци приселєня перших РУСКИХ фами.1ІИЙох 
ДО :КОцура 

ПЕРШИ КОЦУРСКИ руск.и ЖИТЕЛЄ 

Дванац роки после урядового пребувапя руского жительства у Керестуре, 

приходзи до насельованя и Куцури (Коцура), другого вала на Кулянским пан­

стве зоз Русинами (Рутенами, униятами шлебодней селїдби). Патент за насельо­

ванє Коцура достал керестурски лситель Петро Киш 15. мая 1763. року од ад­
министратора камералних маєткох Бачки и прейг Тиси Редла од Роденгаузе­

на. Русини населели до Коцура 1763. року1 зоз Боршодского комитату. Найве­
цей жридла споминаю валал Мучонь и його околину2, як места одкаль присе­
лєло руске жительство на Куляанске панство 1763. року. 

Петро Киш мал право приселїц до Коцура 150 фамилиї. Випатра же ше 
з нїм приселєло векше число фамилийох, так же єдно число приселенцох оста­
ло у Керестуре. Кельо ше точно фамилиї приселели до Коцура 1763. року за 
тераз нам не познате, бо зоз пописом приселенцох нє розполагаме (ище є нє 
пренаЙдзени). Перши попис коцурского жительства зоз котрим розполагаме од­

ноши ше на децембер мешац 1764. року3. Спрам того попису уж 1764. року у Ко­
цуре було 84 фамилиї Рутенох и католїкох, односно вирске подзелене житель­
ства зоз попису не видно, але лєм назначене же медзи жителями єст Рутенох 
(цо значи униятох-грекокатолїкох и католїкох-римокатолїкох). 

Надпоминаме же Куцура як сербски валал иснуе од 1590. року. Розпо­
лагаме з вецей пописами його жительства. У Коцуре ест найвецей сербски фа­
милиї праве у чаше насельованя Русинох, односно 1764. року. 1756/57. року У 
валалє жили 49 сербски фамилиї, а пред 40 роками, 1715. року, було их лєм пеЙц. 

І 

Спрам контракта о насельованю Куцури - Русином загарантована одда­
лєносц пребуваня: и живота од другого жительства. То у ствари значи же .И 

шветовни и духовни живот жительства оддвоени. Справди, до такого заклю­

ченя: ше приходзи и на основи того попису зоз 1764. року. У ствари, за Коцур 
направени два пописи - перше сербске жительство, а потим руске жительство 

(Рутени и католїки). Жительство жие у видвоених часцох населеня:, хижи по­

писани од числа єден и за єдну и за другу часц валала, окреме Серби а окреме 

Русини маю свойого княза-бирова, Серби маю своїх свя:щенїкох. 

Маюци у огля:дзе тот попис зоз 1764. року, у Куцури-Коцуре жию: 
- 777 жителє у 123 хижах. 
Ведно у валалє єст 179 фамилиї, з котрих: 
- 95 сербски и 
- 84 руски. 
Спомнути 95 сербски фамилиї жию у 57 хижах. 
Спомнути руски фамилиї жию у 66 хижах. 
у сербскей часци валала жие 391 житель, спомедзи котрих 93 хлопи, 

97 жени, 199 дзеци, еден слуга и єдна служнїца. Медзи Сербами єст седем 

майстрах. 
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У рускей часци валала жию 386 жителє, спомедзи котрих: 82 хлопи, 83 
жени, 217 дзеци и 4 слугове. Медзи нїма еден майстор. 

Без хижох у валале ест 56 фамилиї. Медзи нїма 38 сербски и 18 руски. 
Понеже попис жительства окончени у децембре 1764. року, тримаме же 

ше 1763. и 1764. року до Коцура приселели 84 руски фамилиї. Спомнути подат­
ки о насельованю Коцура зоз Русинами ше не складаю зоз потерашнїма созна­

ннми. Тримало ше же Коцур на перши завод, 1763. року, населела лем 41 руска 
фамилин, а же други приселенци котрих Петро Киш приселел зоз Горнїци 

остали у Керестуре и аж 1765. року ше приселели до Коцура. Нови податки, як 
видзиме, не потвердзую у поДполносци скорейши становиска. 

(Опать таблїчку под І и ІІ) 

ІІ 

У чаше насельованн Бачки зоз Русинами 1763. року, котре ше наволуе 
Терезиннске насельоване, бо го оможлївела и подпомагала сама царица Ма­
рин Терезин, Кулннске державне панство було по поверхносци жеми барз вель­
ке, а мало мале число населеного :жительства. Спомнути час то праве час ин­

тензивного насельованн, кед ше до Бачки, попри маднрского жительства, ма­

совнейше населюе и руске. Можеме аж повесц же тото присельоване Русинох, 
як нам за тераз познате, едине орІ'анизоване и наймасовнейше, бо у І'рупи котра 
"нараз" приходзи ест коло 200 фамилиї - коло 1000 особи. То велька маса при­
селєнцох котра мушела буц замеркована у своїм пресельованю, котра мушела 
мац и други писани документи о пресельованю, окрем контракта з котрим ро:­

полагал Петро Киш. Тоти други документи, медзи котрима би за нас були наи­
значнейши о местох з котрих ше котре жительство виселюе, нк и материнлни 

стан приселенцох, за наших приселенцох ище у архивох не пренаЙдзени. Бе­
риме же их було, бо документи спомнутого змисту за велї други валали у Бач­
ки, котри праве у тим чаше насельовани - пренаЙдзени. 4 

Податки з котрима розполагаме за Кулянске панство зоз 1764. року облап-

яю лєм населєни места, число жительох и число хи:жох за биване. Понеже теди 
ище едно число жительох не мало свойо хижи за биване, абиваЛ0 у населених 
местох - розполагаме зоз числом и того жительства. Источашне дознаваме ке­

льо було слугох и служнїци У каждим населеним месце. 

Шицкого вєдно на Кулннским панстве 1764. року було: 

1955 хижи за биванє, 

1903 хлопох цо мали свойо хижи, 

1943 жени цо мали свойо хижи, 

4595 дзеци цо бив али у хижох своїх родичох, 

244 слугох, 

34 служнїци, 

1379 хлопох без хижи за биване, 

1468 жени без хижи за биванє, 

1848 дзеци без хижи, 

13414 жительох вєдно. 

Зоз шицкого жительства на Панстве, у своїх хижох бив али два трецини 
(2/3) жительства, а една трецина були жедлнре, односно 8719 жителє (хлопи, 
жени и дзеци) мали свойо ХillКИ, а 4695 жителє (хлопи, жени и дзеци) були без 
своїх хижох. Тото жительство без хижох було найрухомше: то були углавним 

:млади людзе, поженети и поодавани леІ'инє и дзивки котри жили ухижох зоз 

своїма родичами. Вони источашнє маю лем едно дзецко по едней фамилиї. (До 

таких заключеньох ше приходзи на основи коцурского и керестурского жи­

тельств а.) 
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У Кулянским панстве 1764. року єст то ти 13 населєни места: 

Пор. Населєне Число жите- Число хижох Число 

число место льох 1764. 1764. слугох служнїцох 

1. КУЛА 1461 215 30 
2. СИВЕЦ 1184 169 11 2 
3. ВЕРБАС 1616 215 15 6 
4. ТЕМЕРИН 1322 170 19 1 
5. КАТЬ 559 107 7 1 

6. КЕЕР (Змаево) 883 123 32 2 

7. ШОВА (Рав. Село) 452 57 12 1 

8. КОЦУР 779 123 5 1 

9. Д. С. ИВАН (Деспотово) 680 92 11 2 

10. ПИНЬВИЦ 971 134 18 1 

11. ТОПОЛЯ 1461 205 38 3 

12. КЕРЕСТУР 1341 220 42 14 

13. ЛАЛИТЬ 702 125 4 

Зоз винєшеного прегляду обачуєме же по чишлє хижох - Керестур най­
векше населене место у Панстве, а по чишлє :жительох, од нього векша лєм 

Кула и Тополя за 120 жительох. И по чишлє хижох и по чишлє жительох -
Коцур стреднї валал. Найвецей слугох и служнїци єст при Русинох У Кересту­
ре односно ест их вецей и як уКули и як у Тополї. Уж сам тот податок му­
ш~ кориІ'овац нашо становиска о маєтносци руских приселєнцох до Бачки 1763. 
року. Вшелїяк же вони були маєтнєйши як цо ше тримало, бо кажда штвар­
та хижа у валале мала слугу лєбо служнїцу. То, вериме, убудуце и нови фаmи­
лиї и нови презвиска у познейших пописох, котри як особи зоз своїма презви­
сками нє облапени у тих перших пописох У чаше насельованн. У Коцуре при 

Русинох ест лем штир ох (4) слугох. 

ІІІ 

У составе тей статї приношиме и Попис коцурского жительства зоз 1764. 
року и то лєм Рутенох и католїкох. Зоз Попису дознаме прсзвиска фамилийох, 
число дзецох по фамилийох котри маю хижи, а котри без хижох, котри фа­
милиї и кельо их єст цо жию у истей хижи, як и фамилиї котри маю слугох. 

У Попису зме презвиска и мена написали и по руски и так як су напи­

сани у ориІ'инале. Понеже то, як нам за тераз познате, перши попис, при його 
правеню (може же ше и сам пописователь по перши раз стретол з таким а пре­

звисками а писал их так ях их розумел же су виповедзени) - вшелїяк же 
направен~ и дзепоедни помильки. Тоти помильки у:ж: тераз мшкеме виправиц, 
бо розполагаме зоз фамилийнима презвисками коцурского жительства за 1764, 
1765. и 1766. рок. 

Иншак записани презвиска у першим Попису (1764. року), у одношеню на 
два други пописи (1765. и 1766. рок), шлїдуюци: 

Записане презвиско 

1764. року 
- ШЕНЧАК 
- ШТЕФАН 
-КУБАН 
- МАРИНО 
- ШЕНДРАК 
- ЦИСМАДИА 
- МАrоч 
- МИШНЯК 
- ТУТИНКА 

Записане презвиско 
у других пописох 

СИНЧАК 
ИШТЕФАН 
СКУБ АН 

- МАРТИНУС 
- СЕНДРАК (СЕНДЕРАК) 
- ЧИЗМАДИА 

МАrочи 
ЮФНЯК 
ТУТИНКО 
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ШЕНДРАЙ - СЕНДРАК 

- ВАДАЦКИ - ВАДАСКИ 

МУШИНСКИ - МУЧИНСКИ 

- БУlOЛА - БУША 

ЗАКЛЮЧЕНЄ: 

На Кулянске панство до Коцура Русини ше населєли 1763. року. Спрам 
Попису 303 децембра мешаца 1764. року, у Коцуре єст населєни 84 рутенски 
и католїцки фамилиї, односно у валалє у 123 хижох :<кию 777 :ж:ителє -
391 Серб и 368 Русини. Русини ше приселєли зоз Боршодского комитату зоз 

rзалалу Мочоню и його околини. Русини ше до Коцура населєли на основи 

контракта ІШТРИ керестурскому ж-(ительови Петрови Кишови 15. мая 1763. 
року у Сомборе видал Редл управитель державних маєткох у Бачки. 

НАДПОМНУЦА: 

1. С. ГаІ3РИЛОВИn и И. Jакшиn: Ipalja за ,привредну и друштвену историjу 
Бачке у XVIII веку, САНУ, Друго oдeJЬeн,e - споменици на туljим jези­
цима, кн. XXV, Београд 1986, стр. 393. 

2. М. )[{ирош: Перши коцурски руски початки, Жительство Куцури - Коцура 
1763-1765. Шветлосц число 2, зоз 1986. року, бок 208. 

3. Magyar Orszagos Leve!tar, Budapest, Е 213, VAROSI ES KёJZSEGI PECSETTEL 
ELLATOTT IRATOK А ХVІ-ХІХ szAZADBOL, 2. sz. dobos: Bacs-Bodrog І. 
KUCURA anl10 1764 р. 336-354. 

4. Архив Воjводине у Сремским Карловцима Summaria Conscriptio Апіmагuш 
Camera1is dominy Кulа, Komitatui Bacsiensi adiacentis за 1964. и 1965. годину, 
Микрофилм, Ролна 105, снимци 442 и 497(51). 

Таблїчка І: КОЦУРСКЕ ЖИТЕЛЬСТВО 1764. РОКУ - Социялна, национална 
и полна структура -

Il> :s: р1 

о Il> ::r 
р. 

, .... 
:s: р1 ~ 

Национална :s: Е-< :s: :s: о ~ 
о u І:: :д ~ ':;: ~ ::r '" ПірИіІІalд'НlСС.J; Фамилиї о Il> Il> » » І=( :s: <:І І=: 

~ '" І=: І=: СІ) 

:х: :g :х: ~ с) с) і!1 

СЕРБИ Зоз хи:жами 57 3 55 62 140 1 259 
Без хижох 4 38 35 59 132 
Вєдно: 57 7 93 97 199 1 391 

РУСИНИ Зоз хижами 66 64 66 179 313 
Без хижох 1 18 17 38 '13 
Вєдно: 66 82 83 217 4 386 

Вєдно Сербох и Русинох: 123 8 175 180 416 5 1 777 
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Таблїчка П: КОЦУРСКЕ ЖИТЕЛЬСТВО 1764. РОКУ - Число фамилийох -

'? , .... ~ :s: '~ :s: І=: 
1=:0 :s: ::r о І=: :s: Мат. СТаІ-І :s: :S:I:: ::r :s: О:;: 

припадносц ~ р1 р1 ~:;: ::r ~\O 
Национална 

:>:1=( 
о О 1=(:>: Il> ;,з:о :s: t13 о 
І=( І=( СІ) t13 '" :х: >&Е.. .... .... i:Q.fr ~ i!1~ 

СЕРБИ Зоз хижами 57 52 3 2 57 140 259 
Без хижох 35 3 38 59 132 
Вєдно: 57 87 6 2 95 199 391 

.РУСИНИ Зоз хижами 66 64 2 66 179 313 
Без хижох 17 1 18 38 73 
Вєдно: 66 81 1 2 84 217 386 

Серби и Русини вєдно: 123 166 7 4 179 416 777 

Пояшнєнє: У асем сербских подполних фамилийох єст по два жени, цо можлїве 
же слово о бабох. У колони "Вєдно особи" ураховани слугове и служнїци. 

попис ДУШОХ 

Руснаци и католїци котри маю хижи за биванє 

(CONSCRIPTIO ANIMARUM) 

Rutheni et Catho1ici kuczurenses Nomina 
Subditorum Domos Habentium 

Толкованє рубрикох: 1. Число хижи (Numerus Domorum); 2. Мена особох котри 
маю хижи за биванє (Nomina subditorum proprias domos habentium); 3. Майстрове 
(Opifices); 4. Хлопи (Hospes); 5. Жени (Hospitissa); 6. Дзеци (Proles); 7. Слугове 
(Famu1is); 8. Служнїци (Anci1la); 9. Вєдно (Summa universa1is). 

1 2 2 3 4 5 б 7 8 9 

1. Киш Данил (Ків Daniel) 1 1 4 6 
2. Шенчак Янко (Sencsak Jannos) 1 1 2 1 5 

. 3. Ваштаr Янкова жена (Vastag Jannosne) 1 4 5 
4. Кубан Янко (Kuban Jannos) 1 1 4 6 
5. Штефан Штефан (Stefan Istvan) 1 1 2 4 
6. Марино Янко (Marino Jannos) 1 1 2 
7. Фейса Андри (Fejsze Andras) 1 1 2 
8. Киш Андри (Кis Andras) 1 1 2 
9. Орос Андри (Orosz Andras) 1 1 4 6 

10. Шендрак Андри (Sendrak Andras) 1 1 2 
11. Чордаш Янко (Csordas Jannos) 1 1 З 5 
12. Кочиш Андри (Kocsis Andras) 1 1 3 5 
13. Ходак Янко (Hodak Jannos) 1 1 З 5 
14. Цизмадиа Валько (Ciszmadia Valyko) 1 1 1 3 
15. Тот Михад (Totth Mihal) 1 1 2 4 
16. Маrоч Штефан (Magocs Istvan) 1 1 1 3 
17. Тамаш Янко (Tamas Jannos) 1 1 2 4 
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18. Мишняк Ласло (Misnyak Laszlo) 1 1 2 1 5 

19. Иван Пал (Ivan РаІ) 1 1 1 З 

20. Биреш Данил (Вires Daniel) 1 1 4 1 7 

21. Салонтай Михала жена (Szalantaj Mihalne) 1 5 6 

22. Тарди Ферко (Tardi Ferencz) 1 1 4 6 

2З. Маr'оч Штефан (Magocs Istvan) 1 1 4 6 

24. Жебенї Михал (Zsebenyei Mihal) 1 1 6 8 

25. Сабадош Петро (Szabados Peter) 1 1 2 4 

26. Киш Андри (Кis Andras) 1- ·1 З 5 

27. Пельга Ласло (Pelyhe Laszlo) 1 1 З 5 

28. Цизмадиа Петро (Ciszmadia Peter) 1 1, З 5 

29. Лабош Янко (Labos Janllos) 1 1 1 З 

30. Тутинка Ласло (Tutillka Laszlo) 1 1 2 4 
ЗІ. Орос Ферко (Orosz Ferencz) 1 1 2 4 
З2. Надьиван Штефан (Nadyivany Istvan) 1 1 1 1 4 
ЗЗ. Кулич Ферко (Kulics Ferencz) 1 1 4 6 
З4. Бараняи Палко (Багапуаі РаІ) 1 1 4 6 
З5. Сабо Михал (Szabo Mihal) 1 1 2 4 
З6. Кочиш Янко (Kocsis Jannos) 1 1 2 4 
З7. Орос Янко (Orosz Jannos) 1 1 2 4 
38. Деметер Янко (Demeter Jannos) 1 1 З 5 
З9. Клобушицки Илько (Кlobusiczki Іlliа) 1 1 5 7 
40. Тот Микола (Totth Miklos) 1 1 2 
41. Пап Петро (Рар Peter) 1 1 1 з 

42. Шендрай Ферко (8endraj Ferencz) 1 1 2 4 
4З. Дудаш Янко (Dudas Jannos) 1 1 5 7 
44. Шанта Ласло (8anta Laszlo) 1 1 З 5 
45. Палфалуши Михал (Palfalusi Mihal) 1 1 4 6 
46. Киш Андри (Кis Andras) 1 1 2 4 
47. Орос Илько (Orosz Illias) 1 1 2 4 
48. Преtон Янко (Pregon Jannos) 1 1 1 З 

49. lебус Янко (Gebusz Janllos) 1 1 2 
50. Папишта Янко (Papista Jannos) 1 1 2 4 
51. Орос Лукач (Orosz Lucacs) 1 1 6 8 
52. Медве Михал (Medve Mihal) 1 1 З 5 
5З. Боднар Михал (Боdllаг Mihal) 1 1 З 5 
54. Югас Михал lТuhasz Mihal) 1 1 З 5 
55. Иван Штефан (Ivany Istvan) 1 1 5 7 
56. Сабо Дюра (8zabo Gyorgv) 1 1 5 7 
57. Керекярто Михал (Kerekjarto Mihal) 1 1 4' 6 
58. Молнар Михал ІМоl11аг Mihal) 1 1 2 4 
59. Вадацки Михал ІVй.dасzkі Mihal) 1 1 7 9 
60. Маtоч Петро (Magocs Peter) 1 1 1 З 

61. Буюла Андри 11311іиlа Andras) 1 1 6 8 
62. Мушински Янко (Musinszki Jannos) 1 1 З 5 
6З. Кираль Дюра (Кігаl Gvorgv) 1 1 1 ~ 

64. Фейса Янко (НOe;sze Jannos) 1 1 1 З 

65. Поляк Осиф IPolvak Josef) 1 1 4 f) 

66. Уйфалуши Петро (Ujfalusi Peter) 1 1 З 5 

ВЄДНО 64 (і6 179 4 - 313 

Без своїх хижох (Nomina Inqvilinorum non Domicillatorum) 

Толковане рубрикох: 1. Число хижи дзе бив аю жедляре (Numerus gvas ingvilini 

domorum in habitant); 2. Мена особох котри не маю хижи за биване (Nomina 

ingviliorum non Domici11iatorum); (З, 4, 5, 6, 7, 8, 9. = як и у преДХQднеЙтабели). 
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2 2 З 4 5 6 7 8 9 

2. Шенчак Осиф (Sencsak Josef) 1 З 4 
4. Фейса Михал (Fejsze Mihal) 1 1 2 
9. Тот Янко (Totth Jannos) 1 1 2 4 

11. Цап Мишко (Сар Miska) 1 1 1 З 

14. Чизмадиа Дюра (Csiszmadia Gyorgy) колєсар 1 1 1 З 

15. Буюла Штефан (Бujulа Istvan) 1 1 1 З 

і6. Шовш Янко (80S J allnos) 1 1 2 4 
21. Варга Мартон (Varga Marton) 1 1 6 8 
29. Боtнар Михал (Боgпаг Mihal) 1 1 2 
30. Тутинко Пе':Гро (Tutinko Peter) 1 1 З 5 
ЗІ. Орос Михал (Orosz Mihal) 1 1 2 4 
33. Боди Грицо (Боdі Gergel) 1 1 2 4 
46. Шанта 10гас (8anta Juhasz) 1 1. 1 З 

47. Руби Янко (Rubi Jannos) 1 1 З 5 

fi5. Галантаи Дюри (Galantay Gyrka) 1 1 4 6 

fi7. П:ш Михал (Рар Mihal) 1 1 1 З 

'>8. ШеНЧaJС Цюра (8encsak Gyorgy) 1 1 2 4 
59. Гадняй Янко (Gadnaj Jannos) 1 4 6 

ВЄДНО (8 U ММА) 18 17 З8 73 

РЕКАПИТУЛАЦИЯ (RECAPIТULATIO) 

СУМА 
SUMMA (Subditorum domicilliatorum) 64 66 179 4 - З1З 

СУМА 
SUMMA (Inqvilinorum non Domicillatorum) 18 17 38 - 7З 

СУМА CYJlдAPYM 82 8З 217 4 - 386 
SUMMA SUMMARUM 

Предомну Францис Лазар, Янко ЧОірlдаш, %НlН'З (би!РОВ) 

Комитатеки судин 
Иштефан Штефан, пришагнїк 

и други (МЩ 
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прилоrи 

Любомир МЕдєmи 

ПРОКОПОВА, КОЧИШ И ГУДАК ПО ОКЦИТАНСКИ 

Початком 1988. року сцигло писмо зоз Тирани (дзе особнє нїкого нє поз­
нам, та анї сом отамаль нїгда писма нє доставал). У писме медзи иншим пише: 

Мой приятель Адам Бартош зоз Польскей, котри ше находзи у мнє як 

госц, приповедал ми о своїм пребуваню у Руским Керестуре и барз сом ше за­

чудовал же ше познаце, бо праве сом преложел резиме вашого сообщеня за 
кнїжку наукового сходу ,Язик и култура Ромох' ... 

Иншак, маме цошка заєднїцке: интересованє за руски язик и културу. 

Такой вам можем дац доказ за тото: бул сом у марцу 1982. року у Керестуре 
и купел сом досц руски КНЇЖЮl. Кед сом ше врацел до Тирани (дзе робим як 
прекладатель за Французох), шицко сом пречитал ипочал сом дзепоєдни час­

ци прекладац на мой мацерински язик, ОДНОСІ-ІОна окцитански. Мам намиру 
направиц руску антологию, алє нє мал сом досц часу, бо вше вецей робим на 
под ручу ромского язика, цо мой фах. Обявел сом дзепоєдни часци и ище ве­

льо мам у рукопису. Бибрал сом Ангелу Прокоп, бо то було за єдно тематич­
не число о женох поетес ох националних меншинох. .. у рамикох прози пре­
ложел сом Кочиша бо ше ми окреме пачи. :tКадал бим ище вецей прекладац 
на наш язик, алє ~ажаль нє мам часу. Думам же ше знова врацим гу рускей 
поезиї о даскельо роки, док закончим векшину своєй роботи на ромским язи­
ку. " Иншак, я правим дзепоєдни лексико-статистични мераня медзи славян­
скима язиками и барз би ми хасновало кед бим мал слова зоз руского 

язика ... ". 
у подпису того писма, котре писане по сербскогорватски, ст ої мено Мар-

сал Кортиаде. 
Марсел Кортиаде у часопису »JORN« число 9 за 1983. рок (виходзи у 

Французкей) на окцитанским язику направел кратшу призначку о поетеси Ан­
І'ели Прокоп и прелшн::ел 7 єй писнї: "Глєданє П", "Пес", "Перше стреТ,ІУ­
це", "Щесце", "Розбити погар", "Нови }[~ивот" и "Мой дїдо". 

Марсал Кортиаде зробел и дакус вецей од звичайного прекладаня. Чи­
тачови на окцитанским язику жадал приблїжиц руски язик и писмо, та пре­

то Ш1СНЯ "Глєданє П" обявена и по руски и по окцитански. Кажди наслов 
писнї тиж обявени и у оригиналє и у прекладзе, а и мено авторки - поетеси 

тиж виписане по руски и зоз кирилку. 

у часопису »Lo Bornat« число 1 за 1984. рок обявени виривок зоз при­
поведки Миколи Кочиша "Нєсподзиваня". 

Преложел тиж Марсел Кортиаде. Характеристичне же и за редакцию 

часописа сензационални факт же за 25 тисячи Руснацох у Бойводини обез­
печени шицки културно-национални права и то окреме наглашене у надпом­
нуцу попри преложеней роботи Миколи Кочиша. Источасно читачом дати 
даскельо податки о Кочишови по ето ви, педагогови и науковому роботнїкови. 

Исти прекладач, Марсел Кортиаде, у часопису »Саі Saber« число 416 
за 1984. рок мушел дац вецей податки о историйней и културней прешлосци 
Руснацох же би пояшнєл хто Штефан Гуд ак, бо з його дїлох преложел два 
виривки ("Позни вилєти" :и "Петро Шовань Дюра"). Обачує ше же Марсел 
Кортиаде жада дочаровац не лєм руску литературу, але и етно-психологийни 

тип Руснака. Бибера тоти хвильки з Гудакових дїлох у котрих дра)'ІІСКИ за­
плєти виражени, алє на способ руского :жителя котри свойо животне искуство 

претака до ;власного одношеня гу стредку и особам коло себе. 

За нас окцитански язик мало познати. Тераз кед Окцитанцимаю ·руски 

твори прело:жени на свой язик, вони вецей знаю о 'Нас як ми о'Нїх. Чи им 

!!мпонуєме зоз свою малочисленосцу, чи зоз културнима, у перши)'ІІ шоре ли­

тературнима творами? Кед бизме вецей знали о нїх, о. жительстве у Окци­

таниї, едней з южних часцох Французкей, вироятно бизме вецей розумели 

цо нашли у рус кей литератури, цо их з тих преложених дїлох стимулує у ЇХ 

културним и националним живоце. 

Бироятно же Марсела Кортиадеа нє случайносц приведла до Руского 

Керестура, алє ясна намира упознац ше з "малу руску културу". Кед купел 

"вскше число кнї:жкох" (а видно з писма :же ма тварду НJ.миру ЗІ-юва присц 

з истим цильом), вец би ше могло заключиц :же вон єден з вше численшей 

групи шветових интелектуалцох котри богатство цивилизациї сцу оДкриц и 

на малих пространствох. 

ГЛЄДАНЄ 11 

Бноци ше збили два орли; 

з верби одламали конари, 

АНГЕЛА ПРОКОП 

АП.Ьеlа РНОКОР 

од швидкей сарнї украдли ноги, 

за едну ноц 

сцели створиц - нови живот. 

Шицку свою жажду 

зляли до очох свойого дзецка. 

Цалу ноц ше моцопали 

два бреги -
хто з нїх постанє 

долїна полна нїжносци 

11 чеканя. 
А рано одкрило 

у високей трави 

лєм корито нового жаданя. 

НЕСЁНСА 11 

Аl таі fons de lа nuech 
se luchavan doas aglas. 
Ауіап desralbadas las rasics del sause 
А Уіап panadas las cambas de lа сегуіа. 
Dins l'аіаг d'una nuech 
VоШіп congrear - unavida поуеlа. 
Tota 10г set l'ап vuejada 
dil1JS ios visгtons de 10г enfant. 
Torta lа nuech s'esperforceron 
doas montanhas -
qual пе sortira 
ипа сотЬа рlепа de tendrum 
е d' e,slPera. 
Е de matin Бе dеs,оuЬгіgш':t 
dins l'e,rba nauta 
sonque lа maire d'un flume de desir поуеl. 

І 



КОСТЕЛЬНИК, КОВАЧ, ПАПІ' АРІ' АІ И ТАМАШ НА ЕСПЕРАНТУ 

Есперанто би требал буц шветови язик. У основи идеї о твореню ~a­

єднїцкого язика за шицких людзох, есперанто створени же би ше людзе 

медзи со бу цо легчейше згваряли. Видумани нови язик, есперанто, мишанїна 

язичних нормох зоз LКИВИХ, а и даяких старих язикох. Есперанто учи вше 

векше число людзох по цалим швеце. На есперанто прелшкени велї литера­
турни твори. Есперанто медзинародни язик, та ше сцело же би и литература 

на нїм була медзинародна. 

у Югославиї ше на есперанто ище пред Другу шветову войну почало 

прекладац литературни роботи. Библио1'рафию таких преложених дїлох зло­

жел Маринко rївоя (1919-1982) и то: "Библио1'рафия медзинародного язика 
у Югославиї", 1--4, За1'реб 1954, "Библио1'рафия литературних прекладох 

югославянских писательох у есперантскей преси", За1'реб 1964. и "Библио-
1'рафия мидзинародного язика у Югославиї П" (1954-1967), ЗаГреб 1967. По 
1977. рок библио1'рафиї роботох обявених на есперанту мо:ж: найсц у вецей 
енциклопедийох и библио1'рафийних виданьох, а Бориша Миличевич зоз 

"Библио1'рафию прекладох на есперанто з югославянскей литератури", обя­
веней у Новим Садзе 1987. року, позберал публиковане за период од 1977. 
по 1983. рок. 

У тим ш\"rновшим "бибЛИО1'рафийним периодзе", кед обявени 459 библи­
О1'рафийни єдинки 217 югославянских авторох, на есперанто ше прекладало 

и з руского язика. 

Писня Гавриїл а Костельника "Бачко моя, Бачко" на есперанту обяве­
на у Пекин1'у 1981. року и у Новим Садзе 1983. року (Е! Ророl0 Cinio, Pekino 1981). 

Писня Михала Ковача "Шерцо чловека" обявена у Новим Садзе 
1983. року. 

Писня Дюри Папгаргая ,,:?Ковта причасц" обявена у Новим Садзе 

1983. року. 

Писня Юлияна Тамаша "Нєбо на колєнох" обявена тиж у Новим Садзе 

1983. року. 

Характеристичне же шицки преклади зробел Бориша Миличевич и же 
окрем Костельниковей писнї "Бачко моя, Бачко" гевти други обявени у Ан­
толо1'иї лирскей писнї Войводини на есперанту, котра видата у Новим Садзе 
1983. року. Випатра же Мирослав Крле:ж:а бул найчастейше зоз своїм дїлом 
У кругу иинтересованя прекладачох на есперанто. Провадзи го Добриша Це­
сарич, Юре Каштелан, Йов ан Йованович Змай и други. Та заш лєм, руска 
литература провадзена на есперанто єден нови облачок до швета, до лите­
ратурного швета бо на есперанту обявена єдна статя о PYCH~ЦOX. Прето, кед 
есперанто медзинародни язик прето же є збудовани зоз вецеи язикох, вец и 
шветова литература вецеЙязична. Литературни дїла писани на" руским "язику, 
як видно прей1' есперанта, ище баржей потвердзени як часц теи богатеи шве-

тов ей литератури. 

Кельо познате, о руснацох на есперанту перши раз писане у часопису 
»Ethnismo« у Столбер1'у 1974. року. Рудолф rрулич направел узвичаєну при.~ 
значку о историйних и културних подїйох рускей народносци У ЮгославИl, 
окреме наглашуюци стан У поглядзе широких можлївосцох хаснованя рус-

кого язика. 

Лю. Медєши 
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БАЛКАНИЗЕМ ЧИ ДАЦО ИИШЕ? 

Думанє о уношеню новосцох, як основного условия за надбудов и росц циви­

лизациї, нашироко розпрестарте. У науки и уметносци у сучасних условийох 

ше окреме инсистує н:! пренаходзеню ище нєодкритого, нєприменєного, да­

чого орИ1'иналного. Од таких цильох ше нє сцека анї у лин1'вистичних наукох. 

Поставяю ше нови лин1'вистични дисциплини, алє и конструую нови модели 

за кате1'оризованє законїтосцох у язику. 

Спрам ШіСТКИ у "Политики" (число 264, од 15. септембра 1984. року), по­
::шати югославянски лин1'виста Милка Ивич на Медзинародним конгресу бал­

каноло1'ОХ у Београдзе предложела же би ше як специфичносц, як нови 6ал­
канизем, припознало дуплованє прикметнїкох у сербскогорватским, болгарским, 

македонским и румунским язику: 

"У сербскогорватским, болгарским, македонским и румунским язику єст 

прикметнїки котри ше дуплую, же би ше їх значеню додало и окремну ин~ 
формацию :же тото о чим ше гутори "таке кельо лєм мо:ж:лїве". То ше у пер­

шим шоре одноши на слова як цо "голи", ,,цали", "сам", "полни" ... Так єст 
пирази: ,,1'0 1'олцат, 1'ол-1'оленичак, 1'О-1'оленичок, 1'ол-1'олут" за дакого хто 

:;алком голи. 

ПО тим 1'раматичним зявеню сербскогорватски, болгарски, македонски и 

РУМУПСКИ блїзши єден 1'у другому, та аж: и 1'У турскому язику, як гоч 1'У ко­

трому славянскому або нєславянскому язику." 

Констатованє Ивичовей о "блїзкосци" и "оддалєносци" язикох по ос­
ІШВИ прикметнїкох котри ше дуплую, дава потребу за роздумоване дзе по 

тим моделу место руского язика. У руским язику ше ти:ж хаснує дупловане 

прикметнїкох у истей функциї як Ивичова приказує у штирох язикох на­

родох котри жию на Балканским полуострове и за яки модел предклада же 

би бул припознати як ище еден балканизем. 

буц 

них 

у руским язику маме шлїдуюци приклади: 

белави-белавучки 

били-билючки 

боси-босучки 

голи-голучки 

жимни-жимнучки 

жовти-жовтучки 

- мали-малючки 

- мегки-мегучки 

- мокри-мокручки 

нови-новучки 

- полни-полнучки 

сам-самучки 

- худобни-худобенки 

- цали-цалучки 

- ценки-ценючки 

- цепли-цеплючки 

цихи-цихучки 

- чарни-чарнючки 

у каждим културним зявеню, та и у язику, заеднїцки прикмети можу 

або нови, або барз стари. Понеже заєднїцки живот, у подобних природ­
И вельо раз аж и дружтвених условийох, приноши исти културни здо-
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бутки при розличних народох, еднаки законїтосци у язику - природне зя­
ненє. За руски народ не мож повесц же припада гу балканским :народом, та 

анї руски язик гу балканским язиком. Дуплованє прикметнїКОХ у руским язи­

ку тиж нє зявенє зоз нов шого часу. Скорей будзе :ж:е ше така.' прикмета у 

розвою бешеди мушела зявиц на ступню културного заєднїцтва зоз часох 

глїбшей старини. 
у лИНr'вистичних виглєдованьох рускому язику ше вецей раз одберало 

право на автохтоносц, ориr'иналносц, та ше а:ж: и по найновши часи поров­
нованя зоз другим а пзиками ОКОНЧУЄ зоз становиска пожичкох у руским 

язику, нє приступаюци гу ньому як гу язику котри У одредзеним историй­
ним периодзе збогацел цивилизацию. Пре одредзени природно-r'еоr'рафски, 
историйно-дружтвени и културни условия през яки ше розвивала руска бе­
шеда и РУСКИ литературни язик, мо)[{лїве ж:е тот язик, окрем приманя нового 

(попри меня ня зоз збогацованьом), мал и прикмету чуваня, конзервонаня ста­

рини, "3аєднїцтна 'зоз якого язики розпочали самостойни Драги. 

Дуплованє прикметнїкох же би ше у цо векшей мири наглашело по­

ведзене ("таке кельо лєм мо:ж:лїве"), на прикладзе руского язика, не могло 

би ше нжац як балканизем, але баржей як заеднїцка прикмета котрей ко­

рень треба глєдац у прешлосци. Покля ше годно предрец до историї РОЗВОЮ 

тей прикмети (алє и других подобних), потамаль би могла буц и сиr'урно 

Думанє о уношеню, як ОСНОВНОГО УСЛОВИЯ за надбудов и рост цивили­

язику, нє З приступносци гу ньому як гу язику КОТРИ У одредзеним ИСТОРИЙ-
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ХРОНЇКА ДРУ)КТВА 

3ВИТ 

u ШТИРИ:РОЧНЕИ РОІЮТИ С:КУП:Ш:ТИ:НИ: ДРУЖТВА ЗА рус.к.и 
~:l3J:Ш и .JШТЕРАТУРУ ЗА :пЕРИОД од 1984-1988. РОКУ 

дip~:вo З'а РіУІСIКІИ J'i'ЗLИIК И ЛІilТе>рaJТУ'рУ У Ч!а.ше Тlрецей делеr'atrНей сщуп­
ШТИН'И, ОД 1984-1988. ІЮ!Кі, ДЇЙ1СТВЮlВаJЮ У с.кладз.е ЗОІЗ ПРОІ1раlМ!нима з,адат'кaм1t, 

стреДНЬОlріОЧ!,ним ІІЛіaJНJОIМ робlOТіІІ іІІ ClraTIY:ГOIМ ДріУ'ЖТВ1а 'на, пеС1'l10'ВaJНЮ н раЗIВіИ-, 
ва,ню Р'УСІК:ОГО g:ЗlИlК'а и JLИ1т'еrpaJТУIРЩ ш:иреню вецеЙЯIЗ[JIЧІНIОГIO КОIМУ,шmо~aнJI и: 
меД3И'СOlБНJОГО УПClЗіНalВaJНІЯ LИІ зБЮіІ'alЦОlВіаНIЯ К:УЛТIУ1РОIХ НJарОlдlOlX іІІ наIРО~НЮCDjОХ. М-, 
Т'PJВIrn:)Щ ПОIНaJД 50'0' членох О,ДБ'Иlв,а:Л'а, ша пprооr' Пре'Д,clИlда'тєльеТlва,СeJ;щиііох, ко­
МіИlCJийох, р'е~акЦlИlЙJОIК, ,aJКiТИIEЮХ .и! ІЮД:РУЖlНlїЦРХ. ОвОIЮ ДіР\у:ЖТВleJИlУ УJJ!ОГУ:ЯК ()ІУСТ'ОІЙ­
пу ЧЙІСЦ 0[рr"alНIИ30lВШНИIК 'СОЦіИЯЛ1ИIС;ТИIЧІНІН'Х MOЦOIК У р'аUIШIIКО'Х серн ВОй)ВЮIДИІНІИ, 
ДРУЖ'І1ВЮ ОК,ОІНЧЮІВШПЮ n:pейr' де\JJi8lr'аil10ІК у С:КjlIIlШ1JіІIЗ:И ОИ3 КУЛТ'У'ри ВOrЙIВО~ИіНіЩ 
YJI3 ВЮЙВЮ~И;Н:И, ООIВIИIJy феlСіТlИlВшла КіУЛТ\уір'И РУ'СlНа:ЦОIХ И УкраИlIJ/ОХ "Черв'єн:а. 
ружа", СОЮЗУ СЛaJ3i!IIст:и;tlНіИХ дprУЖТ1JЮiХ Ю'ГО:CJJI.аIВИЇ, КООIР'ДИirnаIЦiИlЙ1!ЮГО одбо!р,у за 
HЄCTOlВaIHЄ Я:ЗИJКОХ [І. IJIИІСМОХ .наР'oIДОХ И ШlIРОIД1Н'ОЮЦОХ ПрИ ЮІ3 ВЮIЙ1ВЮ\цНJНИ, 00-
БаіТУ НОlJ3и,1ЮІК "Руске слево" и' Ви:даватеIЛЬНО([,О СОІВМТУ, ОOll3И'ту АРТ ",Дядя'\ 
КУД "МаіКІСІИМ rоrpЮ!і" и Д[JУ'ГіИХ самоупраlВН:ИХ целох РlУботНlИХ И ДРУЖТlВеНlИІК 
орr'анизaциlЙох. 

3 т,ей НaJІ1О1ЦИ БіЄ MaJМe НаМ1ИРУ ІЮВТlОірЙОIВ,ац ТОГТЮ ЦО УЖ ЛОВIЄlДз,etНе" Т. є. 
цо розпатране и I1rpилапене на РОЧН:И1х сХ!а:д;m.ОХ СКУП!ШТ'ИіНJ:а Дружтва, aJЛl:: 
зат ЛЄМ ТірммаіМе :1We 'І1реба, з,до'ГадRyЦ rnOIГ8Ipamнїx и УПОІЗ'НJЩ БУ'ДУІЦИіХ деле­
raT'ox QкoтпштиlН'И: ГОUJiЄМ 30'3 ЗlНаЧІНЄЙШИIМ,а ВIИТIБ:О'Р'ЄІ1~ЯIМН И прenyщенями У по­

терашнєй Шl'ИіриrpOlЧJней р060ТИІ. 

у НaJЗНlачЄlНИМ штиrplИ,рОIЧІНIИ'М пеrpИ'ОIд,з'е Оl'l1рИМ1ани 4 РОЧІНіИI 'СК)'ІПІШ'І1И:НJИ Др~ж_ 
тв,а 'НJa к:оТrp!ИІК б\ули: ,ро!заптра,:аи и прила!ПйоваіНIИ РО'ЧJнИі :звити И ПЛіaJН:И р'оБОIТЦ 
предIclи\цaтєлы�твlа,' СelКіЦИЙОХ, ІЮМ'ИСИ'ЙОХ, Р8ДакцийоІК іИ ПOlдрС>'жнїцох. У ClПОIМ­
НУТИІМ перию!д:з'Є Пр~сидатеJlЬСТIВО ОIТIР:НІМ,а.ло 16 с:хад~Ж:И' на К,оrгpLИХ була роз­
IJIЖр'а~а НІ aJН!аЛ;ИЗОЕ,aJна робоша на ВИТ:IJIОРIЙОВlаН1Ю ПРОlграіМіИ. И ІЮПіРИ ти:м же 
Дружт'Вю роБІМО: У OIКp.eмe чеЖІКИХ фИНIaIН(jИЙ1НІИХ :>,СЛО:ВИЙОІХ, стро:га ше вмзе.ло 
paXYIНIKY О ТИМ же .БИ ше затр,имало WО1ШI1ИНУЛ'1'lеrг рю60Т1И, же би ше ЛРО[jp,амw 
з,адаТJКИ СОlВlИiClно и н:а ча,с ОIIЮН"ЮlВаJ]О. Та TalК, наiII[Jіикrлад, у ТНІМ пе.р~о\Ц)з·е, 
ме.дз'и И~lIJJИlМ, З. УСIJIИіХЮ:М: окончени и СJl]дУЮШ)И з,аДaJТК:И.: 

_ YcoTPYДНJЇlllTHe ЗІ03 К:аіІ1еIДИУ ОII1РИlМане со,виrrаваiНJЄ "РУ;СИ'НІИіClТ1lШа '84"; 
_ 3~СIн:чеlНlи, IJIРОІЄ[QТ "ЛеІКЮИlКlQртоa:1rnЙ1На КаІР'І10:Т'еІК:а" I1rpщд,атlИ 'на дальше, 

хаЮНОlВlанє Ка,щ~:Д'Р'И з!а руcюr Я3ИJК И лштераl11У'РУ; 

_ ПJренєmе,на ЧaJСЦ КlRЇЖНJо:Г.Q фОIНІД\у на Катедру за Р''У'ClКИ НЗИК и J1IИ­

'1',elp:a::rYlPY ; 
_ І1РИІНєmеlНlИ и уж з добреlЙ ча,сци' реалИіЗOll3aJНИ Пір.оє= "АналІИ,за ЯlЗИіКа у 

СіредсіТВОХ НВН!ОГО И~фOlр[!\ЮВalН'Я"; 
_ ПРИ K:OIНЦ;Y реа:JІИlз!ациіЯ ПРОIЄЖlта "ВИlблиюrрафиіЯ РУіClНаІЦОХ У ЮІ10IслаIВiИЇ; 
_ Видаrrи 4 кніж~ИІ, фототИ!Пни ви,да,нЯІ, Е'IlНоr'рафиЧlНІИ зборнjjки з.аnИlc:DХ: 

ВОЛОД'ИМіИірlа ЛНJaJ'l1ЮК'а у В:ИіД,з:шо НВРО "РуIClКеСЛОВОI", а у COТ'p'YДHЇЦ'l1Be ЗОІЗ 
КатеДIр''У'з,а IPYCКIН .!DЗ1ИК и ЛИlтеrpаТJIPIY; 

- ВИJдатrи 4 рЮ:ч!НЇки г лаСЕLк:а Др\ужтва ,,'l1вЮРЧОЮЦ" : 

- О\Ц 1985. 'P'O~Y ДРУЖТ'ВІО по'с;таJ]О чле'}! С:о'юзуславлlOТ:ИIЧIНJИІК др\Ужтво,х 
ІОгоCJI.а;вШ и BOIНO BЄДIН:O з ДР'У'ЖТІВОМ за се;рБСI{OlГОlрва,'ІIСКИ .!D3И1К, ДРУЖl'ВОО4с.ло­
пакИlСТОХ и ФилозюфСКИМ фalкултег:гоlМ у тим POIК\y оrpr'alН!ИlЗШJ.10'Р ХІІ lюнrре'са 
Союзу СЛщвИІстlНІЧIНJИХ Дружтв:ох Ю[10'СЛalВіИЇ хторн ше ма ОТ'рlИlМаrц ОIД 7--'9. СeIIl­
теМібер' У НоlВiИМ ЮаЩ'з,еl, ,а О темИI: "ЯЗIИ:ЧJНе, ЛИlтerр:аlI'!Yр:не и КlYЛ1l'Y1рне Korмy~­
rиrвщнє; 
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- На :к,ООРiЩlШаци:йним ОlZJ;боре за ПelСТОIВ.aJНЄ Я.3И1К10Х И l1IИICJМ:ОХ НJ8IPOДOX :и) 
ЖІІІЮДНJООЦОХ при КПЗ ВО:ЙВО~НИИ ВlИ'НlЄШЄlНlИ Пlроблем с.л.8ІбеЙ QМШПtЩосци на­
w •• :л. llfu"UJ1>11P'JX З HaJC'I'aвy РУ'СіКОГD нзиroа,; 

- РозпатрЄІН!И и ПРЛЛад1ен;и; СтреДІНЬOlРОЧНИ ПЛalН рошзою ДрlYЖТва за 

перИIOIZJ; од 1~~6-1990. ір'0ІК; 
- РOl3іпатренш: и llpИЛ.аіпеНlН ТЄlкс;т Са~О'У;ПIР3JВЛ=О СІЮРОЗУМЄІНІЯ О ОI(ШDIВОIХ 

ПЛfllRа СИ;З КУЛТУРИ ВоritводLi'lJНИ Зlа период ОД 198&---1990. РОіК; 
- llорушщна ИНИЦИЯТіИВа 10 ЗЛЄ;ПШОlв.аIНЮ ІЮЛИIТИіКІИ СТliIПЄlНідIO~аIН!Н cТlYlдeнrrDiX 

РYlСИНЛС;Т=, а и Д1рYJI'ИІХ ка4~[ЮХ У обрaJ3{}ВI!ШIМ процесу wо:тrpщ пагрeiбlв!и НІа._ 
ШИІМ ред1аюцийюм, пшолом, пр·ещла,цатЄlЛЬНИМ сл\уmбом, КУЛТУРНО-У!І.ШТНЇцroим дР(УЖ­
ТВІОМ ІН И!НJШИМ; 

- Виір06еlН!И lКаЛЄІНД8ІР DЗНіачоваіНЯ ПО1ДЇЙОХ и ЮІВlилейох з Н8ІШей ~улll'ly[JIИ 

по 200.0. pOlК; 
- ОДКУ'ПеіНа бlИМиотека профеСОlра Г. НадіЯ, ДЗlе EJPJНIY Ч8.ІОЦ сре.діCll'.8іDХ 

обезпечело И ДРУЖТВD Зlа РУ1С'КИ ЯЗМІК и ЛИ'l1ера'l1УРУ; 
- як С'DОІрг,ани,заJТiОР, ДРУЖТІВО вжаЛD aJКІТИlВ1НУ учаац на ОовиmоlВWН'Ю 10 

"х.аООOlВа;Ню 'самоynр.аIВI!ШIХ И других дружтвеlно,-лwxиtflИЧіНlИIX Тlerpм[IJJНlolX и ВИР3J-

301Х Нlа яз[IJJКОХ НJapo:дolX и иа.рО'ДiНlОIС'ЦОХ ВОЙВОlДИlНIН!".; 
- Наши:м фахОВЦОМ з обл:аIСЦИ НЗИіКа И лит'ера,турlИ, ДР'У'Ж'l1Во оможлів­

йо~ало и матер'иял'НlО по,ц:IJ)ОіМaJI1ал,о У'ЧJа1сrrВDВaIНlЄ на СЛ'alВіИIСТИ'ЧlНIИlХ EO,нrpecox и 

СИ(М[]ОіЗИЙОХ И Иі!ШLИХ аОВИfГОfВlаньох У жеми, а ІЮ МЮЖЛіівОCJЦR и У ИlНожеіМк:тuз,еl; 
- ПОіЦЦІЯТИМіИірИ з,а ЗНПРОlВа.ц:ЗО1ваJНJЄ цеIСНЄЙШО!ГlО C'O,T.p~H~Ba зо13 00'­

Ю3lОМ РУ'С'ИJНОІХ Н Yк:pai:нJцo~ СР ГОІрваТ1сжеіЙ; 
- ОкЩЧіeНJа рЮW1В.arpLКа У Би,БJDИоrrе'КIИ "Мат'ИlЦИ: серБСіКей" о МІИІІ<ІРОфИIЛiМР­

нашо НaJШНIX с.тарих ВIИlДан1>ОХ; 

- Порymarиа иtницИ!Яrr:ива за !1'рlIрlИlXтованJЄ и ВИ'Да'Ва!НJЄ НJoТIНoro м'атеріИ!ЯіЛ'У 

у фОРМИ МУЗИJЧНО~О ВilIOДaJН:Я ЯК !ІР 'l1O "HalIIIa l1IИIСНІЛ"; 
- 0і3iНlачеlИ[lJJ да:с~еЛІЮ ЗИlачнн ЮfВlИ<леl з· Нlаішей ИIСТ'Оlри'ЙнеіЙ И КУJIJТYlPlНlеШ 

преІШЛІ01CJЦlf, ЯК ЦО то 50-J!ючнїца прихю~ ТОВlaJPИШа '11иrrа на ЧОЛО Пщрти[, 40 _ 
_ Ірочн~ца ОІІ!ІЛєбоlЩЗЄІНІЯ жеМlЩ 80-РОIЧJнїца умеrrн~ЦіКerй ЛИlгеРlату:рlИ НJa ру:оwим ЯіЗИ1ЩУ", 
40-РОЧін:їца ВИ~О\ЦJЗIЄl!tЯ дзе~:НІСI!ЮI~О чаЮОIIIИіСУ "ПИОН!аРСІКа з.аcr:'р!aJД'КІа" , ІІОащм .роч;­
ИЇЦИВ;И;ЗН3JЧНИІХ IКУЛТYlPlНIИlХ роіботніКQХ И IJliИюаітеm:ьо~: 170_Р'ОЧінїца н:аро\діЗ'ЄiНlИ 
ПЄІТра ~ЗіМЯка, 100-'Іючнїца наrpОlЦзеия ГаtВ.риїла КостелЬНlИк,а, 100-роч:нfiца на­
родзеlИlЯ; B~a І1е'11рЮlВича, 200-рючнїца НIа:рOlДЗ.е'ня Вук,а КаірalДЖИча, 90_,po~_ 
нїца н:аРОІдзе:н:я МИFIЧ=I,а Над,я, 80-р'ОIЧішца ІІаrpЮДІЗ,еня Янкз. ФеіЙсИJ н Яшrи Ба­
кова, 75-IРОЧішца наР'ОІд:зен<Я ЕвгеНІИ'Я :КО'Ч!ЯіШа, 70_РlYЧіН1ца, НJародзеи~ ЯКИМlа Олє­
яра И 60_РОlчнїца Л[IJJТеРIШІlYPн:ей Т!ВОРЧЮ(ЩJИ Миооа.rnа КОІваЧіа; 

- На nЛaнJЄ м.едзниародlНОГО оотру,цнїцтва тиж за.:меркк>ваІН!И ЗНJ8ІЧlИlИ У!С­
ПИХИ, то Нalсампредз об!Я!ВіЙова!НЄ фа.осОВНІХ робо,т,оlХ наущ'ОІВЦОIХ з ИJноже;МClrIБla: 
др А. ДуЛИЧlЄlИКа, др llа,вла МаГOlЧ!Яіа, ДР ИіШflВ3!на Удвар<ИJЯ, др ОІЛelКiОИ МiIf_ 
ШaJНИJча, ДІР М. МyШlIilШlИ, др Свеlна Гу:с;гаIВІСОlИlа Иі ДРIУТИIХ, а І10DЦИ HaJIIJIOМY 
ДрУЖТlВ\У були ДІР ПаВЛlе МaJI10'ЧIИ, :1!:ТОIРИ IlICТIОIЧІаIClИО ОТрИIМ.аm И пrp,е!]OIZJ;~ 

за члеНОIХ Дp~mтBa, ІІОІТИІМ Оле!Коа Ми:ша;нич, ОвеlН rYCTaIВ'OOH и'Гим ПИЛJбpОВ 
ло преIПОРіУ!КИ др Ма'рвана 'з УНИ'В8рзИ'гета у ]lJ[ешБУIРБУ, ,а х:тюри ак С'ШJlпенДИlCТ 
Н8J.пеЙ Щ1Щ;'ДИ ~дelН чаlС препрова,ц;зел на ФИЛО'ЗІОфс.ки:м фам\уЛТerry У НD,ВИИ 
Садзе" дзе у:сов.ершовал сербlСіКОГD'РlВатскНІ и Н8ІШ рі~ОКІИ ЯЗИІК. ту треібlа ИlЩе! 
НJajДJПОМНlУЦ же нашо Дружтво, ПDIСИlJIа иапюоIlliЩ'aИЯ И Ч3JооПlИС "Творчощ" н:а 
У,НlИlВеrp'3lИтеТlИl цзе ТОТllИ Н3JУ'К:DВЦlИ рюібн; 

- ДрУЖТВЮ тлок так ПОіМОГЛ'О МІР ЕВlгениї ВаРИ:ЧOlВlеіЙ ~ЧaJСТВОВіащ на 'СТІр'е!Г­
нуду С:ЛaJВИlсТоlХ У ЛЬ:ВDlВе, ДІ-ОРОВИ Вар~оБІИ на вrиyчова!НЮ ДОЩУ:МlешrlЩИЇ з н1а­
шей пrpеm.JDОС'ЦИ У биlМиоrr'еi!VОХ у Ву.ц:апеlIJ1Тly И ~ало'Ч'lИ, аemн:олю,гоmr ЛюбоміИ'­
рощ МЄЩЄШО:ВЛ . 6-Мlеmач.н:е пrp,еб~ванє на УНJ!fIВ,еР3lИТеrтy у '110РЮlН1ГY У КаІНІаіДИ; 

- ДеlЛегати ДРУЖТlВа у саМОУІПравНlИIХ OpГaJНIOx ДІр\уЖl1ВЄН:О''''nDЛ!ИТИJЧНИІХ И 
ЩУJI.ТY!РНО-ЩЮIс:БШГНИіХ DlрГarиlИЗа:цийюlХ и ИіНlстиrryций:ох ІІОР'ЯДНіЄ ІІрИіDУIСТВOlВaJDИ на 
СJШДЗ!КОІХ и СіОВИIСНІО D!КОНЧО!ВaJDИ ЗВ'ЄlРЄІНІИ О:ООВЯlз\КІИ" цО НJЄ МlОЖ повесц ІН зaJ 
ClКОР'О ПОІЛОІВLК:У де.rnеГат'оlХ ОкупштиніИ нa:пrого Друттва, тори У c,вIWм MaIIfДaJГ­
ним ІІЄірIИЮідзе НЄIIIIОРOlВО ПРlИlсу'ство~али на р'ОЧНІИIХ СХіМЗ:ЮОХ ОкУlIТI1ТИ1НJИ ДрУ'Ж­
тва, а даlЄДjНИ НJЄ буЛІН! анї на єдней за тоrrи ШТИJРИ преіЙдзеl!Шl РОIКiИ. Torгo ше 
~1ІІИ: ИІ на. ЄДНУ часц ч.л.еIИОХ ЛреIДСИlЦ<атеЛЬС'l1Вlа, цо IИ'CТQIЧ3ІСІИJО треба же 
би .. НlО~ИIМ делегатом Ок~ш:rи:НИ ДрУ'ЖІ'ва було и спозю,ренє же би ДО 1JЮ1Вi0lГ0 
ПР'ЕЩОИlда,тел:ьства !ВlИJ6еРaJIИ нaJЙaJКТНlВнеЙШlИ.х, НаЙ!сцелlШlИlХ и нз.йфаховшИ'ІХ де­
ле,г3іТОХ К'DrгpИІМ ЯlЗИІК, Л\Итература и Кl.ултура лєта "ту, тawоіЙ Л!pIИJ шерцу"; 
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- У лреШЛllJ>! ШТИРИірОч.нІИм м,а!lда~1И1М пєри,одзе ДРУЖТВDсоrrpу1дзова'JI1O 
з ри:тн:има на;yrковима орга:НJИза;циям,и з ЦИЛJ>ОіМ дальшого афИРМ'ОВ'аіН.я PY'ClКOi['l() 
НЗИІК,а ві JDИТерatIlУ'р!И и К'ООРДИJНаван:я Чіислених alКТlИlВIИІОIСЦОIХ на ТіИіМ nла:н~, а 

ОІКреме '310131: :к,атед:ру за Р'У1СКН Я'ЗИLК и литеlрamуру, ФИJЮ'ЗОфсЮІМ фаiroултетоlМ, 
ИВЮТИ;ТУТОМ за педагОГИЮ, J.\tlаггицу оербсш:у, Б.ИІ~лшютеLКУ Ма:тици сер60кей, Со­
юзом СЛ3JВИlо'])ИJЧ;Н:ИХ: дРУЖТ'ВОХ ЮІ'ОІславиіі, ДрУ'ЖТІВОМ з.а ПРlWмеіНЄі!J:У ЛИНГВ[lJJСТlИКlY 
ВОІЙіВОlДИНlИ" НВРО "РУlск,е СЛDВО". РаДИ:О-НОIВlИIМ ОадоіМ, Те.ле!Визию Но'ВlИ Сад. 
ПРelКЛадamе.л.ьrиИіМІа CJDyIжба:ми на ШИІЦК'ИХ Y'PD'ВJНЬOIX, З,авюlЦо.м за в,идаваlНЄ у<ч:еіб_, 

Hlliox, Педаror'ИiЙlВlим заводоіМ ВОЙlВОДіИНlИ, КПЗ ВОЙВ'СІЦІНІВ,И, З КУД .. ами и Дома-. 
:ми і!ОУЛlI'JCPИ ІЮ M:~CTOIX И ОПШТIНИОIХ, Я'К И З дlРУГИоУІ.а оргаіНа~и YlПр'3JВИ и орга­

БlaJМИ! ,самOlylПр,авlН:ИIX [lJJнтеір'есиИІХ З1аlЄДНЩОІХ, OДHO~H:) з дрУГ.ИМlа К\уЛТУ'РИІИ:ма ИІН!­

СТИ~ЦИІЯМІИ У Жем/И· И швеце котрlИ у,каз3.\ЛІИ ИJнтеlресованє за ДЇ<Яl1]НCJОЦ ДружrrlВl3J 
и кот:римаю 1I0ІДD:БIНИ ЗМИіСТіИ робоши и дїяЛН!осци;, OKp,elМe на IrЛіarиє .яЗИiroа, ЛlИI_ 

'l'ep,a;T~[IJJ и! !<іУ'Лтури,; 

- По нашей 'ОЦЄІНtи" УІ лре'ЙlДізеНlИIМ 4-<рО'ЧНИIМ Ма\~І'ДlаlТ:НІИіМ пеРlИlодз'е Дp~mTB;O 
СІІОIЛіИlЄЛО ,СВО!Йіо о,бlОIВЯіЗКНІ я;ки му ІІОlст;аIВlеНlИ' 3111013 Ота,ТIУІ'ОМ, Ст,реIДНЬЮ!р'ОЧНlИіМ ПJDа-· 
НОМ РОЗ!В!QЮ іИі РIО'ЧНlИlМа планамrи; да,єlд~и з ВЄIКlI!1ИМ, ДРYlГИ З мeнtшJиіМ У'СЛlИlXOім, 

ЦО cВlЄ ЗНaJЧіИ, же· ше БІЄ МЮlГЛіО ИlЩе вельо ВI(щей зробиц, Нalаам[]редз, НJa Ц~СНlєй­
ІІІИМ ООХр!У'ДЗ,ОІВаіНЮ 1303 Каос:ед:ру за РУ,СКlи Я'З'ИІК ІН ЛlИ!теrp1аТ'ylpУ, на РіИіШОIВ:aJI!'Ю 
проlблеІМCJХ !ЕЮЛ:D об.л.aJIIЯ1НіН В:ЄlКШЮIГD ЧИlсла, Ш:І{ оm:'Яро.х з наlот:аВIУ на Ру1СКІИ'М g3lИ[КlУ, 

на аLКШВОІВЗНЮ' р'обоrIIИ МЛ'aJДеж~иlХ ЛіИТЄР'ЖУрі!!ИХ еекцийох ПО Mec.'DOIX, на DЖlИIВ­
ЙОІВ:aJИIЮ рю\б'ОIТИІ ПOlдрутнfiЦOlX ПтД. 

Шиt\iКlИ:М геlВтИ:М дел,ега"l1DIМ и ЧЛіffiJJОМ Дwжт'ва КОrI1pИ ше ПaJСiИlВ'Н!О O\IU!Ю­
шели ГУ ЗВЄlреlНіИМ ИІМ обовязкоіМ, най ОІстаіНlЄ на ооіВlИ'СЦIa ище Єд1I!la "НlЄ;ЦОКОіНіЧіе­
на З8lдаіча" ,а ТQТІИ цО чесно и на час ОI!ЮlІіЧОlВали СВОIЙО оБОВ,ЯіЗіК:И 381СЛ1у1ЖіeIJШ 
к&'Кде ІІРИЛOlЗНaJНЄ И ПОlдзеlК'ОІваи:є за ClВой ТРIУ1Д Нlа, дальшим ро:3lВОЮ и ун:аlII\P,е­
д,:зОlВаи:ю НJaJЩОГО Дружтв,а за ру;с:к;и НЗИіК и JJ!и:r:Єір'атур!у. 

3ВИТ О РОБОТИ ПРЕДСИДАТЕЛЬСТВА, СЕКІІ,ИИОХ 
1I ПОДРУЖПЩОХ У 1987. РОКУ 

ІІРЕДОИДАТЕЛЬОТВО ДРУЖТВА ЗА РУОКИ JlЗ~ И ЛИТЕРАТ~ТРУ 

ПО!C:J!lе ОrI1pИlМlаlН!ей ОК:у!ІІШТИlНIИ Др\у,жт'ва (28. М'8Ірца 1987. PIOIКY), ПРЄlДIСlИ-, 
дruтешьсТlВО ДР'jlIЖтва ,отримало rrpи: сха,цр:ющ ( з того два у ІІреІШИреlН!Н:м ICOIcrгaвe): 

Перша roraIд~:ка б\УJJ!а. ЗlВ,олана 25. ЮНИЯ" а на нєіЙ уж ІІОІДН'Я!rGr ІІе\РШН ЕРО­
чаї за ПРИРИIХТDВIаН]Є ,В[lJJБЄріа!НlКов:еіЙ ОКУIIIШ'ТИІІИ ДруЖТІВ,а lИІа ПЮlЧат'Ку 1988. POlКY 
(ВОIZJ;ЗЄlНlа. p03n/pIaJВ,a QI ІНІУЖНОІОЦИ ВЛlМен~оlХ Статуха и проБОlване YlТВ,еірДЗ/ИЦ НlOlВН 
лрDфrи>л деле'гаТl!!еіЙ бaJЗ.И'). ВИlСЛ(у[К;ана ИlНформ,ациіЯ О пrplИJРlИlХт'оваlНЬОХ :к,О!НІГре;са: 
ССДЮ, а ОIКОНJче;нJа и aJиа.л;иза, РDботи ПDIДРУЖJИ1iци У ДЮРДЬОlВlе и Секциіі ЩШіf'D­
рОIХ И ІІреLКl)JJalдател:ьоlХ. На тей СiXjадlЗКІИ РО'З[ІаТ'р'alНlИ И ВИМО['И за средства ОІД 

СИ3 КiYlЛJТYlPIИ ВОІЙВОIZJ;ИIНІИ - за рlЯlДіОlВУ Д~ЯiJШОЮЦ, за 'І1вОірЧCJсц 13/87, за медЗіН­
р'eny1б1лIЩЧlНе, и м'еlЦJзИlН!aJродне СОIТРlY1ДИЇЦТIВО. ОtlЩIНlчеlНІИ И В[lJJМЄlНlКИ у ПравилlНJЇКу 
о !1OlИDРОВIaJ!lЮ (В[lJJСlИна еумох) и ІІреаlНа.лlИ3іОlВаlНИ цек ПРИіРИІХ'l101В'alНЯ 'ГВОРЧOlСIЦИ 
Чіи,сло 12. 

Дp~a е:хЗіДЗRa (у преШiИ[JеНlИtм СОіставе) зв'о,ла!На 23.0К'l'обр'а. НаІ НlЄЙ 
ЗaJWОIН1чеIНiИ пор'aJДИ !коло 'ПРИірИІХТОіВlalИіЯ ВlИбrер8JН!КlОlВlей ClК1УіІІштиНІИ Дp~lВaI 1988. 
РіОlКУ (~:ВIЄірДIзеlН'а. НJOII3a. Дie(l]jelr~a баlзаі). 'гaJК прИIнІЄlШени аі!ЩИЙіни заІД3JТIWН у 
ВЯЗlИ З ПОРИіВаньом РОІботrи ПО:Дір~нїrци У єIшєны�Ікейй ч;3JСЦи W'ЯJDНОІСІЦИ. ПIРИlИЄ­
шЄl!t3J oд~a: же би У ищуцим дварочlНlИМ ЦИlКJliy1су глаБИИ и одвич:а'IlеiJIМI'И ре­
pjalКrrlOp ТВDРЧОСЦИ бул ЯНКО Рац. На 'Гей 'ClXа,дзiroИ оаШНЧіена ПDрада коло Бе-, 
цей 3lИaJЧiНlИХ аІК,ТlИIВНіОIСЦОХ. Ту, НJalClампредз, О:ЗНalЧіО!Вlанє ЮБИ.lлеЙ:ох з 'нашей WУ'Л-, 
турІНІ У 1988. РDЩУ: 90-роЧіНііци иарощзеlНIЯ Дір МафІ1еІЯ ВИІН!,3!Я, 60-роЧJНЇД]И иа-, 
рсщ:з,tЩЯі Миrколи :к,OIЧlИша н: 20'-ірОЧlИЩи дЗ]яm:но'сци Союзу P~c:rnHOX И УіКРa.fliНіЦОХ 
СіР ГОРН3Jl1СК,ЄІЙ. ПОіЦlВІЯТІИ пerpши wрочаї WDІЛО ИIНІИІЦИЯТllВ'ОХ У ВIЯlЗИ! З DТРlИiМlова-
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НЬОМ ТРЩЦМIЦИЙНlО'ГО ООlВIШІ'ава'Ня З РУСI!rR!ИСТИlКіИ 'l\;0І!Щ0іМ1988. року. ДштИІ іИ! іИ!Н­
фОріма,циї 'о резулта:тах пара,ди З преДСТ1alВ.ит'Є'Л'Ями Союзу РIУIСИIНО:Х: И YRipam_ 
ЦО,Х ~Г на преlшире:ню С:DIТlруЩНіїЦТIВaJ, як И О можлlliюацOlХ МИlК:pоф.илмОIВalНЯ 
НlaJllШfX B:ruДiaдlЬOX. Тиок lJЮваС'lан;и Рl}"ІюващиwеJIIЄ Сек\ЦНlЙ!ох и паідlРУlЖНiiцо:х: же бд 

ІІОІмаJliи ПріИ!рихт'о!Вали З!ВИТIН а РOlбlOlТМ и ПJ]а,Н\И роБО'ти за ИlДуци рок 

Треца схаД,31(3; (ТИЖ пр ешИ[Jена) (n1РИМialна 14. Яlиу:ара 1988. рсжу НІ ;на 
нєй У'т:вер:д;зеНlИ Да'І1УМ ОТРІНдv.юваня СкуIІІІШТИ'НМ, ДНЬОБИ ПОIІщдаlК и ИJЩе ДШЄдlНІИ 
елеменІТИ. Тиж TalК" на тей схаДЗ,WИ: ЧЛlе'ии ПреIДСНlдатemь'с.тва ІІО'l1РИlМaiЛJИI прещ:кла­
Діаін,є же би ше 'l'ip01lVI J]ОlКра~НlСКИIМ СИ3-0М ПОlсл,a,lJIIО ВИllVIіОlІ1И 'Зlа паlз,а;ря:доіВІИ СlреlД­
ства 3 реба;л:а,НlСlY. До СlКlYIПlIFl1Н1Н~і КУД "МаIКС:И1lVI Горки" 3 боку Др.ужтва 
ВНбрани ClимеоlН Сalкач З НОIВОіГО CalдY. В!о,дзеНlа тиж РОЗ'Ilршв'а О ВИСИІНИ ч.л'Є'_ 
нарини 'у 1988. РOlЩУ и преlДЛОЖЄIНЄ же бм ВОНlа БУЛlа 500 динщри:, з,а цо би 
ЧЛe:RИ ДОIС~І)а,JIи "ТВОРЧОСЦ" 13/87. С:ту:деIНlТIИ" ШК:ОlЛяrpе И 'иєз'аl$ТИ би iНlЄ пла_ 
цели члеlНaJp!ИН[У. ПРlИlИєшеlНИ даlс:кеЛЬQl фина:нсИlЙНИ ОІдPJIYlКIЩ як !и Од.п:у:ка о ИІН_ 
вентаре (понеже В!Иіце:юо.л 1987. pOIК). 

На тоо схаДЗіКіИ! ПОірушана ИlНИЦИя,ТИ[J,а же біИ! ше дало IIOJIiНlY ІІОIТ.ріИСМОВІКУ 
за ІІрИlри~товаlНiЄ ІНО,ТІНО'ГО' матеРИ'ЯJIIУ у форми ВЛіДаlНЯ як цо· '])0 "Наша ЮіїЖК,а". 

Иншак, чл,еcrш{ дір[<,"жтв,а И ЧJIеlНIИ предIсиill)штеJIы�твlаa И у 1987. року рОIЗ_ 
В[l'вали до,сц РИЖН:ОР'DIДНИ фай::ги QОТРуднїц'Гва ЗОl3 ВeJIїм:а, ИlНiсТиту.цИIЯМЩ ДЛО, 
И ДРУ'гима 'СТРУ'К::гур3.іМИ. Саме ДРУЖТБО МaJЛО НЄ[ІсЖ)треIДІНИ або' пиоа;нИ К:ОіН~alКr.rnr 
ЗЮІЗ суБЄl(тами ЯК ЦО ТО: :r:rк ОСРНЕ и єй дlа'Е1Д1НИ сеіКЦJИЇ, КПЗ ВОЙlВ:одНІНИ" 
СИ3 КУ'лт~рrи: ВОЙВІО[.ЦИШІ, СИ3 Зlаl HaYIКlOlBIY робо'І1У ВОЙlВаIдИіН1И, СИЗ Іінформ,оrваlН'Я: 
в.ОЙВQД:ШНИ, ПОіКра:tнClКИ ,зшва,д 'з,а меДзшнаРОіДне HalYiKOIВ.e, к;ул'турне, фахов;е ІИЩЦ. 
ООШРУДИЇЦТБО, В:иблио:rека :Ма:гици сеlрБClкей, ОК ОСРНВ у да:єДіНИОС Q[]шmи:нох, 
ЦelНlT'ep за !ВИ:ГЛЄДОІванє МIИIr1рацийlOХ И HapOIДiНlOiClЦax 30lЗ За,гребly, ФИЛіозофсіКИі 
фак:ултет у НОВИIlVI Clаlдз'е И IКа:тедра за РУ1СіКlИ я:з:ruк И ЛiИJтераі11У1РУ на Юм, 
ООЮЗ РуIClИіНО!Х И УlКр,аііJЩОХ СІР:Г, ФеСТlИІвал КУJIIТlYPlИ "ЧеРlвена; ружа", ДОІМ 
КУЛіТУРИ Р. Кер,еIШ'Уір, КУД "МalКСММ ЛОIРКИ" НОВ1и Са:д" КУ'д "ТараlС l11евче!НlRJО'" 
з,о'з ДЮlР;ДЬО~3'а ііі дріyJГИ. Вул нам ГОІСЦ, ІІРОф. др П. Мalr'ОЧИ 30ОЗ TopOlНTa (Ка­
НalД1а) , orrpcrlllVIaJI вик,лшдаlНiєз,а ЧJЛеІЕІ!ОХ Д)РIУЖТВlа" а KOHrraJKiГaEaJJiO ше и з дру[',И]м.а 

на:УКCJвцами як до т'о А. Д. ДУJшч.еIНКО, И. У\lФ3:арщ М. lVr~ИlИlКа, С. r~сrrаБІСОНl 
и ДІРуги. 

3СУЗ плана роб,Q'І1И Пр'е~Сlдда;Г'еJIьс:гва з,а 1987. рок маж КОН!13та:товац же 
СЩОIlVIІЄIДЗIИ ШИІЦКИ'Х наIЗі81alЧЄН:и:,х тоrчwОХ з чаlСЦИ НЄ Q,Іюнчени ТСУТIИI: ІІОЖНQ ше ОЗlНiо-, 

ва зоз ТВОРЧОСЦУ ЧИ1CJIО 12/1986. POIК., rюдружнjjци НЄ ()Il1Р'ИlМа,ли КОНlТИlНуиrrе,т 
роботи (OIК.peм д,ю'Р:ДЬ'ОІВскей) , з'ОІЗ Кarrеідр\у Іза РУіClКIд ЯЗIИIК ,Іі J]итератур\V IНiЄ 
ПОСЦ~И"іН,У'І'И жаіДаlНИ уровень саТРYlднЗjЦ'І1Вlа Іі 'l\;ООір!ДИі8Іациї пре, насаіМ'ЛРЄ,1JJЗ, суБЄІК.­
ТИ!БН!И причинм, гач а6Є,КТlИlвна єст' вemьхи ІІоrгреби з,а ДОІ'ваrp;Я1НЬОіМ И з,ає\днЩк\У 
роБО',ту. До члеНIСТlщ, !дРlYжтв.а ПрlИЯТИ меlНЄЙ особи ЛІК ЦОСlК.арelЙIIlИX рокюlXl 
булю П[J'И'ЗlВ:ича:єIНЄІ, тера!з у Др'ужТ!Ве иааVJJЄі 525 члеНІОХ. 

3ВИТ И ПЛАН линrВИСТИЩІЕИ СЕКІJ;Иї 

3-~ К,аРТОа:'еIКИ :х:тару Кате'Др,а IlревжаJlа, Olд ДРУЖТБаІ ,qБРОlБена БУJJJа ЛleR.ои­
к,а 30'3 тв,орох: Е. КоЧiИlIII: Вибіравм твюр'Щ Е. КОЧИlШ:Ча:Й!Кіа, Г. КОІстеЛЬi8lИК: 
Проза, Дю. Па:пгаргаї: Канєц шве'Га, M.CiК!YlGaн: Rо.лач:, НalРОдІНІИ КaлeJНiДаір 
з,а 1980. .p01К., Швerrлсюц 2/74. 

Kapll'alTelКa IІІІреширвна з ЛlElliJСИКУ В:И1БIРalНУ ИЗОI3 тих твюро,х: И. АНlДРИIЧ: 
ПРlШаВіelДrкИl, Е. ГЄМІін:гвей: Прм[ювеЩ'Юі а НИlКЮIВИ, Р. КИlПЛИН1г: Rнїжка а 
ДЖУН:ГЛМ!, В. КИILщ,а: За ГlораМIЩ М. КЮIВalЧ: ЦelГЛЯlРIНЯІ, И. Ka~lIII: У м,лєlЧіНІ8Й 
дршгн:, И. Ка'ЧJИШ: БРИГ1а" М. КаlВ:alЧ: Цихи 'ВОIДІі, М. Каг'ИіШ: КРОIч;а[,М. І\ючlИlIII: 
ПOlзбера;на цр 0'3 aJ, О. Ко,чиш: ПРИПОВelдllКИ, М. I\Jр\Лєжа: Вра:цшнє Фiи:IJшп.а Ла­
ТИіНОIВIНЧJа" Дю. Ла'Г,яіК,: TaJI, Дж. ЛОНДОІН: ГлаlС ДlЗIИіВИНЩ MOCТJIHaIP Ференц: ХлaJIlЦИ! 
з Па,В\JIаіВей у,лЩи, Дю. п,алгартаї: В!Иі8Іа" В. Пel'І)РО!ВМrч: ПРИ[Іоведки, М. 'DBelНI: 
Дожица; Т,о:ма Соєра, Л. 'ГО'J]ОТЮЙ: Ана KaiPeIНj)HaJ, И. ЦаlНlкар:ПрипаВelДКIИ!, ІІІвет­
л,а.сц 1975/76, Ш:веТJIIОІСЦ 1977/78, ГнатЮIК,оIВО Е'Іlно~рафиIЙНІИ збiИlpiWЩ РУСІКИ ка_ 
леНДаІ'Р"Иі 1921-1941. 

Ка,РТОТ1ека ше у ПІЛЇДУІОЦИ:М РЮІКУ Мути ІІреlIIIИріИІЦ зоз ле1{J~ ШІЮV:Пак.и!Х 
учебнїкох, други:х: а!рИІ'ИlНалммх Іі ІІІре(J!аокеНlИХ ДЇЛQХ и перио!дlИК:И:: ("РУ1СК!0[10 
МОВlш", "Mruк" _у) . 

РоБОrr:IIа група ІІо'])єраз MaJIa че~ОІСЦИ ІІРИ преКЛalдlalНЮ РУ'ClКНХ МО-, 
ВО'Х Ііа CJ'. яз'ик(веJl[ нащо IСЛОlВа чежко ІІрМіОжиц). 
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OCTa'l1НЇ ООСТlав робоrrНlЄIЙ Гр!уIІ!И: Гелена МеIДЄПF'.d:, Ксе!НlИ;Я Се:rЕЩЩ МaJpИІЯ 
.каlВа:ч, ПaJВJ]ина Оа;БЩЦОIIII, Ю. ТаllVIаш, ЯН1К1О Рамшч, Ю'J]ИН Рам ач, МихаJI ФelЙiоа, 

3ВИТ О РОВОТИ СЕІЩИї ЛЕКТОРОХ И ПРЕЕЛАДАТЕЛЬОХ 

Член:и: Clекц;иї у 1987. IJOJcy У'наm:Р,ЯllVIіеu:rн СВОЮ ЩI~ТИ1ВI!ЮСЦ на ІІрИр~ТIО_ 
BlatНЄ до діРуіКУ и' 'Ви,да;ваIIНЄ Діружтве:lНа~ПОJIиrr'ИіЧIНИ9{, тє:рмин(Х.х к:о'т!ри утвер:дзеіНИ Нlаі 

ОО'БЮОlВlalНIЮ о' ааllVIОIУЛtравНІіХ 'Іі других дружт'Вєшо-,пОlЛИТ'ИЧіНИIX теIРМИ1НОХ, котре Оір­
га1НIИІЗ'ОIIJJaЛ:И: IЧJI:енИ] СеlК,ЦИЇ ЛеІКТ'ОрlO!Х .и преКJ]а,)1]а;Тlель:оlХ, 3IJJp:y,meHE: нагу;коа:шх и фа­
:х:овИІХ П:РеІК:ЛаДіаТ'eJI'ЬОIХ и Зав,аіД за ЯіВlН!у yiIJlРalВУ. 'DoTa рю:бота. КО'РУНОВalиа З ВІИ­
ХОДЗ'ЄlИЬ'ОіМ ВlИлггеllJJаІ IWОТрИ ТИІХ ДНЬ'ОХ ВИШОЛ зоз дlРУ';",У И ро,зпослaJНIИ Є У'чаюнї­
ком СОіВ:ИТ'OlВalНЯ:. 

ЧлеlНИ .се~Ц!И[ аіК~И[JНО робя на ІІРИРИХТ'ОВalНЮ СОIВИТОІ:ВaJ!lяза прекЛaJ;цаfГе_ 
льох, КО'І1реше отрима у ПЄ(рШИМ ТJРИIlVI,еmа,чу ТОГО РСІ:{,У. ОРlаНJИl3ЮIЩJJН:Є 'l10[,0_ 
РОЧіН:ОІГО СОJ3lшгаlВаня ПОіВ.є'Р'еIНЄ п,реіКлщцаТIEJЛЬіНіЄЙ СЛУ1жби СіКУПШТИiНlИ СІАП войlВ'D'. 
дини. За ОOlВИ:ТОВ'аlgє ПОРИіХ:таНJа, а;нащиза ПОдlЛ]СТКУ PY'ClКlOlГo СЛОlва "К.оllVIуіНИ:С:Г" 
и 'Р'ОізпаТiplalНЄ терминюх IlQQ!ТрИ ІІОІз6ераІНИ зо:з маітерlИlЯ',ло,х Пр.оIСВIИТНШ'О са'Виrry. 
ТиQк ІІорихта:н;iЗJ и atНаЛlИЗlа "ДеJIеlг,аФнОІГ,О гла:снїк.а" , та, ше у ДОruJlЯ:ДНИ[\'l чаlIIIе 

ІІреlliшйдз'еОІІсюоб ей презеН:Т'ОIВ:аIНIЛ. 

3ВИТ О РОВОТИ ,000ЦИї ЗА ВИ~'ЧОВАНЄ И ПЕС'І'ОВАНЄ P~'CKOГO 3ЗИЕА 

У 1987. POIКY о,ДВ'и:ваJIIИ ше ІІРИ:ЗlБllDчаIEJНИ а,КТИIВНОIСЦИ на У'са.веР·ШОlВalНЮ 
НаіСТШВ'ЮКОLX PYCEOIГQI язика,. СеМИМ8JРИ и! дlо:гва:ріКИ, З НalСТ,alвн:ііка:ми РУ1шали ше 
на релаци[ ,спатраlНiЯ ИНОіВlациЙ!ох у НlОіВИХ НlаClтаIВН:ИLX ПЛ8.IНЮLX И програмюLX, а 

ТИЖ та;:к И сп:атраJН:Я ДМіК:таТИ:ЧlНю-м,еrrОДIИ:ЧІНІО,[10 аlспеlК:та rроботи. УВQlд,зе:НIЄ :НЮВИХ 
НaJСТalВ:НИ:Х планах ,и пр'о'Грамох ЯК и ногвм У'чебrюк:ru тОІ буда ОЮНОіВа З:iЗJЕЩН1ЇЦ_ 
кей РQботи в:еJECІІЮ[1О! числа на,ставнїІЮLX. 

РУіСIКIИI я'зик ЯІК я!зіИІК дружтв,еIН,оIГО С11ре:д,к\\, ше, ЮIКрем ЄiДlНOIГQ CЛlучаlЮ к:orrpи 
краТ:І\іО Ти!рва,л, у IІіашєй п,ОіКраііНlИ :ніігдре нє ВМyJЧіOlвал. Од 1987. POlli1Y' ні тота 
а!!И.1ИIВIН!ОIЩ з,апОічала на У'РОіВНІО 'crI'реIЦНlЄЙ DlIRЮV:ПИ. МalЮЦИ у аlГлядз,е преllVIeнtIOIl 

у ОlБJIiаюЦlИi стр,едньогOl QбразоlВШНlя, И IВЮ'СІІИlтанlЯ - важне н:аlдІІОІМНу'Ц те у 1987. 
iplОІКУ 'Сl1Іюрени У'СЛОІВІИ'Я за oelВe!paHЄ =ИРОLX фа<ХіОХ на Р~ІСІКИ:М я,ЗИКУ - цО' ИlСте 
,як и ОТВlе:ран·є' ШТlИірОLX стреднїх ШКО\JIО:Х: на РI)'ClКИIМ ЯlЗИIКIУ, а ТО' у тей ХВИЛЬКИ 
ве'Цей ЯІК ДО ,зме гоч :І\іеіДИ ІІО Тlер:аз мали ВIИІТВОр!elне на РYlСІКIИIlVI ,яIЗМіК!у. 

3ВИТ О РОВОТИ С!ЕКЦИї ЗА НАРО\цНИ СКАР'Б У '1986-1987. РОКУ 

с,ЄlIЩИЯ И єй ЧJJ]еНІИ у OCT:a::гIНЇX ДВОХ POIК,O!X 0lРГНІНМ1зовали ДВа оаВНіТОВlalНlЯ. 
У 1986. Ip'OKl}", 1І10іД Чіаю QТIРИllVIОIВШнЯ ХХУ ЮВlИJJJе\ЙіИей ",ЧеРВleНlей р!J71ЖИ '86" -
Y.мelнiiцlк:a ТІВЮР'ЮС'Ц ІНа "Червеней РlYжи", а 1987. РОіК:у тиок у р'ШIlVIiИlКох XXVI 
феС:І1иrвала КУЛТУ'РИ - "ИНФQiplМаlВаIНiЄ ІН ДОКіУМе<Нтация О фесil1ИIВіалох куmури 
"ЧеlрвеlН1а ружа". Сообщеня, з,о,з 'оОIВИ,ТОlВlalНЯ 01 уметmцюей Т!ВОір!ЧОС'ЦИ дlр\VКов,а,1ІЩ 
у ЧalСОІІИіОУ "Шв'еrr~fiOIСЦ" , а, о' СУідьби сюоlбщень,о!Х ЗQІЗ СОІВИіТОІВIа;Нlя 'о ІіНфоріМ'О­
ваlНЮ з,а Т1еірlalЗ ІНЄ знаме, аЩ:НОСIНІОі ище IНiЄ ма,ю ВіИіДаіВШГеля. П,лано.в:ало ше ВіЄ,ДНО 

30,З ДруЖТ!Вюм за РУIСIIm ЯіЗIИ!К Іі ДОIlVI,ОіМ Кy:JIТlYPИ У "Вионїку ЩV.лту1рИ" друка!Вщ 
ТО'ТИ: ООО'бщеlНlЯ, алє за тераз ре:а.лИlзов,аlНє 110[10 плана Ш(іаібelEl!е за наиходз'а.!цИ 
.час. 

Уж д1рlY'ГИ РОК У .,РуCJCИIlVI СЛіОlВе" ше у рубрики "З нашей ІІрешлаlOЦИ" 
друкуІо CTar:гї ТОГО ЗМiИJсту. За два раlКИ Д1РIУ'ЕQВаіНИ 57 ClТатї - м,оз,аїч;ни ~O_ 
:ЦОЧІКИі з др~ЖТlвенО'-.еіКон!ОмеКО~QI, ПІК'ОlЛіС~ОІІ1Q1 и WУЛГГУРНОіГО ЖИlВіота'о ОБЯВEJНИ на­

ПИСИ :НaJИIІІІЛИ н:а добру ПОТРИIlVIО!ВіКу ІІрlИl ЧJИт:ачOlХ. И(Jточ:ащиє, преДЛУ'жене обcЯJВЙQ' .• 
В,а,иє, ІІРИЛ,QIГОіХ ЗІ lН!аше'Й пр.єШJЮIСЦlИi И у ДР!уГИІХ ІНаших вИ\ЦаlН'ЬіОLX: 

- У "ШВЄТJЮІСЦИ" зам.єРI!ю~аіНІИ НaJПНСIИ Я. ОлеlЯlра -за:пи:аи r~ароlЦlНИ1Х 
IlИlCJНЬО:Х: ИІ ІІрИIlQlВlеlЦ~ОХ, о' наших ШIlVIаrгох И вра,ча~і!нох у IllaШИІМ Нalродз,е, М. 

ЖНРОlШа ІІРИ.л,оги о наlсеJIЬОВ1ИІЮ И ЖИІтеJIЬШ1ве PYCKaIГO Кеlре!стура И K~a; 

У МАК-\У НаіІІИlаи ДІОри Ва[J'ГИ И ІІортреll'lИ з наlШей КIУJJ1т!уРIНiе:И ИIСIl10[JIИа; 

У "ПИlОllИiрс:кей ('faJграід;КИ:" І!ІрIЩJIОIГИ МиIЮIЛ'И. Cler,ЄіДіИЯ "Моя У'лiJjца да­
кеди" И ЗЩІШіОІі ІІрИІІіОlВ>еіДКОХ Мив:оJIИ М. Кам,е'нїцкміЯ; 

У "ЛитераТ[У1рIН!ИИ СЛОІВе" у ООТlаТОСііім чаше дати У'дат'НИ приv:поги вецей 
зазберОВalЧIOLX нашого народного скарбу; 
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- Рщцио-Нови Оад у 1986. року, 3 :rnpешшреныоM IJ1ро'грамИI ('C'l1p:eДIHe на. 
4 ГОД:ЗИ~ ДНЬОНО), емИ:тує и ЄДнIQГОД:ЗИНОВ~ емисию З нашей пре!IIIlЛСЮЦИ ",д8.ІВcrJ!О, 
ДalВ1НO ТІО було". ЮМИІСИ~ добре прия;та ПlРИСЛlytXiаlЧОіХ дзе~IУЮІЦИ праlВе наfЧj8.іЛіУ 

",ВТ'еН'І1ИЧН!ОІСЦИ у преlз'еlиrоrвRіНЮ СiдjpедзеlНlИіХ цаЛIОIСЦОХЗ нашей ПрrеШJЮСЦИ:. У 
ЄМИlСНЇ бешеrдУЮ уча:сmжи ПОДХЙОХ, чита ше r3JвтеrНТi8JЧ!НИ OДOKy!М!e!НII'i8J, З3Jписи, НJaj­

ПИСИ, ВИЯВИ:, lIiИrсНЇ, ШПИіванки IИlТд.; 
_ ЮМИісLИіН за ва~ал Ра:Д:lЮ-НО.:J!OIГО Оа:ду, ПРIOlГpr3JМИ на pylCКi8JМ ЯlЗИlЮУ, 

'І1НЖ У ра1МLИlКо:х рубрики "Було К'еДlИШLИ~" емиту'є ПРИЛОI]і1И ЗIСіЗ иашe!rй ПР~ОI(ЩИ. 
Як СОіТ'РУ1ДШк ше ЗЯ'БЮЄ НОВіИ'Н!ар Дан'ИіЛ Гар,ци:; 

_ "Нова Дlум:roа", оріаІН ООIЮЗУ РуIСIИИО:Х и УlКр3JmцоіХ ОРГ, уж по 'І1ра­
ДицИІ песlТУЄ теми з нашe!rй преIШlЛОЮЦ!ИI, а OKpelМe Ha\YIКOBe сп3!ТрruНЄ n:РOlБЛіе!іМа­
ТИrК'И З ТОГО до:меиу. ту заступеіНU'І наШ10l, ЮlГо'с.лalВЯlНск;и: и !ПБrеіТОІЮ рСіБOl'l1НЇJКIИі ЗОЗ 
сво.їма робота1МИ. 

3ВИТ О РОБОТИ ВИДАВАТЕЛЬНЕй СЕКЦИ't 

ДЇЯЛi8JОIСЦ тей ,ае~иї акорlO у цаiJЮСЦИі заіВИШИ ОД, 3!КТИIВIНОЮЦИ другйІХ се\!ЩіИ'-, 
ЙоіХ. Понеже у ДЇЯЛ,НОrсЦИ НЄТ дая:кн о!КреМіНИ проєкти або. д:р(У1ПИ IJ1О1Дняца KOrI'lp!l'! 
би Пlринєсли да,яки материил за Д[JУКОіВl3JНЄ, МОЖ іЮонarаerrQIващ же на Т'ИІМ ПЛаІНЄ 
нє зроібеlне в,ель.о. Том,у ДОПРИіВrоша И ф~НalНСIИЙJНlИ чежк:ОіСЦjИ, як И аюfl'О ЖlЕ!і 
НЄТ ТіВlа[>ди ве:цейро:чНІИ ПЛ;[1іН ДЇЯЛІН'ОІСЦИ секци:йох и КОIМ~СIИЙrоос. Т'Р'е5а шеНlaJзrда­
нац же на П[>rОЄIIЩ'У з обла:сЦjИ IЩУlЛrrУР(8Je!rй сrкарбlНЇJЦИ, зна,'Ш, на ОІбрю5К1У дOlЮY­
lIX8/НТIQХ З И'СТО:РИfЙНеlЙ прешло'с:ци, буlЦзе З ЧіalСЩИ ВИ,ТВlор.еНlа роБОіl1а фа<ХіОІВЩООС, 
та би ТІО дало и WОI~ретни реЗУЛ1Т3J11И. 

ПРИРlИXтани, и (8JаіХОДЗИ ше пре:,ц ЗalК:ОIНЧЄ<НЬЮIМ РУКЮlПІИіС за ,,'l1ВОР'ЧOlСЦ" ЧlИlСІ1ІО 
;1.2/86. 

звит О РОБОТИ ПОДРУЖНїЦИ 3 РУОКОГО КЕРЕСТУРА 

ILОlдр;ужrнїца Др:ужтlВ,а за prу1СIИJ; ЯlЗИІК ИІ ЛlИ'l1ерruтуру у РуСіЮИ,м: Kep:8Icll1Y1Pe 
у 1987. PO~IY, на ОСіН)QіВИІ в.ласного n:лаilt3J и ПЛalна ро:боои пре~оод:[jj'l1елыmвla 
Дружтва, ви:тВ'орела: rn:лїдуюце: 

як 'ИІ сrкюр.еЙJ=1Х, так :и У ТlИIМ ро:к:у подр.ужнїца на щ:игодни СnOlооб Оlзна_ 
ЧlШJrала ЗНlа:чни юВИlJJ1е[ - у 1987. ро:ку то :БУЛlа, 50_рЮlчнїца пprиtx:ОIЦ:зеiltя ТОіВ;[1-
рита 'І1шга на ЧОJЮ КЛІО :и 200-РОlчнїца на:РіОіДЗеніИ Вука КаrprаіДЖНfЧjа (цреПОіД:а;.. 
ваня, Б~ст,а:вrа). 3' НaJГОlЦіИ rQТrримова,ня Фе:СТИlвала ~:УЛТJ1рИ "Ч8ІРвена ружа '87". 
Дpa!МICIКO['1o. м,еIМО[JіИlяла "Петра, Ризнд,ча ДИlЦї" ВlецеlЙ ~ІЛени ;н;ашеlЙ ПОдIJYmmцИ! 
ЗOlЗ rСВОIЮ' роботу и ОСlQlбlНИIМ учаСТ~JiOlВаньо.м: ДОПРИlНIЄСЛІИ же би тати МаІН.иJфеlcmа­
циї були до. wваlЛИ1тетнєЙши. 

ЧлеlНИ Ак:ТИlва я.зИЧа/РОХ у ОЦ "Пе:т~ро :КУЗіМЯІК" орі3JИИЗЮБlа\ЛІИІ ВИХіО!ДЗе:Б1Є 
ШIЮЛ1С1Ко.го чаlСОіПИСУ "ДЗБОIНЧIOК". 

Ли,терат'УрНИ сшщиї ОЦ "Петро КУЗіМЯК" (ОЮIЮВIНе!Й ИIП'l1P'ед1нєй ШКОIЛiИ) 
aK:ТНВIНIO роrбеЛIИ и [l'оридНє уча:СТIВОIВНЛИ на рижниіХ іЮО:НіКУр!СОХ. Ліишеlра~р:Ніу 
секЦИЮ Ш~Р€,Дrнєй ШКО(J]И Н3JЩrИlвел шлаiIiWІ. rюеlТ ВлiRlДИlМИIР rа:рЯJНGКИ, <а JllИlТеР:aJ­
турну оекц;ию 'ОІСНОВнrей ШіЮо.ли Н1а,ЩИlВеmiа по:е,'])е!са Иірина ГaJplЦ1и_Кона:ЧеіВИ!ЧJОіва:. 

И того. РОКУ ше у:спишнє с:о:гр(У1ДrЗЮlВало зоз "Пианирску ЗRrгprа:дlЩV", МAIR­
_ О'М, "J]jи:гера,тур'НlИIМ слО'вом", а'l1ИЖ T,~ зшrРИIМ,alНИ J1POB8IHb 'СО'l1p:у1дн:~цтв,а 'зоз 
рускима ре\Ца.к:циIЯIМИ Ра,ДІЮ-НОВЮ1ПО OaiдJy ІИ ТеЛ8lВ'И1ЗИЇ НОВИ Сад. 

ШКlQл:нре и иаістав:шки ОЦ"Пе1І:рro КУЗlМrЯlК" ,нащиlВeJIIИ Са:ям RIН[ЖЮОХ: 
у БеО'І'раlДз,е, а д,з,е!ІЮЄiDJН'И ЧJІеН1И 'ІІrOlЦружнiJjЦИ Н3JЩИlВели и ЮfШіщеЙiНlИl B~oiВ OaJ­
бор гу Трпшчу. 

3 нагоди 3JКЦIИї "Меш:ащ ,кнїж~и:" оріа:НИl30ВOOfИ JllИТЄ'Р3JТУ1РИИ веЧlа:р УОО­

тру:днііцтве зоз :КП3 ЗЮІЗ КУЛИ, на ХТ'ОірlИ!М ВIЖ3!ЛИ УЧ;3Jсц ПИіСRiтеЛіЄ 303 іЮУлсюe!rй 
ОrilIIlТ.ИНИ. 

К:oIНЦOIМ дещеlМ:бра 'отриrмана І1рОМОЦИЛ першей друко:вarНlей іЮНЇЖ!КН мЛіaJ.ЦjОIГО 
поеТ'а З ВуlСІІЮГО КеlреIС:Г:УРІа 3ВОНИіМира НяраrДИJjj. 

На плаіНlЄ теРіМНІ!О\JЮі:Иї и Х!aJClНОlВalН!Я фaJХ!ОІВIИХ IВИіР:aJЗООС, ро6erЛоше на 
у1С,КЛ3JДЗОВalIПО НОВІИХ термиио\Ло['иIЙНИіХ ;р:ише.ньо:х и ВіИра:зоіХ. 

3 ЦИЛЬОІМ О:ГРИlМrallffi ні РОЗВIИВiRНЯ ПЄ'С'l1о.ВalНlЯ И ВНУЧОiВrаlНЯ PY1CKQlГO Иі3ІИіЮа 
ШWОlЛлprе ХТор1И1М РУСІКИ Яrзик нє мацерниСІКИ и 'l1Q1Г,O рО!Ку БИlУі<JОlВlalЛИі '!ЮТ ЯЗІИІК 

ЯК ЯЗВіК ДРУ'жтв'еио['о Ш'l1реід!КУ. 
ПOlpiЯДrНЄ роrбме и наOlМaJСОІВr8lНЮ По,црУЖНЇІЦИ у Р(УІскиіМ K8IPeICIГ~e iНlа, 

Т,ОТ СіІlОсо:б же прИlЯТИ Івецей НОІВІИ члени до ДрIу1жгва за !р!УІСіЮИ Я~ИК И ЛіИТе!ра­
'1'уру 3 Н3!ШО,ГОr пorдpу,ча. 
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3ВИТ О РОБОТИ ПОДРУЖШДИ 3 НОВОГО САДУ 

У преШ'.ЛІИМ РО!КУ ПО'ДРУЖ1нїца ІюшвецеlЛа у1В3!ГУ ПИ'l'аньом БИУ'чюнад.я и 
ПJешов.аi!tЯ РУСІКО:І'Ю язика У даЕЩlНіИХ mко.Л,ОХ на тер:ИIrОРИ'і HolВOIГO Сalд'У. 

р.оз:у.ми ше, ЧЛl8lНІИ по.дружнїци ше У1КЛЮЧОіВали до веіЮШНН\И' манифестаци_ 
ЙООС з Korrlp~lМa озна!'юваlН:И ювилеї rOДlНОСIНіО ЗН3Jчни дruтУМИІ 'У нашей ІІІіщрmей 
ЗЗJEJДНЇЦН. У ТИМ ШВ8ІТЛIЄ треба С'[ЮМН~ доtПIРИlношенє ознаrЧОrв:а:ню 200,-ІрО:Ч:Н[ЦИ, 
Н3Jрод,зе:н:я Byw3J :Кар:аlджича И 40-рочнїцн ВН:JЮДЗ:8ІНіЯ ДЗ'ЕЩjинаКrOIІ10 ЧalеопИіау "П:иJ0-
IЩРс",а 3.aГp'a~rкa". 

ОТРИіМа:нІИ УРЮIВlеIНЬСОIТР'У'днііЦ'І1ВRI з ве:цей ИIНlС'ІшrrуцИ!itМ:И у ГО:Рr()ДЗlе ііі' ширше; 
-СОIl1РУДЗОIВlадо' ше 3.0З ФlШЮЗОфСКНМ фаrк:улrrrетоlМ (Катед:ра За РУ'СКН язиіК и1 
ЛИІТеlраrrУ1Р~) , та ЗО'З НВРО "PY'c~e СЛЮIВrО'" , РТВ НоlВ:И СаIД, МRiТИIЦУ О8ІРБСІК~' 
итд. Лєм cO'ТP~ДrHiI!ЦТlВlo подруж:нііцо:х Др:уж:гвоос Зr[jJ Яlзи:roи наlр'ОІДlОіХ <Н наіРО~НІ(JЮЦО:Х: 

у ОД[J'8Ідз,еией !Мири стаіГНОіВало И, Т'ОllXУ 'l1реiбrа дац іНrOіВіИ НlМпуЛіО. 

31Оrз :КУД "Ма:к:сіИМ ГорltИ" на[па ПОДРlуЖlнїца РОlзв\И'ла OWpeiМJНie OO'I1pYlЦ­
H~ЦТlВIO ЯІК у [l'о'Г~,дзе о:prГаНИЗОіВШНIfl. ЛИТ'ЄlратrуrрНИ:Х ,еТ'Р'еIТ'Н:УЦОХ на IІЮТР:йІХ О'КОНІЧІО_ 

вана, IJiРОМОIЦИ:Я НОrВИХ КIИ'ЇЖКОіХ, так и У на:гОіДlИ weДc проф. др П. Маіочи ТрИlМrа:л 
преподаванє з'а членоос Дружтва. 

ПоеТОlВе 50(З шорох .младщеlЙ іенеращиї учаlС:ГВОазшли на Феатнвалє К(У'Л­
тури "ЧеірвеlНla. ружа", на "ПеТірrОIВIСКИіМ дlЗВlОну", та ДР\уГИОС ПОlдрбниіХ стретНіуЦООС. 

3ВИТ О РОБОТИ ІЮДРУЖНїЦИ У КОЦ:5'РЕ 

ПОIд\р:УЖlНЇЦа Др'УЖТ'В'а за рус:ки ЯІЗИІК И ЛИ'Г8Ірarrур'У У Коцуре б:ула у 'l1ИiМ 
року на вецей СП;QIсоби: уклю,чена до ШИЦКИіХ ЗНіaJЧ!НЄЙШИіХ а:к:rИІВ:НІОЮЦОіХ на ПЛіа­
ВіЄ ~J1ТУ1РИІ У М8ісце, З03 ЧОіГо IYIOOJI ви:зна:чиц ол'їдующе: 

1. Вж8.!l1а RlКlГИІв;на УЧrа,сц lY nРИірU'Іl&тюв:аIНЬОіХ и реЩЛlИз:аци[ ~Л1ТУр(8JО-lЗа-, 
ба:ВlнеіІ М,а:нІИфестацн[ "К:OЦYPClКa, жаітва, '87", у ЧlИЇХ ра:мИlКlООС OlКipeIМГxlIY ув:агу, 
прица,гЛіН дна ВlИlетавlИ: ВИістаВlа ірlYЧНИХ rpобоrrоіХ женюос и IВИlотава графикrOХ и: 
СК:УЛIIIiТ(Y1p'QiX аилвест,еlра Ма:ка,я. 

2. 3 !НаГОДИ 40_роЧlНiци "ПИОIНІИРlскей за;грrfllДКИ", а, У соrr[J~днfiЦ'l1Ве ЗІОЗ 
ЧИІТ'альню, у маю мешацу OTlpaIIlVIaНiie лиrгерlа1l'J1рне <стр8іТН!уце Нlа ~Q[ГРIИIМ ше :Ш:К:ОІ­
ляроlМ З'ОI:> 'СВЮЮ ТIВIОIРЧОС:ЦУ преlЦjеТ8.lВеЛіИ ПIИIСЩJJеmlє: ЯНКО Ра:ц, Миіро:н КalНЮХ, 
МelЛOOtИIЯ РИlМaJРlQIва и Сер,афина и ОИЛіВrестер MalКiaJЇ. 

3. У раlМiИіЮООС акциї "Мешац, КНJЖКИ" у IJIро:еторийоіХ ЧИТ'аJЛ:ЬІ'!Й ОІГрнмана 
п,РОіМrOIЦИ:Я с:ли:ковнщ,и МоІшсал:а Ра:м,ача ІИ Лю:БОіМlИ]prа Сопки "ОКaJзк:ао: г.у'IlliЛЯ-, 
рЮВИ ИІ гушліі", ВИlДaJНЄ НВіРО "Рylске етювro" з НОІВОІГО: Оа:дУ. У'чаrСТIВ,ова,ліИ п:и_ 
саТelЛіЄ: Ми~шл: Р'аlМаrч, Ирина ГаrpД:И,_КЮlзаlчеIВIИ'Ч!ОrВlа" Мела,иия РИМaJpова и Ми_, 
кола ШаlН!Таі. 

4. Дом кул:тури У МЄlсце,ОІДrНОlс:rю Йо.го фОIЛКЛ:O[JН!а С8lКіЦ~Я:, 'УЧalет:вОІВ~И 
Ніа Налканют:в1И1М фе:еТИlВаlЛ,Є фоrЛ~ЛОіРа У Ох,РlИlдз,е, дзе з,оз ЖР,НДЛQlв:има; 'l1aJНЦa­
МіН llIp,€IЦ!сrrіаIВIffiJIИ фОu-IOК.лор ЮГОlолаIВЯlНС~IИ'Х PlУСlнацох. То: ІЮ 'l'8[Jlаз lНarйiВrе!КШИ! 
успиіХ ДolМY КУЛТlyри У KOЦyjpe, У чим ма:ю B1e.JIhJ\JY заrСЛlyr1y ні ДЗ'eIJТ,ОІЄДlНИ: Ч!леw 
тей І10ДіРJ1Ж'НЇЦИI. 

5. МИIК'ола К:а1Мі8iНJцки ВИіСІт:у:п:ел у ТУ'ЗЛИl на К,о>Ніресу ФОIЛ,КЛOlprНС1.10ОС ІОго-
слаlВIИ[ ЗОІЗ р:о'бrorгу ЧIИIЯ TelМa була. "ДЗЄЦИНСЕИ бавнсroаз ТlаIНЦ3!МИ у коцу:ре". 

6. Єiд~.o: Чlисло. ЧiJDенQiX І1І:ЩР~)WНrїЦИ ІИІ ТІОТІО' РОIКУ буЛоr п:риеУТ1Неr на боіЮО:Х: 
нашей пеlрИ:ОIДИIКIИ' и тОІ Я1(/ з лиrr:ера:турНlима робошаU\iЩ так ИІ з роБОТіаlМіИ з Иlетоr_ 

риіі, e'l1но.л:оіИ[ НІ ЯlзИlка. 

звит О РОБОТИ по.дРУЖНЩИ У ДЮРДЬОіВЕ 

На ИlННiЦИlяmи:в~ а:бо у о:ріа,Н1Изlа,Ц!Иrї ІЮДР:УЖНЇЦИ у Дюрдьоrве оrr,римаІНИ: 
- ,roОНЩОIМ марцаІ уони НОIВ,~ни, 

- !COНlЦOM аiПrplИла лишеlраТ'Уprне CTp�eTHY-ЦС "Миросла:в С:три~б.ер" , 
- ;стредд'о.м РOlн:аознаlчена 40-!ро'Ч!нща в~о:дз.еНlЯ "nИIOНlир~еrЙ з,агРадк;иІ' , 
- KOIНЦOiМ ,0іК'І'0Iб:р.а прИ:рlИХТlавre СrrlР:е!ТНlу!це ЗЮЗ ЛWса:т:еIЛЬОМ МИJХ:[jU]ОІМ КОІ_, 

В'аIЧ1О1М. 

ДО' ШОРОХ ПОДРУЖНЇЦН ПjpIИИ:ТИ ве:цe!rй НlОВИ Ч!JI<*ІІИ. 
ОorrpУдз,оrв,ал.о: шеl, тшк,:>О:З КУД "Та;РІalС ШевіЧіенюоl', ЗOl:> ОІІІ "и. П. 

3іМай" И друrиrма ИНlСТИfriyЦИЯМlИі у !М,єсце. 
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ШТВАРТА ДЕЛЕ( АТНА СКУПШТИНА ДРУ}КТВА 

У НОIВ,и:м ОаД]зе., 5. ма,рца 1988. РОІКУ, Оі'JJРИІМaJНJа Щ'J)варта деле.гатtн:а< 
СкynщТlИ~а ДрУЖ11ва за ~УСКИ' ЯЗИК И ЛЩ1Т'ерату:ру У ЧlИIЄіЙ іро60= учаlа:гвоlВ,а/ЛіИі 
кола 50. делетатИі, члеlНlИ и ГОІОЦИ. На DlСіНlОIВИ О,ДЛlУIJ{[f ПіреДСИlдат,ельотна ні Ora­
ту.та Др'УЖТІВа;, ДО' НЮIВ'ей ОЩУ:ПШТIНн,и Дру:жтва 24 Дір\УІЖТВ<ШО,-і!ЮЛИl11ИЧІНJЩ ку:л_ 
Тур.RО_Цр0О1ОВIИ:ТН:И ИОібіра,ЗоОIВНИ орr'аНіИ/ЗaJЦиі іНі КУЛlТУIРНИ ИiНlС'])ИТуциї ДеІЛІеГОlВlЩДИ 
2.7 делеr'аrгоlХ 'З HolВOГo. CalДy', Р'УIСІКоОго К'е!реСТ!уріа, Дюрдьо~а, Коцура, Ти:110IВ.ого 
Ве'Р'бшСіУ, КУЛ!И!, ШЩЦ\УІ, ЖaJблю, Ноного ОіраlX!ова И БaJЧКе:й ТОТЮЛЇ. ОпюмеlдlЗИ 
того чис,л3!, 13 делеr'аши виб,ра~ІIИ до ПріеіДIСИlдатеШСЬСі'в,а ЯК колеR1ТIИіВIНОіГо Оіргана 
ОКlуіm:п:ТLИШіН" 3 Ч!ЛеlНlиi виlб.раrн<и дlО О Дlбору сам ОIУІІ\раБlНJе:й кан'І1р'ОІЛИ И 5 ЧЛlеlНlИ до 
:КСa\:IJИJC,Иї Зlа общеlНіаРОlдіНlУ Qiдбран(у и ДРУЖТlВеНJУ СaJМОЗaJЩИІТУ 303 МаІн\цЗJТОМ ко~и 
Tl!i;p<Ba. ШТИрИ, РОКИ. 

На, Окупmтини ПРШЛіаіІІен!И звит о шrИI)ирочней ріОlботи Др'ужтва, КОІТрІ! 
І10;ДНЄСОЛ Пlрвд,СIИідаіТЄЛЬ Пре:ДЮИlдarГ'ельстпза СІ~УПlШТИНJИJ МНіко Рац, потим ЗlВИТ 
О роб0ІТИ ПРЄIДIСIИIД8ітеЛЬСIТJ3lа, секциlЙЮ% и lЮіДР,YJЖнffiцох у 1987. POIК:Y и фИН:1IJНlClИiЙни 
З,ВИlтза 1987. рок, лк И з,вНіТ ОДІбору саМОУlпраlВIНJей ВJОНJI1РОШlJ1:. Ти:ж так при_ 
ЛіаіпеlНИ И пл,анИJ роіботn Предlсида;тель,атвщ сеR1ЦИ1ЙОХ и ПlОIД;РУЖнj'цо.х 303 фи_ 
Ніа!ИIСIИЙНJИМ ПЛaJНом за 1988. pOlК. 

Ин, IСХaJДіЗЮ~ ПреДСИlдатель,ст'Ва 'сщ, ново.ГО ІІреДСИіДШТ~J].н ДрУ'жтва 3 дІВ,а_ 
роч!И,им: ма,н:датом lВИlбlрarни др' ·ЮЛJИЯН TaiМIaт, а з,н, секре:таlра ТИЖ 3 дlВOPIO~ 
МщНІДШТ1ОМ меlIюваии МlIj&ола· ШаПТ'а, ДОК ф!IlнаНС!IlЙИНі ОIКЮlНJчопзаlте.ль ИJ далєй: ОІС<'118:­
Ліа Ме\ШaiИИJl ПавJlо_ова. 

Піред1СИlдаwешь,ство IНJн,авоєй сха\l:\ЗВ1И:, ОIТіРИJ\ш:ней 14 ,aJПрИlJJJа, В!И!брaJЛО Пlр'ед­
сНДaJТе.льоlХ И eeiqpeP])aJpolX сеКЦИIЙО'Х,В1ОМИіСИ:ЙОХ и реIДаІКЦИЙОIХ. 

ПРЕДСИідАТЕЛЬСТВО ОКУПШТИНИ ДР.УЖТВА 

Др Юлиян Т3!іМаш, ІІре:деидаіТешь, Д6ле.r'ат 3 НовогО' OaJДy 
МИКОЛіа, ШaJШГа" 'секретар, дєлеr'ат 3 Нов:ого Оа,ду 
Ма,рИlЯ ДащИIІІЮВа" деле:r'а:г з НаВЮIГО ОalДУ 
На,ТIШJJlИlЯ' Ка.НЮХіОIВlа" деPJiе~ат З НОІВОГО Оаду 
ГанрНіїЛ Ко.л:єсар, деЛ1еrат з' НОІВОГО Оа,ду 
ООфИIИ: Ни.юо<лаIЄІВIІІЧOlВ·а, Дlе'ле:га,т з НОІВЮ~О< OaJДly 
Сла,вI~О Са/бо, Дelлеlr'ат З Ноного CaiдIY 
ВЛaJд1ИМИlР ВеюеIРМllІ'!J1Ї, де.л:еr'ат З РУ'С'lюго Kew.eCTy:pa 
Влаі,.ЩИl\II,ИlР Па:лlаIliIЧaJIННіН', делеr'ат 3 PYCKOIГO КереС:I'ylра 
ЯКИІМ' Гар'дИ, делєr'н,т З Дюрдьова 
МИiR1cmа, М. Цап],'делеr'ад' ЗQlЗ KOiЦYIPa 
Дюра ПаlIJIYr'а:, де.л:е:r'аIТ 30ОІЗ }{JулИl 
ВaJешль My,цplН', дешеr'ат зов ШИ!ду 

ОДВОР СА:і\ЮУПРАВНЕИ КОНТ'Р'ОЛИ 

Дюра Когут, ІІ/РеlдlеИіДіатель, член з Нового OaJдIY 
Яін!wо ГО'JmЩ член з HolВiOГO Сад(у 
ЛюбиlЦа. МaJЛа[]J~ОІВЩ ЧЛlен 3 Нового CiaдJY 

RОМИСИЯ ЗА ОБЩЕНАРОДНУ ОДБРАНУ И ДР.УЖТВіIШІУ САМОВАІЦИТУс 
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Мр Дюр.а ПalIIуга, преДGИlДаrr'ель, член 3 Нового CaJ,ЦJy 
Ян/к:о Мelд,EJШЩ ЧЛеІН З Нового Оаду 
&&0' Бучко,ЧлеіИ 3 НОВОІЛО' Сащ:у 
ИірИ/на ГаIРДЛ-КОІваЧJевИ!чOlВ,а, члан З НОВIОіГО СаІдlУ 
ВлШДИ~ИР ПаіЛ.aJНIЧaJНJИН, член З НОВ'ОІ1СУ еЗJД~ 

.ДЕЛЕrАТ:И ОRУПШТИНИ ДРУЖТВА ЗА РУСіКИ ЯЗИЕ и: ЛИТЕІРАТУРУ 

Мено ІІІ презвИCRО 

1. ГаlВРИУЛ КО\ЛЄ1сар НОcrJ!ИIОаlЦ 

2. Мяк'оша Шаtн:та '" 
3. Др ЮлОСіlЯ1Н ТаіМаш " 
4. Олаmю Сшбо 
5. Михайло Фейса 
6. НшгаЛИIЯ К.ШНіЮХОlВlа 
7. Оофи.я НШКlОЛlа:ЄВИ'ЧОIВlа 
8. Мар~.J:1Я: ДаИlИіШова 
9. Владимир ВеС~Рa\:IJИIІИ Р. Кеіро'е,СIТУР 

10. ЛЇШlЯІна Та:ДИlЧіОJ3а " 
11. МиlХайло БО'ДЯНIEJЦ 
12. ВладиіМИР ПШЛalВlчаlНlИlН 
13. Мик:осла Ок:убан 
14. ИОІЗЄфИlна ДеірВ:ИlШelВ!ИічО'ва Кула 

15. Дюра ПаП:Уr'а 
16. Я:К:ИМ Га.рд:и 
17. ЄЛlен:а ТИірК'аЙ.лОlна 
18. МиХlliJl ОаJJ1ШК: 
19. Ма,рИіЛ З,уСіКlова 
20. МИIJЮЛ.а, Цап 
21. ЄЛlеlна ПеРКОВИЧlОІВа 
22. Веона РОr'НlНJОВіИ'ЧlОВіа 
23. МеЛaJIНJИIЯ: Хода:КIOlва 
24. БЛaJДlИМИір МаІ~QiЧ 
25. І'lQiрИlслаlВ Барна 
26. Василь МУ1ДріИ 
27. 

" 
ДЮрДров 

" 
Жабе'ль 
Коцур 

" 
ТиrгОIВ' Веірl5аіС 

" 

Баrчка, ТО'lю.ля 

Ш ІІІ Д 

НООlе 0PaJlX01BO 

ДелеГarr 

:Н;ВРО "РУ'С!К.е IСЛOlВО" 
CKolЦIY'p) НВРО "РУlск,е СЛОІВО" 
(Т. Вербас), КУД ,.,МШ~{ІСІИІМ Горки" 
(Т. Веrpба,с), КУД "МaJК1СIИМ ГОlрIEШ'" 
(~OЦY1P), ІС,аТ6Д1ра з,а рtylСК1Иі Я1ЗИК IНі лит. 

(PIYiМ,eНIК'a,), Пре~Лі. GЛУЖ. ClКIУ:П. СіАІІВ 
Ва/ДИО-НОІВИ OaJД 
Телев!ИlЗИЯ: НОIВlИ Оа,д 

ОбlРalЗIО'ВIНIИ ц,еНТ'Єір ",Петро КУ'ЗіМсЯК" 
05ІРаlЗOlВІВlИі Це!ИТeJР "ПеIТРО к,У'ЗіМIНК" 
Дом куш!Тtylр'И 
(Т. Вер6аlС), СіО,В[ІТ фе,ст. "ЧерlВ. рty'Ж1а" 

А:РТ "ДЯ'ДІЯ" 
(Р. Кеlреют.), Информ. -[]РOlпа['. цеНIІ'ЄР 
(Р. Kepe1cтy'JJ'J, ОК СіСРНВ 
К.УД "Т,а::ра.с ІlIеlВlчеlНКО" 
ОоПІ "Й. йоваlНЮВИIЧ Змай" 
(ДlЮpl,ЦЬоОJ3 ), О[{, ООРІНВ 
О ІІІ "Віра ТС'l1В'О ... Е1д1И1НJClТВО'" 
Дом (к,УЛТУРIИ 
ак асрнв 

ИіrnОО'ОlРіМ,arГИIВIНО-ПIР,оnаr'аlНіДИИ цеНітер 

(!І{,;цу:р J, ОШ "ОвеIТОIЗaJР МИlлеIТlИIЧ" 
(Н. ОраIХОВО), ОіК ОСРНВ 
КУД ,,!ДЮРШ Киш" 
ОК O~НВ 
КJYД "Петро !f<jУ:Зa\:IJЯIК" 

РУХОВОДСТВА ОЕКЦИІЮХ, RОМИСІ-ШОХ И РЕДАУ.ЦИИОХ 

линrВИСТИЧНА СЕКЦИЗ 

ЮлlИСЯ1Н Р,амач, цредlС!И,датель 

Михайло ФеЙ<еа,· CBКIPerI1ap 

RоМ1l!СИ1ІІ' за пюторrию Я'ЗИіІШ 

ЮJIlИiЯIНJ Р3!іМач, ПРЄ1Д,еИlДarrель 

КаениlЯ: Сєrед/И, ceкlP'e~a:p 

Rоll\Пl!CD'Я ЗЗJ сучасНІІІ ЯЗИІК 

ГеШlеІНaJ МєдєІЩ, преlДСіИідатель 

ЯСlНiа BalPr'a., секретар 

СЕ:КЦИЗ ЗА . ЛИТЕіРАТУ·РУ 

ЮЛИЯJНJ Тамаш, ПР'elд1С1ИIДaJТешь 
Ми·іЮЛaJ Цап, oe&perralP 

RОМИClIІІІ зз, историю JlIИ.терату:рп 

Шт'е:фaJН: ГУДаІК, П!рlЄlдlСИідатель 
Оер,афина M.alКlaiL, с:вкрєта:р 

Rомиои:я за сучасну ЛІШ'аратуру 

Дюра. п,aJПГI1IJРlГaJЇ, предсидат'ель 
:МИхал Роман;, CЄIKlP'elТ'ap 
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Вла,димир rшрянс:кrи, цреlДlСіИ'Діштель 
Агнетаl Вучко, ceКIPeTap 

КОМИСИІЯ за IЮОР'ДИlНlОrвн!Нє р'О'боfl'1l) з МJIaД,еЖCКИlllR 
ЛlшrlеРaJГУljYНllllМа сеІЩИ.яfМИ 

ЮШИЯ'Н На,ДЬ, цреДіСllrда,тел:ь 

Дюра ВИiНJaJЇ, ceK:pern'P 

СЕІ{.ЦИЯ ЛЕ:КТОіРОіХ И ПРElШАДАТЕЛЬОХ 

Нштали:я КаIНЮХ, п:редс:идаlте~ 

Со.фИ!Я Ни:кюл:аєнич, сек:ретар 

Еівrr'ВlНlИЙ Ча'ка,н, предсщдат'ель 
На,талиіЯ, РШМ.аJЧ, ceк:perr3Jp 

СERциа ЗА ВИ:УЧОВАНЄ И ПЕСТОВАНЄ азИКА 

Яков К:ИШ1ІОгаю, rrРВідСИlджель 
Кс:еIНlИ~ Ba[p'r1a, ое:крета,р 

ОЕ:КЦИЛ ЗА ЗАЗБЕРОВАНЄ И ОБРОБОК СІ&АРБУ 
МАТЕРІІаЛНЕИ И ДУХОВНЕИ КУЛТ~ТРИ 

Любомир МеlДЄПDЩ n:реДСИlДarrеlЛЬ 
МиI!ЮIЛа: Кіам.ооjjцк;и, оекретшр 

Ко'мисия за виучованє CШtрбу ДУХОВНей КУJП'YPВ 

Мирюи ЖИ!рО'Ш, п:реIДСИіДател:,ь 

ЯНІК'О' ХОІМЩ OeIWp:eTalP' 

КОМ:И:СИЯ за ВНlучованє СJКарб,у мате'р,ияJИШЙ :к...yJIТYIIII 

ЯНlКI) РаlМ3ІЧ, 'D\ре~Ц]CИlДarr'еIЛЬ 

ЯID!ю Ba:plНJa" оеКlретаір 

ВИДАіВАТЕЛЬНА СЕ;к.циа 

Дюра Варга, ЦРЕЩОИlдате1ІЛЬ 
Мел:,ани:яl Пад3Л'аВIИlЧ, секретар 

ІЮМИОИЯ ЗА МЕДЗИНАРОДНЕ сотру,ДllїЦТВО 

Дюр:а Ko.гyrI", [JіреЩ'Clщцатель, Любоми[р Рамам, Любо.іМИр Медєшщ 
Юлщщt Тамаш 

КОМИОИЯ ЗА КАдри 

ЮЛИlЯН ТаМlа:ш, Славко. Саlбо., ГаIВірИ[Л ко.lЛвсар 

КОМИСИЯ ЗА ИРИІІО3НАНЯ 
ВлаiдlИМИР ПаІЛа:нчд,НИ1Н, І1:рВlДСИЩ,атеIЛЬ, Дюра IlaJп(yr"а, Микола ШаІН!І'а 

РЕДАКЦИЯ ГЛАОНША "ТВОРЧОСЦ 

-Янко Рац, ГЛІШВНІИ, НІ одвичатеlЛ:ЬНН реIД,alКТОіР, ГМВlНа Мещєшн, Юлия:н іРа­
М3ІЧ, Ян!!со Рам:аНI, ЮЛИIЯIt Тамаш. 
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ДЕЛЕГ' АТИ ДРУЖТВА У ДРУГИХ ОАМОУПР АВНИХ ОРІ" АНОХ И ЦЕЛОІХ 

Г,аВіріИЇJF КОЗFЄIОalР, дел:erаrг у КПЗ Во.IЙВ'ОlдИlНИ 
МеlЛ:alН:ИJl: П3іВЛо.віИ!Ч, д.елеrr'аrг у ОПЗ ІЕ{,УЛТУІРИ ВЮЙ[J3ЮIДИНJН 
ИРИlна Гард,и_l<Ю[J3I3іЧ!е[J3:ШЧ, деЛ'ВІ~аIТ у АРТ "ДЯlдя" 
GlЛа,вIКОІ Сабо!, дел:е,га,т у видава,теlЛЬНJНМ со.виту НЕРО "РYlоке СІЛОВО" 
ЛюбоіМИР МеЩ!ЄШіЩ деUJJ6га:г у Оо.виту ФеСС!lИlнаlЛіа WУЛТуірИ< "ЧеРВВlНа p~a" 
Лео.lНіа УрошевіИМ, д,еlЛе:tат у ПротраіМ1НИ:М: ОО'ВІШ"У за учеНіЄ ЯlЗIИ:КОХ народо.ос 

іНі Hap<J\ДHOCЦjo.X у ОАПВ при ТВ НО<Ви Оа:д 
ЮЛИІЯН Тамаш, деЛ'еіГа:г у КО Д[J,ужтвю,х за Я:ЗіИR1И при ЮІЗ Во.lЙвіОlДНІИИ 
М:и:lКюл:а ШаJН:I'а:, делегат у КО дР'ужвюх з,а, ЯІЗІНІКИ прlИ: КПЗ Во.йвод;IIlНіИ 
Симео.н, Сакшч, деЛ'е:tа:г у КУД "Ма:КIСlИіМ Го.РКИ" у НОІВИМ Оащз'В 
~:p'a ПаіІ:Ггартаї, делеrr'атг у Оо.IВИlТ'У те,атралних ді!Р'ужтво.lХ Во.Й:ВОIДИНИІ 
ЯIDКО Рац, ГеЛ'ена МВІДЄШИ и ЮЛИЯІН Тамаш, делега:ти у OWуrnrrr:иіНИ 00-

ЮGlV сш;аUЗlИс:rи:чНіИІХ ДlРlVlЖТlВОХ Ю'го.IСЛ'ЩВИ[ 
ГаJ3ірlИШ Ко.л:єе.ар, делега:т у Ко.о.РдИil!ацд;ЙlНИІМ 071)бо.ір'е за ПfАта~ ЯlЗИIК:а И 

Яlзичней по.литикИ ПреlдссИ\цаrгеЛ'ЬС:l1ва пк осрнв 

ПЛАНИ РОБОТИ ПРЕДСИДА'І.'ЕЛЬСТВА ОЕRЦИИОХ И поДружmцох 
У 1988. РОКУ 

ПЛАН РОБОТИ ПРЕДСИДАТЕЛЬСТВА \дРУЖТВА 
ЗА РУОКИ ЯЗИК И ЛИТЕ~АТУРУ 

ДрlVЖТВО за руски ЯЗИІК И ЛИlтеращурlV, ЯІК ч,а,сц Нa'ЙlШИрШOlГо. фро.нта: ор­
Г,3JН1ИIЗЮБ,аних ССЩИ:ЯЛИlОТ1іЧНllХ моцо.х у рамИ1ЮХ ООРН Во.йвю\д~, да и у 1988. 
року Ol\;peMНlY увагу витно.рйо.наню ОС:Ніо.іБіН'tl'Х Clта:тут'FlllШC I1Jро.граМIИИ;Х за,даrrR101Х. 
у ра:микох того ше будзе окреме розв,Иівац и llIре:гл'Uбйовац ме'дзцсо.бн:е сатр'У!д­
НЇЦТВО IJiр!ИіПа,днїкOlX шицкИіХ наро\Д,о.х и Н'шро.'ДВіОІсцо.lХ У Чо.lКраїни. OiКiPВIМ '!ЮГ0!, 
бущзе ше робиц на ВIИТВ'Оіреню шлїдуюцих ЗМИЮТОІХ И заідаrr'К:ох: 

_ да ше OIWpВIМHY У'вагу витв.орЙаваню усло.'lВіИйо.lХ з,[j; ре<алнзован:є ШНіЦ­
КИХ ПlравCJiX на хаЮНlо.ва:нє ЕЗИка и писма як pY'c-",ей наір'ОIД,ню'СЦli" так и других 
наlРОДо.х и .Біа,ро.Дно.юцо.lХ у САП Во.:i'lв,о.'динlИ и ШИ!ріІІІе, К'О'ОР'дИНlVюци: TOrrн aRТИВ'­

ІЮCJЦIИ! ПрВlЗ RПЗ' Вайв:адиНlИ; 
_ IDpедлужи ше потреібни фОРМИ co.rrp'Y'IДIНILщrJ3:a з ДРIУ'ЖТIВlеНlО'-іІІо.ЛИГГИЧН[!іМ!а 

органнзациlНiМИ, з ку.лТIУl[рним,а и о.бра,ЗO'J3Н1Има ИlНСТИТ'yцJИIЯМИ и З :Д!р'У'жт:ваіМlrn за 
Яlзи:кн иарощCJiX и народнюсцо.х САП ВОЙВОІДИІНИ; 

_ буд:зе ше ОІз:н:аlчовац ро'1lНJЇЦи: з ИОТОірНЇ ІН: ку.щгур[{ ~о.три о:знач:у~ :ніШІІІо 
ео.'ЦИ'IЯЛИlоТlИlчне саМо!улра-вне ,ДРУЖТВ'О. Рочнїцо.м З обласци руюкей К'У'ЛТУРИ И Иlс-. 
:rOlрИ[ ше да по.тре:б:ну У'В,аіГУ, а У с:клаlд)зе з утвеірlдз,вlнИ!ма :roриrrеl[pИіЯlМЛ IJiРИ:' БіИ­

ро.бк'УКащеНЩIlР.а подіійо.lХ ІЮ 2000. рок; 
- О'ТI[рIИlМ'а ше 4-5 сха,щзlКИ ПреД(JИlда:rеlЛЬ'СТlВа; 
_ дРJ'lЖТВО обе1зпечи, я,к ,со.'органИ'зато.р, ШИlJlКо. цо. нужне те би ше Тіра-

ДИJЦИ'ЙНlе со.Віитован:є з :РУОИНИ:СТНІКИ цо ЛЄПlШе ПlРIИрИIХТало; 
_ да ше До.Пір'ИВЮlшенє у еоо.рГаIНИlз.о.lВа:ню ХІІ іюнг!реюа ссд Югослад3И[; 
_ БИlда, ше ГЛ3іСШК Дружrгва, "ТВіОіРЧОСіЦ" ЧlИIСйЮ 13 за 1987. РOlК; 
_ Пііред,луmи: ше 3 ро.бо.ту н,а, витв'ореllflО пддп,роєкт'а за БИ!ГЛЄД:о.Вl3іНlЄ язика 

сред:ствох :ЯlВlНого информ'о.lва,ня на русю,lIМ ЯЗИІКУ; 
_ будзе ше ПОірlИвац а:к'l1И:В~ЮIСЦ по.ЩР'УJWнїцо.lХ Дру'жтва по ме,от'о.х ОIДІНІо.lСІИ'о. 

ПО ОШІ1ТИНCJiX же би Б0іНJН постarвал:щ и Я'К фаосаво цело, aJJ1e и ЕК суБЕЖ:rи, 
ак'l1И:ВНИ, ЧЛ'енн' фРОНI'l1а ССРН Во.йво.Д!Иіни; 

_ да ш,е УВІагу пе:С',то,ваІDЮ и Уlнап:реДЗlен'Ю Я]зи:ка Т'В'3ітра и П()М,ОІГНЄ Ш.е, з 
тооо. а,СПВІКта, теаrrраІЛНУ д~ялнасц у ме'ото.ос дзе вона ма ТРЩдіИЩ .. чю; 

_ да ше допо.llVЮГУ у оо.оргаіНИЗН,ц,щ лйrгераll'УРН:ИХ ве:чаір'ОІХ и по.lдіОібrнiиlХ 
стретН)'цо.lХ по. ,нашИІ!Х МВlстох, з н3іГ()д,И про.імОІЦ,и,ї gов:иос :roнJ[жко.ос або' д:.РlYГИ:Х 
при[',()'дРХ, з ци~,о.м ШИ!р6НЯ ЯGiИЧlней и литераrrурней КУЛТУРЩ 

_ 'б~дз,е ше В,()ІД~ІИЦ стар'осц о. ВИCJюд,з:еIНЮ УІЧебнїцкей лиmерarгypи ІНа P!YIC,-

ким язик'У; 
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- и далєй ше будзе розвивац Мещ)ЗИНіЩРОlдНіе IСОIl'Р[У1Днjjц'І~I3'О ДруЖ1ша, уна_ 
ПРеІДІЗ~ЮіЦИ уж ПОIСЦИIr'E:ути форми и ВИ'сЕraіХО!ДЗаци ДРIУТИ ЗМИ1m1Н на '])Им ПЛіанє; 

- ~O д:ац ище вerкшу увату И уна,І]редзі!Щ COi11pYIдIНЇЦTBO и ~СЩРДИіИа­

ЦИЮ ажти.вНОЩО!К 3 Kall1eдp~ за р'У'скиЯіЗИіК И =l1epaTYP~ ,на ФИJJЮЗIОфвким фа_ 
култе'l1Y У НОВИМ Са!дзе; 

. - треба КОIНіКіретиз,овац а;КТИ'ВIІЮСЦ на еЕИIДіеИТQваіН:Ю зна,ЧJНЄlЙ:пюга ДОіКlY-
м:еlН1Таций,нюго МalтеlрiИlЯJ]У з на,тей ІІіРеШЛ,QIСЦИ ІН, кед вО'н ма ВРelДНОСЦ, обlЯіВl_ 
ЙОіВ,ац го; 

- да ше поrrрим:онку діJNlИОIСЦИ на призберованю И преlУЧОВаіНЮ ЗіЦ'обут_ 
КООС ЯКду!Ков~ей, ТаІК и маrrеРИЯЛНlей КУЛТ'УIРrи; РУ'снацох у ЮТ'о:сurавиї; 

- іrnре:ц~ужиц з ПОПОЛIIThо!Ваньом кнїжнюга фОlНlДУ б,иб-ЛИlотеlКЛ Др;}"жтва; 
- У 'Ni'М po~y Бужне Діац векш,у YiВaJ'lY KaдlpOBOIМY МОЦ'Нієню Дружrnа И 

ЙОГО ор:ганО!К и фаі!КОВИ!К це лох, нас,ампреlДЗ з осюбаlМlИ КОІТ[JИІ ГО'Ч ПlроФес:иIЙlНО!, 
ГОЧ .як енТУ;ЗИ'Я:СТ'Щ заJtнтеЧJ'8'СОIЗ'ани за д'іялнасц и ОIОНОВНіИ ПРОlI'раIМНІИ: ЗaJда,т_ 
ки Дружтва; 

-ОI!ЮНЧИ ше І]РИРИХТОlваня за РIЯДОIJ3У ОКУПШТИНУ Дружтва на пючаrгку 
1989. l?:О!ЮУ. 

ПЛАН РОВОТИ ОERЦИї ЗА ЛИТЕРАТУРУ 

Секци:я и ТО'ГО ,року пошвеци OKpelМHY У'вагу розробку КОlНІЦещиі СВОІЄІЙ: ДЇ­
ялносци іНа плаДJlЄ преплєта,ня ли[['еРaJrУIj:ЮХ народох и іН31РОДНОIСЦО!К. 

Сerкци;л ше У'КЛЮІЧІИ дО Оlзн!а,ЧОIJ3,анs 60-1ЮЧНЇЦИ !lJД,РОіДіЗ'8Н'Я МиіКОЛИ М. ІСО'­
чита, 90-,р()lЧlн:1ци Н8JРО:Ц,~ен'я Мафтея: ВИНaJЯ и 20-ірiQ'Ч'НifЦiи С:ИОlJ3aJНЯ СОЮІЗ~ Ру'с­
fDaцOiX И У:кра1Ніцах Т10ріват~еlЙ. 

Ое.кция: б~дзе и дал,ЄЙ ОТ,РИ!l'ювац цо Ш'ИрШИ к,сЩТalКТ' 130'13 Пffiс;аlте~slМИ, 
ОІКіре:ме з мла,диіМ.а іКір'8'ативним,а м'оцаIМИ" Діа,нац им по1ТРИМОіВКlY И ПО!МОЦ. ВєДіНО 

З Ком:исию, З,а; КОЮРДlИJноnаGJiЄ роБОТllr мла:Ц,еЖ(JЮ= ли[["ературних сеіКіЦИЙОХ, окремel 
у наlИ!КО:Д;З~М пеrpIИЮlд~е, Тр'еба~ІО би РОЗlIIаmрсщ І]рецо зама:ріла актИlВ!НIСЮЦ ли,­
тершгу:ріIJIИх 'с,erкЦ:И:ЙО!К по наши!К местох И ОПОlCJоб як а:Кl'ИlВНQ1СЦ ш~рyrпац. Тиж 
т,реба об:нювиц cтpe'lUIYiЦa мла,ди!К и С'І1арших І1іИlса,'l'ЕЩЬОХ. 

Оекция: бlYiдзе ПОlМагац орга,нНЗО!ВНіНіє ПРОМОЦіИIЙОХ НОІВИ!К ІИІfiжкох хторн 
оrpГaJНIИізув НЕРО "РУ1вке сл,о;во". 

Секци,я да ПЮІМОЦ у1 оrpга,НІИ'ЗlOlваию вечаір'а "ОТ1ИlХ за QТИ.xlОМ" на Д:раМ'ВК1ИІМ 
меIМОРИ6ІЛЄ. 

ГlЛ8JНУЄ ше, ВЄіЦ,на з "Лит'е[щіГУ1РНИІМ С~О'ВЮІМ" , обиСЦ терен И пор'ушац 
роботу ЛИ'11ер,а:турlНИХ С8lКЦИЙО,Х па наших ,\1:;еIСТО!К. 

Сerк:ци:л ше У'КЛЮЧИ до ~_ "Меша,ц ~НЇ..'R1КИ". Аrктmзн'О ше бlУоЦlзе учас­
твовац у ПРИРIИOCl10Ваню "МИТИІнга поеGИЇ" на- "Червеней ружи". 

ПЛАН РОВОТИ СЕRЦиї ЗА ВИУЧОВАНЄ 
И ПЕОТОВАНЄ РУОКОГО ЯЗИКА 

У 1988. року ше гла,ВНJI аіКТИВIІЮОЦИ 'Гей 08lКЦИЇ буду ОДИНВ;8JЦ на плаиє 
~водзеНJ>l НОіВих пл,анох Н ІІіРогграмо'Х за І1і8lСТОВаіНЄ руюкого Я!зика. То ис:то,ча1IIИJlЄ 

значи же ше главіНИ аКТlИlВilЮСЦИ буду Рlушац у ра,иикю!К фахОIВЮ~О УlСовеРШОВaJIJiЯ 
настаВIн:1кох же би поча:гоrк ПРИІМеН~ОIВaнlЯ НОU3IИХ IJJРОТРамо!К бул ца ;У'(щи:шнєЙши. 

у 198'7. року були з,алОlЧати робоrrи на виробку анализох ТеіраШНЬОГО 
CTaJНIY И ;rnроблеlМО!К у облаюци ВИlучованя pY'C~OГO Ні3Иl!(,а у ПРelДіUJ1!ЮЛСКИІМ, ОСНОВ­
ним и cтpeднfiм 06Р:ШQlваню ;и; ВОClПИТaJН'Ю. Тоти зшr:юча'l1И aJНaJЛИЗIИ бущу за,­
:roОНЧІ8іНИ у 1988. :рощу .и вшелїяк же БYlд'У ИRте'Р'еrсаншНіИ и за ширше спаТiplaI!JIЄ 
у рамгикох IрООіОТИ діружnз,а з,а руски я:зик И лит'ер,атуру. То з тим СRJОір'е!Й 
же ше прrеіЦіВIJIДIЗ\У'Є іН Пlре:беранє ОIДіВИТУIЮЦИХ ШIШіНВНОIСЦО!К на з!В'erкmаню обlЛiaJIIiе_ 

нощи ~О1ЛS'рох РУ1скеlЙ народнОіСЦ;И з наставу на Р~СКИ'М Нізику:, KO'l1PaJ У ТеІЙ 
хвИльки бlарз НіЄ.БИГОIДНaJ (обла;пено'сц ЛЄІМ RJO;:JIIO 45 lІІроценти ОіД ПОny'JDaIЦIJIЇ). Так:и: 
процент ОІблaл:rеню'сци ше 'Р'yrпа у релацийо!К :КО'Ilри Я:К ТalКи ТИіРВ'aJЮ уж вщеlЙ 
ОД вдн8Й децени[, алє Д:YlМalМe же Є,Са' реlаліНИ М'ОЖЛ:ЇВОІСЦИ же би ше оlблaл:rеносц 
3Вel!CIIIaJI1a, . окреме у оnштиJJiИ ТИтов Вербrа,с. То у себе П'о:діРОіЗУIМЮЄ alКТИВIIЮС:ЦИ 
:roоm'Р'И У !ВеJIЬкей МИірИ преваЗИіХОlд;за моrЖЛЇВОIСЦИ Оекци[ з'а ПelСТО!ВaJ!rЄ и ВИіу1ЧJО­
BaJНiЄ pyeiКOIГO ~3И1Ка. 

ПЛАН РОВО'J,'И ОЕІЩИї ЗА НАРО\дНИ ОІ'-АРБ 

_ И іНщцалей лредлужиц обявЙов.alНЄ ПРИJЮГОіХ З н~е:й проошоСДІИ: у 
шицкнх ВИ!Д'аньох - "ПНОНИ!рlскеlЙ ·з,аГ1р:а,дки", "Ру'С:КИМ сО]аве, ",литершгу'Р~1М 
СЛОВlе" MAR-y, "ПІветласци",,,ТВIОРЧОIСЦИі", На,рОlдlНlИ'Х календароіХ, у elМИЮИИОIХ: 
на гаlб,оос Рщцио-Нового Саду, ЯК И на лок.аЛНИIХ: ~ЩЦ!~О'-,С[['lаВlИІЦОХ КуЛ!аг-ТИIТ'D'В 
Веір'б,а,с, ШИІД И Ву.шва;р. 3 riJре~'Иірl8JНЬ'ОIМ телеНИ!ЗіИІШН!8ІИ програми на Д1~a rrep­
М!иrн:и тиmньОIВО BIlfTВlQlpelНa МОЖЛJiВОСЦ УIIЮlдзенs новиіХ ЗМіНст~х меlд;ЗИ ~ Korrp~a 
би ВlшеЛіїЯК зиruЧіНІе M,elcrra Тір8JбашlИ завокац ІИ ПIРИ[}:ЮГИ: 13'0113 наіШеи дaJIыllии IJI бrЛ!IJЗ-
ш€!й ДРУЖТIВlенО'_,еКОіНіомскей, ,култуrpней И е~О'РТСlКей Пір8ШЛОСЦИ; _, 

_ BЄ~HO з, Rшrе:ц\ру ПіОШІ3lИдшац оБШБио!Ваиє Дощумetн:Тох з нашеи прешurо­

сди, ОіДІНОШro иrн:ици'Р'ОВац OK,peIМHY е\ЦиЦіИЮ Д;РУЖТ!Вlа ~,a РУClКи язик. ІЮ ОIС:ИOlВИ 
членс:rnla (преЩjПлати), ТИ!Ж ВS1з,ану з,а наш иаРОIДlНИ К,УЛТYlРН:И СіК~р'б, 

_ В~щf!tо ,з к,шr8\Ц[JУ О'Р,ганизоВ!ац СОВlІilТов,анє "Стан И РОіЗВОИ НаіUJЮГО ЯЗИ-

ка, литеrpштури и иаtyКИ"; оо • ' 

, _ ПОіЦіІЮМШ1НУЩ ВИіС:ТУП:И: членох Секцю И Дру'жтва на тематичних со-
БИТОlваньох wоrr:pи ,розпашраlЮ за иа,с IИнт'ереlсантни ЗМіНIСТ:И (ДрIУЖТ'ВО ФО~;J]IОIРИС­
[[,ОХ, ,е:тноIМУ'ЗіИКОЛО,Г,О'Х, ИICrIЮіричароос, е:mют''Р'афо!К И ДРУТ'=) у?АЛ ВоивоіЦИН:И:: 
у СФР ЮіГОlсла:виі іН У IJIНіожеlМlcrr:ве на, orrеЦlИфИЧНlИХ КОlНфер'еицИіИ,?Х ИІ lюнгр:еоо!К, 

_ Бжац учщсц у фОРIМОlваlНЮ и ПОIС;ТaJВlfШfЮ Мylз,еlЯ IРУСКеи ЛИ!Т~РaJrYlP'И у 
РУ'СКіИМ Кере:СТУlР'е. ВєДіНО з ТИМ У:КЛЮЧИЦ ше даЗlaJзб6РОВaJНя: МУ3eJИІНИіХ екіс-

ПОIНaJТОХ; п~"'M ЯЗIИJOУ РаТ11ПО Ти _ Вєд:ию з Р>аЩИО_НоuзіИМ Оа,дОІМ, ПРОlгр.аму lиа. 'рУ........ .". ~' Н'" -, . -

ТQ,ВИіМ Веірба,с,оlМ И ~лlYi, Рад~о'_Шидюм вИlнаlЙСЦ МООЮІ1ВІОІСІЦИ л.єпшеи . слухaJНi~~ 
ЄМIJIro-І:ЙО!К з нашей пр,еШЛОСЦFJi. НEJдзеЛЬОIВИ терlМJИН од 13 ДО 14 ~r.:одзин на , 
РаДІю-Новаго СаідУ би ше моглО' ВIИlх:а,СНlОвац за еИИ,Т~:ВaJНєемИIСiИlИ.?Х 30113 Ц~­
са "Д:aJВHOI, Д31ВI8Ю ТО бlY'ЛО" іН пр:еноІІ1ИЦ ю ИІ на 'сrrrpЕЩНlX га6ах пр8lИсІІ Р31дио-Вер­
бас-RУШИІ И РШДИJО'-ШИ:Ц;У; 

-.:. По\Ц;rЮМ!аіГЩ зазберОВ!aJНЄ Д10~eнтo!К з ИСТОРИЇ Ру!оиацоlХ: у ap~o'X: 
Кіритев\ЦIJI, АРХИlJ38 ВойuзоД1ИИИ, АР!КИlВе ГOipOд'~ Оомбору, аросивОіХ У Будапешту, 
КалОЧИ, Бе:чу:, Вlра'l1Ислави, о ТемИIШВl8.ре, ПреlШоuзе іН \Ц[Jугих MeC'l10X дзе мож 
Ilрен:а&ісц дlокументи з' нашей ІІ1решлQ,СЦИ. 

ПЛАН ВИДАВАТЕЛЬНЕИ СЕКЦИІ 

3iМ.'lJJCT ДЇЮІіНQlСЦИ .ВlJщава'l'ельнеЙ Clекциї нє мож ПЛaJНовац без общого уви_ 
ДУ ДО ДЇ:ЯIЛlНіОСЦИ Дружтва. Пре:ц'Кла:да ше же би ше ИНИЦИРО.БІало <?:ДНОlсНО по:­
'І1рим,3]Ло иrн:ицИIЯТИIВИ КОЛ!О' видаБаня ЄіДНОГО МУЗИЧНОГО ЗБОРНІRА нашеи 
цаlЛi01с:ией музич:ней творчо.СЦИ. Таки ПЛaJН би ПРИНElСЦ за ТрИI[ЮЧНИ перио:ц 
(1988-1990) 'За С'І10rpо'ЧJНЇЦУ ВIИlx:ОДізе:ня "Ру,ског.о ооловея:". Було би ТО ЗНіaJЧ!НjeJ 
кадmталНlе д'іло, Т'а би П'Р'ет'о цо скореlЙ ОТ'Р'имац порwДіУ и уок у марцу глє­
дац ClpeдC(l1J3la з,а почаФок Р0601l'И. 

у Д1щембре 1988. ро1СУ fur 'І1ребало БУЦОТРlИмане ООВИТOrВАНЄ 3 ру­
е:инистики. MoQК предпlOС'І1aIВlИЦ же ШИЦlки матеірlИЯiJrИ ЕIЯЗаніИ за ТОI1'О сови­

ТОВ31НЄ 'б\УІдуоблв,8lНИ або. у "ТВЮРlЧо.СЦИ", або як саМіо.С'l10йне ВlJJД31НЄ. Ме:Ді3И'11ИіМ, 
ЯКСalМоrстоlЙНiе ВИ!ЩJ.Нlє ІІ1РИіХОIЦ3И до о:гляду аж 1989. рюку, па ОТРИІМан:им Со-
~иrгоuз>аНlЮ. _ 

ПО 'І1ИХ 06ндво!К ОСНОВ ох би ше ра:дзіИЦ и 13013 ООЮЗ·ОІМ Р[уіCИlНОХ И Y~­
цох Гоrp!ВlаТlскей, те БИI ше ус~ад:з,ело програми ді1ялно.сци д же би ше іНЄ 
дYlПЛlовало м'оци и CipelДicrna на іИIСТJi!К або' І10доrБН!их роботоос. 

У 'І1ИIМ року ше вища "Т;вор'юсц" 13 за 1987. рок у ІІ1риу!звичаIЕЩІИМ 06-
СЯГУ и yrrве'Р:дlзеней іКОіН:Цепщиіі. 

ПЛАН РОВОТИ ПОДРУЖШЦИ З РУОСКОГО К:ЮРЕСТУРА 

У Планє роботи ПодружIJJiци ДР\VЖТВlа за ру= язик И =ерштуру у 
РylclК1И1М Кеір'еlстуре преіЦЕИIДЗ~Є ше у 1988. POlКlY БИТI3'ОIР!ИЦ шл[дуюце: 

-ЛІК іН предхоДjНИХ рОІСОіХ, аЕТИIВНО' ше У:КЛЮЧlИЦ до ОЗ'НіaJЧОВCUН:~ И Піре­

елавйоваНJЯ значНіИ!К ювИlл,ейоіХ И Р'ОЧlНЇЦО!К през рок (оrзнaJЧИЦ 90 ... роЧlШЦУ Н!аро_ 
дзеНIЯ Маф'l'ея ВіИ'иаifIO, 60-рочшцу нарОідlЗЄlНЯ М. М. Коч:иша, 90_ірOlЧНЇЦУ преrбу­
ваня В. Т1н:aJТЮІСа у Н3JШИіХ крайо!К, ИТ\Ц. ) . Тнж так аlК[['ИіВНОІ те уключИ!Ц ,цю' 

пр,ограмоіХ и aJlШ'ИiВIНО'СЦО!К Дома ку.лтylри у МЄlоце; 

і: 



~ Cmи;МУ-ЛОIВЗЦ СО.ТРУ'МіїЦТIВ'О 303 ffatreJДiPy З.а. р~,шш: ЛЗlИ.R: и ЛИТе[)alГУ;РУ 
на ФИЛОIЗОфCJКИIМ фаіКултеа-у у Ноrвим Сщц;зе як на, ПЛalПЄ лзruкаl,: '11а1К и на. пла­
нє ЛИ!l'ераТУ;Р>І', 'І1а ([10' можлївю'оци) И лрейг дlрryгисХ фОР:МЮIХ wулrгу.рИOlГо ак­

тивоваJН:Я; 

-и далєй П:РОlвадзиц и активовац работ'у ли:тературН!МІХ ОеіКЦИЙ'асХ у 00-
НОІВlНlеlЙ ШКОЛІИ и Ш'Dредиєй :ШКОIJIIНІ у од "Петро Кузмяк", а іИ у месщеі. И ТОГО 
POI!i;Y вНlдзц ШКОIJIЯРcr= чаеОПИIС "ДзrвОН~ОIК". ПреtЦЛIУЖНIЦ !{'Q,НТ'ИIНіУОНalНе ооrrp~д­
нїцтвозоз ча,еОПИісами "П;ИОИИIРСК,а з,н[''РlalДКlа'', JViAK, "Ли:гераТlуріНіе слюво", 
"ШвеТЛОIСЦ", Л'К И З>ОЗ 'руrскима редаіКЦИ'ЯМИ У РаIДИО'.НОНИМ Саlдз·е и ЗОІЗ Ра­
дию_.ТеЛlеIВIИ:ЗіИЮ HolВlНI Сащ; 

_ IJiроіВ,нд,зіИЦ и: уcrоглашоваlЦ НдіВУ т'еIРIМ1DНОЛОГИ!f{} и НОВИ вирази и по­

Н!яца у rprУIС:КіИМ ЛЗИКУ. 3 ТОТУ :намиру и шк.оJ]лре ОСНОВ1ней шкюли веDКНЮ У1Ч1а1СЦ 
у aкlЦиї ПilЮНИ!РСКіИ ·СЛОіВlнm. 'Dиж таlК ШКОlJI'Ніре од "Петро КYlЗМЯіК" бущ:у учас­
TBorвaц у аіКЦИЇ "ЧИ~alцка 3Н1liч:ка"; 

_ Ангажовзц ше у актиlВНОСЦОсХ на з,аіз6ероrваню и з,аlЧlYаваню народно. 

ГО скарбу на ПОіЦ:ручу ПОДlР'J"mнїциr; 
- Же би 'P~OII)OITa -б(Ула ЦО' к:вrаЛИlт'ю'Н!єйша, ом.аIСОВЙОВlац ПадрУіЖН'іЦlY з 

ЧIIJIIe:R1liМИ хтори ЗОЗ ОВОЮ ДЇЛЛН'ОІСЦУ Вlя·зани за Р~СКИ язик, лиrrер,аrrуру и куJШ1У­

ру (а ище су нє члени: Подру)!~нїци). 

ПЛАН РОБОТИ ПОДРУЖПїЦИ ~7 НОВИМ ОАД3Е 

Поиеже ше на початк(У 1988. рока ОIIЮИ'ЧJИ к.о.нJС,ТИlгуювaJН:Є HOiВOtГO co,cTaJВY 

Скупштини ДрУЖТlва За РУ'СЮІ яЗИIК И ЛИl1'ератYlРУ, у Т!ИОМ KOIНTeкcтy ше ГОІДІНlО 
прест'J:ЮЇЦ и РУКОВО:ЦІСТВО НОIВОIСalдскей ПО!ц'Руmнїци., З чим ше о,твераІЮ про,сrr.О[>И 
за нови И:Ц,еї :rn !ЮВИ ЗIМИіСТИ У нашей робоТlИ. 

ЄДНlа З03 З'НіaJЧіRЄЙ=Х Н'orвOICЦOX 1)0' УТВlердз,ене СОТPlY!Ц1НЇЦТВro 30'З ВИІ,z~аіВ,а­
тель:ни1м Оlщцз,елEJНЬОМ НВРО "Рускеслово" %0Л'() промоц~йоlХ НОіВ'МІХ КlНiiж.коіХ 
юотри ВИіХо\Ltза 30lЗ ДРУК\у. То будз,е OlКpeMe аікт\уаЛІНе %ед а:втор КНIЇ.JEIКИ з lЮіД­
руча городу. Таки И по\Цоrбии с.третнуца БУ\ЦЗоЄме отримовац у ПРОСТОіРИЙОIХ КУД 
"Ма;юсіИМ Горки", [!редлужую~ нашо оотруднїцтво и З TarкHMa ЗМiИlCтаМИ!. 

Анализи л,зи",а ·CP€lдC.тlBOIX ИlНфО[>IМОВЮ~Я Ha:гolд.a же БИ1 ше на, фа!Ховим 
плаиє З.МlXодзели и сотруд:зовали члени ПОIДр'ужНJЇЦИ. 

Предлужи ше СОТРУДіНЇЦТ130 зоз ШіКолаlМli на Т€IРіИіІ'ОРИQ НОВ,ОІГО CaдllY на 
обеlзпеlчюваНІ0 УСЛ,ОВІИЙОХ ВИУ'ЧОlВаlН!Н и П8!СТ'0IваIНЯ PYCl!COIr'O' Я.ЗіИк·а. 

Дам.е ДОПРИНОІШеIНЄ, лк ПОlдр\ужнП'ца" YlНiа[]редз,еIНlЮ ООІІіРlуіДНЇ!Цтва МeдlЗИ 
подружнїцами ДРУЖТВОХ За язиюr НаIР'ОІДОХ и Нalр'ОIД!ЮСЦОіХ на тери,ториї ГO!p0lд­
СКlеlЙ ЗalЄіЦІНЇЦИ, З,ОIЗ нєпре'РИВНИМ збогацованьоrм измистІООС И метОIДОіХ роботи. 

МліаіЦіИ поетовеl, позбераии к.олю ·спеЦfIялИLзОlваниlХ емиlСИ!ЙОХ РНС и "Ли:­
теlР,ату:рного слова", буду О'ДХОДзИЦ на поетски СТlреТН1У'Ц,а як у ВОЙIВ'СЩіИі!m, так 
и =рше. 

Члени: нашей по:Д[)ужніци б\уДУ учаlствовац на ІIШ(УіКОIВИОС GОВИТСУВ'alНЬОIХ з 

Л'ИlНгвиютnки, литературщ фолклорИIСТ:ИКИ, ИСТОlр:иіі ИТ'Д. OKpelМe ше· да у:вагу 
прприостоrв:а;ньоrм СЛ8JВИIСТИЧНОIГО' конгреса котри ше кощом 1988. Р'ОКУ ОО1РНIМ:У;Є у. 
НоrвlИМ СaJдlЗ.е. 

ПЛАН РОБОТИ ПОД:РУЖПЩИ У :КОЦУРЕ 

30lЗ !ІЛlано:м: роботи Под;ружнїЦrИ у KOlЦ'Y'pe у 1988. раку ше преДВІИІДІЗУЄ: 
1. Активне УіКЛіЮчованє Д'О ПрО:Гра:м:ох и ЗМіИlса-осХ :роБОIІШ, ДorмY wултури 

У м,есце,; 

2.' УіКЛЮЧіОв,ннє до приrp=ТОіВаньоlХ И ре.аЛ'Иlзац;иі К:У'ЛТУ:РНО-3а1ба1вней ма-
иифеетациіі "KOlЦy;picкa жа:тв'а '88"; 

3. Участв'оrваНIЄ у ОЗНalЧОВ,нН1Ю з,на,чIНІИХ Р·ОIЧн'іцох зО'з КУЛТУРИ ЮГОСЛаБІЯJН­
СКИI&: Руюн.а:цох, окре:м:е 75_ро'ч,нУци театр.ално.ГО а.м.atr'еРИlзrма у Коцуре ІИ 75-рOlЧ­
нїци наlРОIДЗ,енл профеlсора Га13ри[ла НаIДД; 

4. Спaropанє прИIЧlИllЮХ в:ще веЮІІОIГО ·0IСи[юваН!я чи.сла lI!Колярах котри 06-
лапе'Ни З,ОІЗ настаВIУ на РУСІ{ИМ ЯЗИіКУ у Коцуре и поднїмаВJЄ конwретіНіИІХ мн­
роос же би ше таки тренд цо скорей ЗalС1Jalню.в:еЛіО; 

5. 3а1збеРО13а,нє арсХИв.них М!атериялох 'ко:три ЗННJчни з.а ИСТОІР~ и и~то,­

рию кул:тури Коцура НІ Ю(['Оlсла,вя:нских ВУСНlalДОсХ ВОlабще, 'Lx обробок и: П'У'бли­
коваН1Є у нашей чеlЧ:tyцей ПЄ'РИСУДІІКИ. 

ПЛАН РОБ~И по.цРУЖНїЦИ У ДЮРДЬОВЕ 

у ТИІМ. року би Н1aJша ПОд'Р!)І'Ж.ч1ца тре6allJIа: 
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